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Lisez attentivement le mode d’emploi ainsi que les consignes de sécu-

rité avant toute utilisation et conservez ce mode d’emploi. Pour votre
sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations
applicables (Directives basse tension, compatibilité électromagnétique,
environnement...).

Ce produit ne peut-étre utilisé que dans des locaux bien isolés ou de
maniére occasionnelle.

@ Please read the instructions and safety quidelines carefully before

using the product. Retain the instructions for future reference.For your
safety, this appliance complies with all applicable standards and re-
gulations (Low Voltage, Electromagnetic Compatibility, Environmental
directives, etc.).

This product can only be used in well-insulated places and on an occa-
sional basis.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sowie die Sicherheitshinweise

vor jedem Gebrauch aufmerksam durch und bewahren Sie diese Anlei-
tung auf. Um Ihre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat
den gultigen Normen und Richtlinien (betreffend Niederspannung,
elektromagnetische Vertraglichkeit, Umweltvertraglichkeit, ...).

Dieses Produkt kann ausschliel3lich in gut isolierten Rdumen oder gele-
gentlichverwendet werden.

Lees de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften aandachtig

vOOr u het toestel gebruikt en bewaar deze gebruiksaanwijzing. Voor
uw veiligheid beantwoordt dit toestel aan de toepasselijke normen en
regelgevingen (Richtlijnen laagspanning, elektromagnetische compati-
biliteit, milieu...).

Dit product kan alleen worden gebruikt in goed geisoleerde gebouwen
en van tijd tot tijd.

Prima di qualsiasi utilizzo, leggere attentamente e conservare le istru-

zioni per l'uso e le informazioni di sicurezza.Per la vostra sicurezza,
questo apparecchio e conforme alle norme e ai regolamenti vigenti (di-
rettive Bassa tensione, Compatibilita elettromagnetica, Ambiente, ecc.).
Questo prodotto puo essere usato esclusivamente in locali ben isolati e
occasionalmente.

Lea atentamente las instrucciones de uso y las recomendaciones de se-

guridad antes de utilizar este aparato y conserve estas instrucciones.
Por su seguridad, este aparato cumple las normas y reglamentaciones
aplicables (Directivas de Baja Tension, Compatibilidad Electromagnética,
Medio Ambiente, etc.).

Este producto solo puede ser utilizado en establecimientos con un aisla-
miento adecuado o de manera ocasional.

Leia atentamente o manual de instrucdes e os conselhos de seguranca

antes da primeira utilizacdo do aparelho e guarde este manual para
futuras utilizagdes. Para sua seguranca, este aparelho esta em confor-
midade com as normas e regulamentos aplicaveis (Diretivas de Baixa
Tensdo, Compatibilidade Eletromagnética, Ambiente, etc.).

Este produto s6 pode ser utilizado em locais bem isolados ou de forma
ocasional.

Mpw amd kabe xprion, StaBdote TPOCEKTLKA TLG 08nyleg xprong

KaBwg Kat TG cuPPBoulég ac@aleiag Kal QUAAETE TLG GE AOPUAEG
HEPOG.Ila TNV ac@dAaAeld oag, N CUCKEUN AUTH CUPHOPYWVETAL TIPOG
Ta Loyvovta TPOTUTa Kat Kavoviopoug (08nyieg mepl xapnAng tdong,
NAEKTPOPAYVNTLKNG cupBatotntag, TepLBAAAOVTOG...).

To v AOyw Tipoiov 8¢ xpnotpotoLeitatl mapd Povo o€ KaAd povwueva
onpELa 1) TTEPLOTAOLOKA.

Las igenom bruksanvisningen samt sakerhetsanvisningarna noga fére

anvandning och spara denna bruksanvisning. Av sakerhetsskal uppfyl-
ler apparaten tillampliga standarder och foreskrifter (direktiven om
lagspanning, elektromagnetisk kompatibilitet, miljo osv.).

Denna produkt far enbart anvandas i valisolerade lokaler eller vid ens-
taka tillfallen.

Laes brugsanvisningen og sikkerhedsinstruktionerne grundigt for brug,

0g gem denne brugsanvisning.Af hensyn til din egen sikkerhed opfylder
dette apparat relevante standarder og bestemmelser (direktiver vedr.
lavspaending, elektromagnetisk kompatibilitet, miljg osv.).

Dette produkt ma kun anvendes i godt isolerede rum eller lejlighedsvis.



Lue kadyttoohjeet ja turvaohjeet huolella ennen laitteen kdyttamista

ja sdilyta nama kayttéohjeet. Laite on voimassa olevien kayttéturvalli-
suutta koskevien standardien ja saanndsten mukainen (alijannitetta,
elektromagneettista yhteensopivuutta ja ymparistoa koskevat direktii-
vit...).

Tata tuotetta voidaan kdyttdd ainoastaan hyvin eristetyissa tiloissa tai
tilapaisesti.

Les bruksanvisningen og sikkerhetsradene naye for bruk, og felg alltid
disse anvisningene. For din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med
gjeldende regler og standarder (lavspenningsdirektivet, direktivet om
elektromagnetisk kompatibilitet, miljgdirektiver...)

Dette produktet kan kun brukes pa adskilte steder eller i enkelttilfeller.

@ Inainte de orice utilizare, cititi cu atentie manualul de utilizare, precum

si instructiunile de siguranta si pastrati acest manual. Pentru siguranta
dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele si reglementarile
aplicabile (Directiva privind dispozitivele de joasa tensiune, Directiva pri-
vind compatibilitatea electromagnetica, Directivaprivind protectia me-
diului etc.).

Produsul trebuie sa fie utilizat doar in incaperi bine izolate si ocazional.

I'Ipep,m 4a 13nos3eare ypeaa, npoyeteTe BHUMATENIHO PbKOBOACTBOTO

3a yn0Tpe6a N MNHCTPYKUMNNTE 3a 6e30MacHOCT M 3anaseTe TOBA
PBbKOBOACTBO. C ornepg Ha BawarTa 6€e30MacHOCT TO3U ypes € B
CbOTBETCTBUE C AGVICTB&LIJ,I/ITG CTaHA4ApPTU N HOPMMU (,ﬂ,l/lpEKTI/IBI/I 3a
HUCKO HarnpexXxeHune, eleKTpoOMarHMTHa CbBMeCTUMOCT, OfNa3BaHE Ha
OKOJ1HaTa cpefa 1 T.H.).

To3n ypea Mmoxe a ce n3nona3ea EAUHCTBEHO B NU30/IMPaHN NOMeELLEHUA
NN NHUNAEHTHO

Preden za€nete uporabljati napravo, pozorno preberite navodila za upo-

rabo in varnostna navodila ter jih shranite.Zaradi zagotavljanja varnosti
je ta naprava skladna z veljavnimi standardi in predpisi (direktive o nizki
napetosti, elektromagnetni kompatibilnosti, varovanju okolja ...).

Ta izdelek se lahko uporablja samo v dobro izoliranih prostorih ali samo
priloZnostno.

Prije prve upotrebe paZljivo procitajte prirucnik za koristenje i sigur-

nosne upute te saCuvajte priru¢nik za koriStenje. Radi vase sigurnosti,
uredaj je u skladu s primjenjivim normama i propisima (Direktiva o nis-
kom naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, zastiti okolisa...).
Ovaj se proizvod smije koristiti samo u dobro izoliranim prostorijama ili
samo povremeno.

Pre svake upotrebe paZljivo procitajte ova uputstva i bezbednosne mere

i saCuvajte ova uputstva za upotrebu. Radi vase bezbednosti, ovaj apa-
rat odgovara primenjivim standardima i regulativama (direktive za niski
napon, elektromagnetnu kompatibilnost, okolinu...).

Ovaj proizvod se moze koristiti samo u dobro izolovanim prostorijama
ili povremeno.

Prije svake upotrebe paZljivo procitajte ova uputstva i sigurnosne upute

i saCuvajte ova uputstva.Radi vaSe sigurnosti, ovaj aparat odgovara
primjenjivim standardima i propisima (direktive za niski napon, elektro-
magnetnu kompatibilnost, okolinu...).

Ovaj aparat se moZe Koristiti samo u dobro izolovanim prostorijama ili
povremeno.

Pfed pouZitim pfistroje si pozorné prectéte navod k pouZziti a bezpe€nostni

pokyny a tento navod k pouZiti si uschovejte. Pro vasi bezpecnost je
tento pfistroj v souladu s platnymi normami a nafizenimi (Smérnice pro
nizké napéti, o elektromagnetické kompatibilité, pro oblast Zivotniho
prostredi...).

Tento vyrobek miZe byt pouZivan pouze v dobfe izolovanych mistech
nebo v ramci ob¢asného pouZivani.

Pred pouZitim si pozorne precitajte navod na pouZivanie a bezpe¢nostné

odporucania a odloZte si navod na poufZitie. Pre vaSu bezpecnost je tento
pristroj v sulade s platnymi normami a nariadeniami (smernica o nizko-
napatovych zariadeniach, elektromagnetickej kompatibilite, Zivotnom
prostredi, ...).

Tento vyrobok sa smie pouZivat len prileZitostne alebo v dobre izolo-
vanych priestoroch.



Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati Gtmutatét és a
blztonsagl elgirdsokat. Orizze meg a hasznélati Gtmutatét. Az On
biztonsaga érdekében a készulék megfelel a vonatkozé szabvanyoknak
és elbirasoknak (a kisfeszultségli berendezésekrdl, az elektromagneses
Osszeférhet8ségrdl, a kornyezetvédelemrdl... sz616 iranyelveknek).

A készulék kizardlag zart helyen, illetve alkalmanként hasznalhaté.

Kullanmadan dnce kullanim kilavuzunu ve guvenlik talimatlarini
dikkatlice okuyun ve bu kullanim kilavuzunu saklayin. Bu cihaz,
guvenliginiz icin ilgili duzenlemeler ve standartlara uygun olarak
uretilmistir (Dusuk gerilim direktifleri, elektromanyetik uyumluluk, cevre...).
Bu urlin sadece iyi izole edilmis yerlerde veya elverisli kosullarda
kullanilabilir.

Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje i
wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa. Zachowaj instrukcje do
wykorzystania w przysztosci. Dla wtasnego bezpieczenstwa to urzagdzenie
jest zgodne ze wszystkimi obowigzujgcymi normami i przepisami (niskie
napiecie, kompatybilnos¢ elektromagnetyczna, dyrektywy Srodowis-
kowe itp.). Ten produkt moze by¢ uzywany tylko w dobrze izolowanych
miejscach i okazjonalnie

Mepes wncnonb3oBaHueM npubopa BHMMAaTeNbHO MNpoyunTaniTe
PYKOBOACTBO MO 3KCMIyaTaLmMm U MHCTPYKLMM MO TEXHKKe 6e30MacHOCT.
CoxpaHuTe pyKOBOACTBO MO 3KCrUyaTauuu AN MCMNO/b30BaHUS
B 6yayweM. [aHHbIA Npmbop COOTBETCTBYET BCEM MPMMEHUMbIM
CTaHZapTam 1 HopMam 6e3onacHocTy (npekTrBe No HU3KOBOILTHOMY
obopyaoBaHuio, iupekTvee 06 31eKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTH,
[AvnpekTrBe 06 oxpaHe OKpyXatoLleln cpeabl N T. 4.).

[JaHHoe n3genvie NOAXOAMT AN NPUMEHEHUS TOJIbKO B MOMELLEHMSAX C
XopoLuei Tennov3onaunen n Ais HeperyaspHoro NCrnosib30BaHus.
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Lisez attentivement le mode d’emploi ainsi que les consignes de sécurité avant toute utilisa-
tion et conservez ce mode d’emploi.

CONSEILS DE SECURITE REGLEMENTAIRES

* Avant chaque utilisation, vérifier le bon état général de
I'appareil, de la prise et du cordon.

* L'appareil doit étre utilisé dans les conditions normales
d'utilisation comme définies dans cette notice.

* MISE EN GARDE : Afin d’éviter des risques de surchauffe, NE
JAMAIS COUVRIR I'appareil (%)

* N'utilisez pas ce radiateur s'il est tombé.

* N'utilisez pas ce radiateur s'il présente des signes visibles de
détérioration.

* Utilisez ce radiateur sur une surface stable et horizontale ou
fixez-le sur un mur, selon l'application.

* Il convient de maintenir a distance de l'appareil les enfants
de moins de 3 ans, a moins qu’ils ne soient sous une

surveillance continue.

* Ne pas placer l'appareil juste en dessous d'une prise de
courant murale.

* Ne pas utiliser cet appareil a proximité d'une baignoire,
douche, lavabo ou d'une piscine.

* AVERTISSEMENT : N'utilisez pas ce radiateur dans de petites
pieces occupées par des personnes n‘ayant pas la capacité
de sortir de la piece par elles-mémes, sauf si une surveillance
constante est fournie.

* AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque d'incendie,
maintenez les textiles, rideaux et tous les autres matériaux
inflammables éloignés d'au moins 1 m de la sortie dair.

* Ne jamais laisser l'eau s'introduire dans I'appareil.

* Ne pas toucher I'appareil avec les mains humides.

* Ne jamais introduire d’'objet a l'intérieur de l'appareil (ex :
aiguilles...).

*Si le cable dalimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service apres-vente ou une
personne de qualification similaire afin d'éviter un danger.




Pour les opérations de maintenance et de réglage, se
reporter au guide de l'utilisateur livré avec I'appareil.

Pour les pays soumis aux reglementations Europeennes
(Ce):

Les enfants agés de 3 a 8 ans doivent uniquement mettre
I'appareil en marche ou a l'arrét, a condition que ce dernier
ait été placé ou installé dans sa position de fonctionnement
normal attendu et que ces enfants soient sous surveillance
ou aient recu des instructions quant a l'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et en comprennent bien les
dangers potentiels. Les enfants agés de 3 a 8 ans ne doivent
ni brancher, ni régler ni nettoyer l'appareil et ni réaliser
I'entretien utilisateur.

ATTENTION : Certaines parties de ce produit peuvent
devenir trés chaudes et provoquer des brdlures. Il faut
préter une attention particuliere en présence d’enfants et
de personnes vulnérables.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au moins
8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou
de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)
s ou si des instructions relatives a l'utilisation de l'appareil en
toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus
ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien par 'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

Conserver loin du feu.

IMPORTANT: il est conseillé d'éteindre et de débrancher
I'appareil lorsqu’il n'est pas utilisé.

Pour les autres pays :

Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées
d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une
personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant

I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

RECOMMANDATIONS

+ L'installation électrique de la piéce, l'installation de I'appareil et son utilisation doivent étre con-
formes aux normes en vigueur dans votre pays.

* Ne pas utiliser votre appareil a proximité d’objets et de produits inflammables et d'une fagcon
générale, respecter une distance minimum de 50cm entre votre appareil et tout objet (murs,
rideaux, aérosol, etc...).

+ L'appareil doit &tre placé de telle fagon que la fiche de prise de courant soit accessible.

* Ne pas tirer le cable d’alimentation ou I'appareil, méme pour débrancher la prise de courant du
socle mural.

» Ne jamais utiliser I'appareil incliné ou couché sur un coté.

+ Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. En cas d'utilisation professionnelle,
non appropriée ou non conforme aux instructions, le fabricant décline toute responsabilité et la
garantie sera annulée.

» Déroulez entierement le cordon avant chaque utilisation.

+ Ne pas utiliser de rallonge électrique non adaptée a la puissance de votre appareil.

+ Ne faites pas fonctionner votre appareil dans un local empoussiéré ou un local présentant des ris-
ques d'incendie.

+ Cet appareil ne doit pas étre utilisé dans un local humide.

* Ne jamais utiliser I'appareil sans son filtre (s'il en est pourvu).

» Débrancher et laisser refroidir votre appareil avant de le ranger ou avant toute opération d’en-
tretien.

* La garantie sera annulée en cas d'éventuels dommages résultant d'une mauvaise utilisa-
tion.

MISE EN FONCTIONNEMENT

Avant la premiére utilisation, vérifiez que tension, fréquence et puissance de votre appareil corre-
spondent bien a votre installation électrique.

Votre appareil peut fonctionner avec une prise de courant sans terre . C'est un appareil de classe
II (double isolation électrique).

Assurez-vous avant toute mise en marche de votre appareil que :

+ 'appareil soit intégralement assemblé (si besoin) comme l'indiquent les consignes de sécurité,
* 'appareil soit placé sur un support horizontal et stable,

* le positionnement de I'appareil décrit dans cette notice soit respecté,

* les grilles d'entrée et de sortie d'air sont totalement dégagées.

Lors de la premiére utilisation, il peut se dégager momentanément une |égére odeur et de la
fumée (phénomeénes classiques sur tous les appareils neufs : ils disparaitront aprés quelques
minutes).

IMPORTANT : Si vous n'utilisez pas votre appareil, il est conseillé de 'arréter et de le débrancher.
NOTA : En cas d'échauffement anormal, un dispositif de sécurité automatique coupe le fonction-
nement de I'appareil puis le remet en route apres refroidissement.

Si le défaut persiste ou s'amplifie I'appareil doit alors étre amené a un centre de service agréé.
Certains appareils (Mod : SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X) sont
équipés d'un fusible thermique qui arréte définitivement 'appareil en cas de défaut.

EN CAS DE PROBLEME

Ne démontez jamais votre appareil vous-méme. Un appareil mal réparé peut présenter des ris-
ques pour l'utilisateur.

N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si :

* votre appareil est tombé,



* votre appareil ou son cordon d'alimentation est endommagé,

+ votre appareil ne fonctionne pas normalement.

Vous pouvez trouver la liste des Centres Services Agréés sur la carte de garantie internationale
ROWENTA et TEFAL.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT!

E ® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

< Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé
pour que son traitement soit effectué.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires,

piles et cordons

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ces instructions sont également disponibles sur sur nos sites internet www.rowenta.com et
www.tefal.com.

Please read the instruction manual and safety instructions carefully before using the appli-
ance and keep the instruction manual for reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

* Before use, always check that the appliance, plug and power
cord are in good condition

* The device must be used under normal operating conditions
as defined in these instructions.

* WARNING : In order to avoid overheating, DO NOT COVER the

heater. @

* Do not use this heater if it has been dropped;

* Do not use if there are visible si?ns of damage to the heater;

* Use this heater on a horizontal and stable surface, or fix it
to the wall, as applicable.

* Children of less than 3 years should be kept away unless
continuously supervised.

* The heater must not be located immediately below a
socketoutlet.

* Do not use this heater in the immediate surroundings of a
bath, a shower or a swimming pool.

* WARNING: Do not use this heater in small rooms when they

are occupied by persons not capable of leaving the room on
their own, unless constant supervision is provided.

* WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains,
or any other flammable material a minimum distance of
1 m from the air outlet.

* Never allow water to Pet into the appliance.

* Do not touch the appliance with wet hands.

* Never insert objects into the appliance (e.g. needles...).

* If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

* For maintenance and adjustment operations, please refer
to the user guide supplied with the manual.

For countries subject to European regulations (C€) :

¢ Children aged from 3 years and less than 8 years shall only
switch on/off the appliance provided that it has been placed
or installed in its intended normal operating position and
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children aged from 3 years and less than
8 years shall not plug in, requlate and clean the appliance
or perform user maintenance.

* CAUTION : Some parts of this product can become very hot
and cause burns. Particular attention has to be given where
children and vulnerable people are present.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
aﬁpliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with appliance.

* Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

» Keep away from fire.

« IMPORTANT : you are advised to switch off and unplug the
appliance when not in use.

For other countries :

® This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

RECOMMENDATIONS

* The electrical facilities of the room, as well as the installation and use of the appliance must com-
ply with the standards in force in your country.

1)



» Do not use your appliance near inflammable objects or products. In general, you should always
place the appliance at least 50 cm away from any object (walls, curtains, aerosols, etc.).

* The appliance must be installed so that the mains power socket is accessible.

» Do not pull on the power cord or the appliance, even when unplugging it from a wall socket.

» Never use the appliance in an inclined or horizontal position.

* This appliance is designed for indoor domestic household use only. In case of professional use,
inappropriate use or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no re-
sponsibility and the guarantee does not apply.

+ Always unroll the power cord completely before use.

* Do not use an extension cable which is not adapted to the voltage of your appliance.

» Do not use the appliance in a dusty room or a location where there is a risk of fire.

* This appliance must not be used in a humid environment.

» Never use the appliance without its filter (if it is equipped with one).

« Switch off the appliance and unplug it before cleaning or storing it.

* The warranty will be invalidated if damage occurs due to incorrect use.

FIRST USE

Before first use, ensure that the voltage, frequency and power of your appliance are suitable for
your electrical supply.

Your appliance can function using an unearthed plug. It is a class II (double insulation).

Before switching on your appliance, ensure that :

* the appliance is completely assembled as described in the safety instructions,

« the appliance is placed on a stable, horizontal surface,

« the appliance is positioned in accordance with the instructions given in this manual,

* The air intake and outlet grills are completely unobstructed.

When you use the appliance for the first time, it may temporarily release a faint odour and smoke
(this is perfectly normal for new appliances: it will disappear after a few minutes).

IMPORTANT : You are advised to unplug the appliance when not in use.

N.B. : In the event of abnormal overheating, safety devices automatically shut down the appliance
and then restart it once it has cooled down.

If the problem continues or gets worse, take the appliance to an approved service centre.

Certain appliances: (Mod: SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X) are
equipped with a thermal fuse which shuts the appliance down completely if it is faulty.

IN CASE OF ANY PROBLEM

Do not disassemble the appliance yourself. A poorly repaired appliance may be dangerous for the user.

Do not use the appliance and contact an Approved Service Centre if :

« your appliance has been dropped;

* your appliance or its power cord are damaged;

+ your appliance no longer functions properly.

You can find a list of Approved Service Centres on the ROWENTA and TEFAL international warranty
cards.

HELP PROTECT THE ENVIRONMENT!

ﬁ (DYour appliance contains many materials which can be recovered or recycled.

< Take it to a collection point or an approved service centre for processing.
For the battery : help us look after the environment, by not throwing away your used batter-
B jes. Instead, bring them to anyone of the special battery collection points. Do not throw them
away with your household waste.
These instructions can also be found on our internet site, at www.rowenta.com and
www.tefal.com.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sowie die Sicherheitshinweise vor jeder Benutzung
aufmerksam durch und bewahren Sie diese Anleitung auf.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

* Uberprtfen Sie vor jeder Benutzung, ob sich das Gerat, der Stecker
und das Kabel in einwandfreiem Zustand befinden.

* Das Gerat darf nur unter normalen Betriebsbedingungen
verwendet werden, wie sie in diesen Hinweisen definiert sind.

* WARNHINWEIS:Um Uberhitzungen zu vermeiden, NIE DAS GERAT
ABDECKEN.

* Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht mehr, wenn es auf den Boden
gefallen ist.

* Verwenden Sie das Heizgerat nicht, wenn es sichtbare Schaden aufweist.

* Verwenden Sie dieses Heizgerat auf einer waagrechten stabilen Flache
oder befestigen Sie es an der Wand (je nach Modell).

* Kinder unter 3 Jahren vom Gerat fernhalten, wenn sie nicht
permanent beaufsichtigt werden konnen.

* Das Gerat nicht direkt unterhalb einer Wandsteckdose aufstellen.

* Dieses Gerat nicht in der Nahe einer Badewanne, einer Dusche,
eines Waschbeckens oder eines Schwimmbeckens benutzen.

* WARNUNG: Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in kleinen
Raumen, wenn sich dort Personen aufhalten, die den Raum
nicht selbstandig verlassen kénnen, es sei denn, diese werden
durchgehend beaufsichtigt.

* WARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, sorgen Sie daftr,
dass sich Textilien, Vorhange oder andere entztindliche Materialien
in mindestens 1 m Abstand vom Luftauslass befinden.

* Es darf niemals Wasser in das Gerat eindringen.

* BerUhren Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen.

. E]tecken Sie niemals Gegenstande (z. B. Nadeln...) in das Gerat

inein.

* Um Gefahren zu vermeiden, darf ein schadhaftes Stromkabel
nur vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer dhnlich
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

* Zur Wartung und Einstellung des Gerats siehe die mitgelieferte
Bedienungsanleitung.

* Fur Lander, in denen die europaischen Vorschriften gelten (C€) :

* Halten Sie Kinder jUnger als 3 Jahre vom Gerat fern, es sei
denn, sie werden standig Gberwacht.

 Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren durfen das Gerat nur in
oder aulRer Betrieb nehmen, wenn dieses im vorgesehenen
Normalzustand verwendet wird und in der richtigen Position



* Bei Beschadigungen durch unsachgeméafRe Verwendung erlischt der Garantieanspruch.

steht. AuRerdem mussen diese Kinder beaufsichtigt oder
bezuglich des Gebrauchs des Gerates genau eingewiesen INBETRIEBNAHME

werden, was Sicherheitshinweise und potenzielle Risiken
betrlfft Kinder im Alter von 3 bIS 8 Jahren durfen das Gerat Stellen Sie vor der ersten Verwendung sicher, dass Spannung, Frequenz und Leistung Ihres
nicht ans Netz anschlieRen, keine Temperaturregelungen Gerats mit der vorhandenen Elektroinstallation tbereinstimmen.
vornehmen und das Gerat weder reinigen noch warten. 11 (oppelte elektrische Jsolierung), D WETEE, 5 SEPHICHE CErTRsE
* ACHTUNG: Elnlge Teile dieses Produktes konnen sehr heild Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme des Gerats, dass Folgendes gewahrleistet ist :
Werden und Verbrennungen Verursachen. Be| Anwesenheit -:?:;)Gerét ist gemaR den Sicherheitsvorschriften vollstandig zusammengebaut (falls erforder-
f . ; ; ich).
von Klndern Und hllﬂosen Personen Ist besondere VOFSICht * Das Gerat steht auf einem horizontalen und stabilen Untergrund.
Eboten. + Die in dieser Anleitung beschriebene Aufstellung des Gerates wurde eingehalten.
» Dieses Gerat darf von Kindern ab 8Jahren und von Personen « Die Lufteintritts- und Luftaustrittsgitter sind vollstandig frei.
mit el ngeS..Ch.ran kten korperl IChen' Sen50r|SChen Oder Bei der ersten Verwendung kénnen sich kurzzeitig ein leichter Geruch
mentalen Fahlg keiten Oder. ohne entspreChende Erfahru ng und Rauch entwickeln (ein bekanntes Phanomen bei allen neuen Geréaten. Dieses verschwindet
oder entsprechende Kenntnisse nur benutzt werden, wenn sie nach ein paar Minuten” o e . .
i i i i ; : Wenn Sie Ihr Geréat nicht verwenden, schalten Sie es aus und trennen es vom Netz.
IZrl]J rgsel(EIF?enr%t:ngglrthnZl?r?aléfgécggrga;[t\slvgrrﬁael?e%dﬁarlopérlllvner%uvr\}gﬁ2 ANMERKUNG : Bei Uberhitzung schaltet eine Sicherheitsvorrichtung das Gerét automatisch aus
und setzt es automatisch wieder in Betrieb, wenn es abgekuhlt ist.
sie d|e sich daraus ab eitenden Risiken Verstanden haben. iolltcelz diS.Stbrungbandhauerndodersich verschlimmern, muss das Gerat zu einem autorisierten
H ¥ H H = i ini undendienst gebracht werden.
Klnder durfen nICht..mIt de.m Gerat _Spl@len. Relnlgung Und Manche Gerate (Modell: SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X) sind mit
Eenu‘}::z'e';]-}:/'va rtun du}';fenfnll‘]c?t Vor:jKlndern ab 8 Jahren Ohne einer thermischen Sicherung ausgestattet, die das Gerat im Falle einer Stérung endgultig auss-
eaursicntigun urchgerunrt werden. chaltet.”

* Von Feuer fernhalten.
*« WICHTIG: Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den FALLS PROBLEME AUFTRETEN
Netzstecker, wenn das Gerat nicht benutzt wird.

EMPFEHLUNGEN

Nehmen Sie das Gerat niemals selbst auseinander. Ein unsachgemald repariertes Gerat kann fur
den Benutzer eine grof3e Gefahr darstellen.

In folgenden Féllen durfen Sie Ihr Gerat nicht mehr verwenden und sollten sich an ein zugelas-
senes Kundendienstzentrum wenden :

+ Ihr Gerat ist heruntergefallen,

+ Ihr Gerat oder sein Netzkabel ist beschadigt,

+ Ihr Gerat funktioniert nicht normal.

Sie finden eine Liste zugelassener Kundendienstzentren auf der internationalen Garantiekarte von
TEFAL / ROWENTA.

* Die Elektroinstallation in dem jeweiligen Raum sowie die Aufstellung und Nutzung des Gerats
mussen den in Ihrem Land geltenden Normen entsprechen.

* Verwenden Sie das Gerat nie in der Nahe von entflammbaren Gegenstanden oder Produkten
und halten Sie generell einen Mindestabstand von 50 cm zwischen dem Gerat und anderen Ob-
jekten (Mauern, Vorhangen, Sprays etc.) ein.

» Das Gerat muss so platziert sein, dass das Netzkabel zuganglich ist.

+ Ziehen Sie den Stecker weder am Gerat noch am Netzkabel aus der Wandsteckdose. -

» Verwenden Sie das Gerat nie in geneigter Position oder auf einer Seite liegend. BEDEUTU NG D ES SYM BO LS " DU RCH G ESTRICH ENE M U LLTO NNE"

* Dieses Gerat ist ausschlieRlich Haushaltszwecken vorbehalten. Der Hersteller Gbernimmt kein- Ef

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaRig abgebildete Symbol einer durchge-
strichenen Milltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerdt am Ende seiner Lebens-
dauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

erlei Haftung bei gewerblicher, unsachgemafer oder nicht den Anweisungen entsprechender
Verwendung. In diesem Fall erlischt die Garantie.

* Rollen Sie das Netzkabel vor jeder Benutzung vollstandig ab.

» Verwenden Sie kein fir die Leistung Ihres Gerates ungeeignetes Verlangerungskabel.

* Benutzen Sie das Gerat nicht in staubigen Raumen oder in Rdumen mit Brandgefahr.

* Benutzen Sie das Gerat nicht in feuchten Raumen.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Be-

« Verwenden Sie das Gerit nie ohne Filter (falls vorhanden). sitzer von Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung

« Trennen Sie Ihr Gerét vor dem Verstauen oder vor jeglichen Wartungsarbeiten vom Netz und zuzuflihren. Altgerate gehéren insbesondere nicht in den Hausmiill, sondern in spezielle Sammel-

lassen Sie es abkuhlen. und Rickgabesysteme. ) ) o ) ) )
Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mogliche negative Auswirkungen auf die

Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaRige Entsorgung bed-

[15)



ingt sind. Zudem ermdglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat
zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich
bringt. Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat zerstorungs-
frei entnommen werden kdnnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der
Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten konnen diese bei den Sammelstellen der
offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne
des ElektroG eingerichteten Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur nachsten
Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeradten darauf hin, dass Sie fur das Léschen
personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

DENKEN SIE AN DEN SCHUTZ DER UMWELT!

K D1Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.

2 Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.

Diese Anweisungen sind auch im Internet unter www.tefal.com / www.rowenta.com verfligbar.

Lees de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften aandachtig alvorens u het appa-
raat gebruikt en bewaar deze gebruiksaanwijzing.

REGLEMENTAIRE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

* Controleer véor elk gebruik de goede algemene staat van
het apparaat, de stekker en het netsnoer.

* Het apparaat moet worden gebruikt volgens de normale
gebruiksvoorwaarden zoals bepaald in deze handleiding.

* WAARSCHUWING : Om oververhitting te voorkomen, MAG

HET APPARAAT NOOIT WORDEN BEDEKT @

* Gebruik dit verwarmingstoestel niet na een val;

* Gebruik het verwarmingstoestel niet als zichtbare schade
wordt waargenomen;

* Gebruik dit verwarmingstoestel op een horizontale en
stabiele ondergrond of, indien van toepassing, maak het
vast aan de muur.

* Kinderen jonger dan 3 jaar moeten op een afstand
worden gehouden van het apparaat, tenzij ze permanente
begeleiding krijgen.

* Plaats het apparaat niet vlak onder een stopcontact.

* Gebruik het apparaat niet in de buurt van een badkuip,
douche, wastafel of zwembad.

* WAARSCHUWING: Gebruik dit verwarmingstoestel niet in
een kleine ruimte wanneer er mensen aanwezig zijn die
niet op eigen krachten de kamer kunnen verlaten, tenzij ze
onder continu toezicht staan.

* WAARSCHUWING: Om brandgevaar te beperken, houd
textiel, gordijnen en andere brandbare materialen op een
afstand van minstens 1 m van de luchtuitlaat.

* Zorg ervoor dat er nooit water in het apparaat kan komen.

* Raak het apparaat niet met natte handen aan.

¢ Stop nooit voorwerpen in het apparaat (bijv. naalden).

* Wanneer het netsnoer is beschadigd, moet dit worden
vervangen door de fabrikant, zijn servicedienst of een
gelijkwaardig gekwalificeerde persoon om gevaarlijke
situaties te voorkomen.

* Informatie over onderhoud en afstelling van het apparaat
vindt u in de bij het apparaat geleverde gebruikersgids.

Voor de landen die onderhevig zijn aan Europese regelgeving

(ce):

* Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat enkel in- of
uitschakelen op voorwaarde dat het apparaatin zijn normale
en verwachte bedrijfsopstelling is geplaatst of geinstalleerd
en dat de kinderen worden begeleid of instructies hebben
ﬂekregen over het veilige gebruik van het apparaat en op de

oogte zijn van de potentiéle gevaren. Kinderen van 3 tot 8
jaar mogen het apparaat niet aansluiten, afstellen, reinigen
of het gebruikersonderhoud ervan uitvoeren.

* OPGELET : Bepaalde delen van dit product kunnen zeer
warm worden en brandwonden veroorzaken. Let vooral op
wanneer kinderen en kwetsbare personen in de buurt zijn.

* Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van
minstens 8 jaar en personen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of zonder ervaring
en kennis, mits dit onder het juiste toezicht gebeurt of zij
aanwijzingen hebben gekregen over het veilige gebruik
van het toestel en op de hoogte zijn van de risico’s waaraan
zij zijn blootgesteld. Kinderen mogen niet spelen met het
apparaat. Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht
reinigen of onderhouden.

« Blijf uit de buurt van vuur.



* BELANGRIJK: Het wordt aanbevolen om het apparaat uit
te schakelen en de stekker uit het stopcontact te halen
wanneer niet in gebruik.

AANBEVELINGEN

* Het elektriciteitsnet van de kamer, de installatie van het apparaat en het gebruik moeten vol-
doen aan de in uw land geldende normen.

* Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare voorwerpen en producten. Plaats het ap-
paraat over het algemeen op een minimale afstand van 50 cm van elk ander voorwerp (muren,
gordijnen, meubels enz.).

» Het apparaat moet zodanig worden geplaatst dat de stekker gemakkelijk toegankelijk is.

* Trek niet aan het netsnoer of het apparaat, ook niet wanneer u de stekker uit het stopcontact
wilt halen.

* Gebruik het apparaat nooit in gekantelde of liggende positie.

+ Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Bij bedrijfsmatig gebruik, verkeerd
gebruik of niet-naleving van de instructies wijst de fabrikant alle aansprakelijkheid van de hand
en wordt de garantie ongeldig.

* Rol vé6r elk gebruik het netsnoer volledig uit.

* Gebruik enkel verlengsnoeren die aangepast zijn aan het vermogen van uw apparaat.

+ Gebruik het apparaat niet in een stoffige ruimte of in een ruimte met brandgevaar.

* Het apparaat mag niet worden gebruikt in een vochtige ruimte.

* Gebruik het apparaat nooit zonder de bijbehorende filter (indien het over een filter beschikt).

+ Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen alvorens het op te bergen of te
onderhouden.

* De garantie is niet geldig in geval van eventuele schade door oneigenlijk gebruik.

INWERKINGSTELLING

Controleer vé6r het eerste gebruik of de spanning, de frequentie en het vermogen van uw appa-
raat overeenkomen met die van het elektriciteitsnet.

Het apparaat kan functioneren met een stopcontact zonder aarding. Dit is een apparaat van
klasse II/(met een dubbele elektrische isolatie).

Alvorens het apparaat in te schakelen, moet steeds worden nagegaan dat :

+ het apparaat volledig volgens de veiligheidsinstructies is gemonteerd (indien nodig),

* het apparaat op een horizontaal en stabiel draagvlak staat,

« de in deze gebruiksaanwijzing beschreven plaatsing van het apparaat wordt nageleefd,

+ de luchtinlaat- en -uitlaatroosters volledig vrij zijn.

Bij het eerste gebruik kan het apparaat kortstondig een lichte geur en rook afgeven (dit komt
voor bij alle nieuwe apparaten en verdwijnt weer na enkele minuten).

BELANGRIJK : Het valt aan te bevelen uw apparaat uit te schakelen en de stekker uit het stopcon-
tact te halen wanneer u het niet gebruikt.

OPMERKING : Als het apparaat abnormaal warm wordt, wordt het uitgeschakeld door een au-
tomatische veiligheidsvoorziening. Na afkoeling schakelt deze voorziening het apparaat weer in.
Indien het defect aanhoudt of erger wordt, moet het apparaat naar een erkend servicecentrum
worden gebracht.

Bepaalde apparaten (Mod: SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X) zijn
uitgerust met een thermische zekering die het apparaat in geval van een defect definitief
uitschakelt.

IN GEVAL VAN PROBLEMEN

Demonteer het apparaat nooit zelf. Een slecht gerepareerd apparaat kan gevaarlijk zijn voor de
gebruiker.

Neem uw apparaat niet in gebruik en neem contact op met een erkend servicecentrum indien :
* uw apparaat is gevallen

* uw apparaat of het netsnoer is beschadigd,

* uw apparaat niet normaal werkt.

De lijst met erkende servicecentra vindt u op het internationale garantiebewijs van TEFAL /
ROWENTA.

BESCHERM HET MILIEU!

K ®Uw apparaat bevat veel materialen die geschikt zijn voor hergebruik of recycling.

2 Lever ze in bij een inzamelpunt of een erkend servicecentrum voor verdere verwerking.
Voor de batterijen: respecteer het milieu, gooi gebruikte batterijen niet weg maar
breng ze naar een van de daarvoor voorziene inzamelpunten. Gooi geen batterijen
weg samen met uw huisvuil.

Deze instructies zijn tevens beschikbaar op onze website www.tefal.com /
www.rowenta.com.

Prima di qualsiasi utilizzo, leggere attentamente le istruzioni per I'uso e le informazioni di
sicurezza, e conservare il libretto di istruzioni.

CONSIGLI DI SICUREZZA

* Prima di ogni utilizzo, verificare che I'apparecchio, la presa
e il cavo siano in buono stato.

* L'apparecchio deve essere utilizzato nelle normali condizioni
descritte nel presente foglio illustrativo.

* ATTENZIONE : Per evitare rischi di surriscaldamento, NON
COPRIRE MAI lI'apparecchio ().

* Non usare I'apparecchio se ha subito cadute.

* Non usare I'apparecchio se presenta segni visibili di
danneggiamento.

* Usare l'apparecchio su una superficie orizzontale e stabile,
o fissarlo alla parete se disponibile.

°E opBortuno tenere l'apparecchio lontano dalla portata di
bambini al di sotto dei 3 anni, a meno che non siano sotto
continua sorveglianza.

* Non collocare l'apparecchio immediatamente sotto una
presa di corrente a muro.

* Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di una vasca da
bagno, doccia, lavandino o piscina.



* AVWERTENZA! Non usare l'apparecchio in stanze di

dimensioni ridotte quando sono occupate da persone non
in grado di abbandonare il locale autonomamente, a meno
che non siano supervisionate costantemente.

* AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio, tenere tende,

tessuti e altri materiali inflammabili ad almeno 1 metro di
distanza dalla griglia di uscita dell'aria.

Evitare sempre che 'apparecchio entri a contatto con l'acqua.
Non toccare I'apparecchio con le mani umide.

Non introdurre alcun oggetto all'interno dell’'apparecchio
(ad esempio aghi)

Se il cavo di alimentazione risulta danneggiato, per la
sostituzione rivolgersi alla casa produttrice, a un suo centro
assistenza o a una persona di pari qualifica al fine di evitare
qualsiasi pericolo.

Per le operazioni di manutenzione e di regolazione fare
riferimento al libretto di istruzioni fornito con I'apparecchio.
Per i paesi soggetti alle normative europee (C€):

I bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni devono unicamente
attivare o disattivare l'apparecchio, a condizione che
qguest’ultimo sia stato posizionato o installato nella sua
posizione di funzionamento normale e che essi siano
sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni riguardo all'uso
sicuro dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi
potenziali. I bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni non
devono collegare, regolare o pulire l'apparecchio né
eseqguire le operazioni di manutenzione.

ATTENZIONE : talune parti dellapparecchio possono
surriscaldarsi e provocare ustioni. Prestare particolare
attenzione in presenza di bambini o persone vulnerabili.
Questo apparecchio puo essere usato da bambini di almeno
8 anni e da persone le cui abilita fisiche, sensoriali o mentali
risultino ridotte o che siano prive dell’'esperienza e delle
conoscenze necessarie, a condizione che queste persone
siano correttamente sorvegliate o siano state istruite sull'uso
sicuro dell'apparecchio e sui rischi correlati. I bambini non
devono giocare con l'apparecchio. Le operazioni di pulizia
e manutenzione non devono essere effettuate da bambini
lasciati senza sorveglianza.

* Tenere lontano dal fuoco.

« IMPORTANTE! Si raccomanda di spegnere e scollegare

I'apparecchio dalla presa di corrente quando non & in uso.

CONSIGLI

* L'impianto elettrico del vano, l'installazione dell’'apparecchio e il relativo utilizzo devono essere
comungque conformi alle norme in vigore nel proprio paese.

» Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di oggetti e di prodotti inflammabili e, in generale, fare

in modo che tra I'apparecchio e qualsiasi altro oggetto (muri, tende, nebulizzatori, ecc...) vi sia
una distanza minima di 50 cm.

+ L'apparecchio deve essere posizionato in modo che la presa di corrente sia accessibile.

* Non tirare il cavo di alimentazione o I'apparecchio, neanche per staccare la presa di corrente dal
muro.

* Non utilizzare mai l'apparecchio inclinato o poggiato di lato

* L'apparecchio e destinato al solo uso domestico. In caso di uso professionale, non appropriato
o non conforme alle istruzioni, Il produttore declina qualsiasi responsabilita e la garanzia sara
annullata.

* Svolgere completamento il cavo prima di qualsiasi utilizzo.

» Non utilizzare prolunghe non adattate alla potenza dell’apparecchio.

* Non mettere in funzione I'apparecchio all'interno di un locale polveroso o a rischio di incendio.

* L'apparecchio non deve essere utilizzato in un locale umido.

+ Non utilizzare mai l'apparecchio senza il filtro (se in dotazione).

* Prima di ogni operazione di manutenzione o prima di riporlo, & assolutamente necessario scolle-

gare l'apparecchio dalla presa di corrente e lasciarlo raffreddare.
¢ La garanzia sara annullata in caso di danni risultanti da un utilizzo scorretto.

MESSA IN FUNZIONE

Al primo utilizzo dell'apparecchio, verificare prima che la tensione, la frequenza e la potenza

dell'apparecchio corrispondano a quelli del vostro impianto elettrico.

L'apparecchio pud funzionare con una presa di corrente con messa a terra. E un apparecchio di

classe II/(a doppio isolamento elettrico).

Prima di mettere in funzione I'apparecchio, accertarsi sempre che :

* 'apparecchio sia interamente assemblato, se necessario, come indicato nelle informazioni di
sicurezza,

* 'apparecchio sia collocato su un supporto orizzontale e stabile

+ 'apparecchio sia posizionato conformemente a quanto descritto nel presente opuscolo.,

* le griglie dingresso e di uscita aria siano totalmente libere

Al primo utilizzo, I'apparecchio pud emanare momentaneamente un leggero odore e del fumo

(fenomeni classici su tutti gli apparecchi nuovi: scompariranno dopo qualche minuto).

IMPORTANTE : Se non si utilizza I'apparecchio, si consiglia di spegnerlo e scollegarlo dalla rete

elettrica.

NOTA : In caso di riscaldamento anomalo, un dispositivo di sicurezza automatico arresta il funzi-

onamento dell'apparecchio e lo riavvia dopo il raffreddamento.

Se il problema persiste o peggiora, I'apparecchio deve pertanto essere portato presso un centro

di assistenza autorizzato.

Alcuni apparecchi (Mod: SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X) sono dotati

di un fusibile termico che arresta definitivamente l'apparecchio in caso di malfunzionamento.
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IN CASO DI PROBLEMI

Non smontare in nessun caso l'apparecchio da soli. Un apparecchio mal riparato pud comportare
dei rischi per l'utilizzatore.

Non utilizzare I'apparecchio e contattare un centro di assistenza autorizzato se :

+ 'apparecchio & caduto,

« 'apparecchio o il relativo cavo di alimentazione sono danneggiati,

* 'apparecchio non funziona correttamente.

L'elenco dei centri di assistenza autorizzati € riportato sul certificato di garanzia internazionale
TEFAL / ROWENTA.

PARTECIPIAMO ALLA PROTEZIONE DELL'AMBIENTE!

(dL'apparecchio contiene numerosi materiali che possono essere recuperati o riciclati.
S Portarlo presso un apposito punto di raccolta o un centro di assistenza autorizzato af-
finché venga smaltito correttamente.
Smaltimento delle batterie: per proteggere 'ambiente, non gettare le batterie usate
ma portarle presso gli appositi punti di raccolta. Non gettarle insieme ai rifiuti domes-
tici.
Le istruzioni riportate sopra sono altresi disponibili sul nostro sito Internet
www.tefal.com / www.rowenta.com.

Lea atentamente las instrucciones de uso y las recomendaciones de seguridad antes de uti-
lizar este aparato y conserve estas instrucciones.

CONSEJOS DE SEGURIDAD REGLAMENTARIOS

* Antes de cada utilizacién, compruebe que el aparato, la
toma y el cable se encuentren de forma general en buen
estado.

* El aparato debe utilizarse en las condiciones normales de
uso que se indican en estas instrucciones.

« ADVERTENCIA: Para evitar riesgos de sobrecalentamiento,

NO CUBRIR NUNCA el aparato ().

* No utilice el calefactor si se hubiera caido al suelo.

* No utilice el calefactor si hubiera signos visibles de dafios.

* Emplee el calefactor sobre una superficie horizontal y estable
o fijelo a la pared, si fuera aplicable.

« Conviene mantener alejados del aparato a los nifios de
menos de 3 afios, a menos que estén vigilados en todo
momento.

* No coloque el aparato justo debajo de una toma de corriente
de la pared.

* No utilice este aparato cerca de una bafiera, ducha, lavabo
0 piscina.

* ADVERTENCIA: no utilice el calefactor en habitaciones
pequefas cuando estén ocupadas por personas incapaces
de abandonar la sala por si mismas, a menos que estén bajo
una supervision constante.

« ADVERTENCIA: para reducir el riesgo de incendio, mantenga
telas, cortinas y cualquier otro material inflamable a una
distancia minima de 1 m respecto a la salida de aire.

* No permita que entre agua en el aparato.

* No toque el aparato con las manos humedas.

* No introduzca nunca objetos dentro del aparato (p. ej.:
agujas).

*Si el cable de alimentacion estd dafiado, debe ser
reemplazado por el fabricante, su servicio de posventa o
por personal cualificado a fin de evitar cualquier peligro.

* Para las operaciones de ajuste y mantenimiento, consulte la
guia de usuario suministrada con el aparato.

* Para los paises que estan sujetos a los reglamentos
europeos (C€) :

* Los nifios de entre 3y 8 afios solo deben poner en marcha
o detener el aparato si este se ha colocado o instalado en
su posicién de funcionamiento normal esperada y si se
encuentran vigilados o se les ha explicado cémo utilizar el
aparato con total seguridad y comprenden los dafios que
pueden derivarse de su uso. Los nirios de entre 3y 8 afos
no deben enchufar, ajustar ni limpiar el aparato, asi como
tampoco deben ocuparse de su mantenimiento.

* ATENCION: Algunas piezas de este producto pueden
calentarsey provocar quemaduras. Hay que prestar especial
atencion en presencia de nifios y personas vulnerables.

* Este aparato pueden utilizarlo nifios de mas de 8 afios

personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, asi como personas sin experiencia ni
conocimientos siempre que se encuentren bajo la supervisidon
adecuada o hayan recibido instrucciones relativas a una
utilizacion segura del aparato y hayan comprendido los
riesgos que conlleva su manipulacién. Los nifios no han de
jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento que
debe realizar el usuario no deben efectuarlos nifios si no
estan bajo supervision.



* Mantener alejado del fueégo.
« IMPORTANTE: recomendamos apagar y desenchufar el
aparato cuando no se utilice.

RECOMENDACIONES

+ La instalacién eléctrica de la habitacién, asi como la instalacién y el uso del aparato deben estar
en conformidad con la normativa en vigor de su pais.

* No utilice el aparato cerca de objetos y productos inflamables. En general, debe respetarse
siempre una distancia minima de 50 cm entre el aparato y otros objetos (paredes, cortinas, aer-
osoles, etc.).

« El aparato debe colocarse de forma que se pueda acceder a la toma de corriente.

* No tire del cable de alimentacién o del aparato, ni siquiera para desenchufarlo de la toma de
corriente de la pared.

* Nunca utilice el aparato si esta inclinado o tumbado hacia un lado.

« Este aparato estd destinado exclusivamente a uso doméstico. En caso de uso profesional, no
apropiado o no conforme con las instrucciones, el fabricante se exime de cualquier responsabil-
idad y la garantia sera anulada.

» Desenrosque por completo el cable antes de cada utilizacién.

+ No utilice alargadores eléctricos que no estén adaptados a la potencia de su aparato.

* No ponga en funcionamiento el aparato en un local en el que haya demasiado polvo o que pre-
sente riesgos de incendio.

« Este aparato no debe usarse en un sitio humedo.

* Nunca utilice el aparato sin su filtro (si tiene).

» Desenchufe y deje enfriar el aparato antes de guardarlo o de efectuar cualquier operacién de
mantenimiento.

¢ La garantia se anulard en caso de dafios ocasionales que resulten de una utilizacion incor-
recta.

PUESTA EN MARCHA

Antes de utilizar el aparato por primera vez, compruebe que la corriente eléctrica, la frecuencia 'y

la potencia del aparato corresponden a su instalacién eléctrica.

Su aparato puede funcionar con un enchufe sin toma de tierra. Es un aparato de clase II/(doble

aislamiento eléctrico).

Antes de poner en marcha el aparato, asegurese de que:

+ el aparato esté montado completamente (si es necesario) tal y como se indica en las advertencias
de seguridad.

+ el aparato esté colocado sobre un soporte horizontal y estable.

+ el posicionamiento del aparato descrito en este manual se haya respetado.

* las rejillas de entrada y de salida de aire estan completamente despejadas.

Al usarlo por primera vez, puede aparecer un ligero olor y humo (fenémenos clasicos en todos

los aparatos nuevos: desapareceran pasados unos minutos).

IMPORTANTE: Si no utiliza el aparato se aconseja desenchufarlo.

NOTA : En caso de que se produzca un calentamiento anormal, un dispositivo automatico de segu-

ridad detendrd el funcionamiento del aparato y lo volverd a poner en funcionamiento después de

que se haya enfriado.

Si el fallo continda o se acentuda, entonces debe llevar el aparato a un centro de servicio autor-

izado.

Algunos aparatos (modelo: SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X) estan eq-

uipados con un fusible térmico que apaga definitivamente el aparato en caso de fallo.

EN CASO DE PROBLEMAS

No desmonte nunca el aparato usted mismo. Un aparato mal reparado puede resultar peligroso
para el usuario.

No utilice el aparato y contacte con un centro de servicio autorizado si:

* se ha caido.

* si el aparato o su cable estan dafiados.

* si no funciona correctamente.

La lista de los centros de servicio oficiales se encuentra en la tarjeta de garantia internacional
TEFAL / ROWENTA.

CONTRIBUYAMOS A PROTEGER EL MEDIO AMBIENTE

E (HSu aparato contiene materiales que se pueden recuperar o reciclar.

2 Llévelo a un punto de recogida de residuos o un centro oficial de procesamiento de
residuos.
Eliminacion de las pilas: ayddenos a cuidar del medio ambiente, no tirando las pilas
usadas a la basura. Por el contrario, debe llevar las pilas a cualquier punto especial de
recogida de pilas. No tire las pilas en la basura doméstica.
Estas instrucciones también estan disponibles en nuestro sitio web www.tefal.com /
www.rowenta.com.

Leia atentamente o manual de instrugdes e os conselhos de seguranca antes da primeira
utilizacdo do aparelho e guarde este manual para futuras utilizagdes.

CONSELHOS DE SEGURANCA REGULAMENTARES

* Antes de cada utilizagao, certifique-se de que o aparelho, a
tomada e o cabo se encontram em bom estado.

* O aparelho deve ser utilizado nas condi¢bes normais de
utilizacdo definidas neste manual.

« PRECAUCAO: Para evitar riscos de sobreaquecimento,
NUNCA TAPE o aparelho @

* Ndo utilize este aquecedor se tiver caido;

. Sléo utilize o aquecedor se existirem indicios visiveis de

anos;

* Utilize este aquecedor numa superficie horizontal e
estavel ou pendure-o na parede, caso seja aplicavel.

* E aconselhdvel manter o aparelho fora do alcance de
criancas com menos de 3 anos de idade, a menos que estas
estejam acompanhadas por adultos.

* Ndo coloque o aparelho por baixo de uma tomada.

* Ndo utilize este aparelho préximo de banheiras, duches,
lavabos ou piscinas.
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* AVISO: Nao utilize este aquecedor em salas pequenas

quando estiverem ocupadas por pessoas incapazes de
abandonar a sala por sua prépria iniciativa, exceto em caso
de supervisao constante.

AVISO: Para reduzir o risco de incéndio, mantenha os téxteis,
cortinas ou outros materiais inflamaveis a uma distancia
minima de 1 m da saida de ar.

Nao deixe penetrar agua no aparelho.

Nao toque no aparelho com as maos humidas.

Ndo introduza qualquer tipo de objeto no interior do
aparelho (p. ex.: agulhas, etc.).

Se 0 cabo de alimentacao se encontrar de alguma forma
danificado, deve ser substituido pelo fabricante, por um
Servi%o de Assisténcia Técnica autorizado ou por um técnico
qualificado, por forma a evitar qualquer situacao de perigo
para o utilizador.

Para saber mais sobre as operacdes de manutencdo e de
limpeza, consulte o guia do utilizador que acompanha o
aparelho.

Para os paises sujeitos as regulamentacdes europeias (C€) :
As criancas entre os 3 e 0s 8 anos de idade devem apenas
poder ligar ou desligar o aparelho, caso este tenha sido
colocado ou instalado na posi¢cao normal de funcionamento
e Caso as criancas estejam acompanhadas ou tenham
recebido instruc¢des relativamente a utilizacdo do aparelho
em seguranca e compreendam todos os potenciais perigos.
As criangas entre os 3 e os 8 anos nao devem instalar,
reqular ou limpar o aparelho, nem proceder a manutencao
a cargo_do utilizador.

ATENCAO : Alguns componentes do aparelho podem atingir
temperaturas bastante elevadas e provocar queimaduras.
Deve ser dada especial atencdo na presenca de criangas e
pessoas vulneraveis.

Este aparelho pode ser utilizadoor)or criancas com mais de
8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou sem experiéncia ou conhecimentos,
se estas pessoas forem devidamente supervisionadas ou
se tiverem recebido instrucdes relativamente a utilizagao
segura do aparelho e se 0s possiveis riscos tiverem sido
assimilados. As criancas nao devem utilizar o aparelho
como um brinquedo. A limpeza e a manuteng¢do por parte

do utilizador ndo devem ser realizadas por criancas sem

supervisao.
« Manter afastado do fogo.

« IMPORTANTE: quando ndo estiver a utilizar o aparelho,

aconselhamos que o desligue e retire a ficha da tomada.
RECOMENDACOES

+ Alinstalacdo elétrica da pega, a instalacdo do aparelho e respetiva utilizagdo devem estar em
conformidade com as normas em vigor no seu pais.

+ N&o utilize o aparelho perto de objetos e produtos inflamaveis, e, de um modo geral, respeite
a distancia minima de 50 cm entre o aparelho e outros objetos (paredes, cortinados, nebuliza-
dores, etc.).

+ O aparelho deve ser colocado de forma a que a ficha elétrica fique acessivel.

» Ndo puxe pelo cabo de alimentacdo nem pelo aparelho, mesmo quando pretende desligar a
ficha da tomada.

» Nunca utilize o aparelho inclinado ou deitado sobre um dos lados.

« Este produto destina-se exclusivamente a utilizagdo doméstica. Em caso de utilizagdo profis-
sional, inadequada ou ndo conforme as instrug¢des, o fabricante declina qualquer responsabili-
dade e a garantia serd anulada.

+ Desenrole totalmente o cabo antes de cada utilizagdo.

* Ndo utilize uma extensdo elétrica ndo adaptada a poténcia do aparelho.

* N&o ligue o aparelho num local empoeirado ou que apresente riscos de incéndio.

+ Este aparelho ndo deve ser utilizado num local humido.

* Nunca utilize o aparelho sem o respetivo filtro (se fornecido).

+ Desligue e deixe arrefecer o aparelho, antes de o arrumar ou efetuar qualquer operacdo de ma-

nutencao.
* Em caso de eventuais danos resultantes de utilizagdo incorreta, a garantia sera anulada.

COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

Antes da primeira utilizagdo, verifique se a tensdo, a frequéncia e a poténcia do aparelho corre-
spondem as da sua instalacao elétrica.

O aparelho pode funcionar com uma tomada elétrica sem ligacdo a terra.Trata-se de um aparelho

de classe II/(duplo isolamento elétrico).

Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que:

+ 0 aparelho estd corretamente montado (se necessario), tal como indicado nos conselhos de se-
guranga,

+ 0 aparelho se encontra sobre um suporte horizontal e estavel,

+ 0 posicionamento do aparelho descrito nas instrugdes é respeitado,

+ as grelhas de entrada e saida de ar estdo totalmente desimpedidas.

Aquando da primeira utilizacdo, pode ocorrer momentaneamente uma ligeira libertacdo de odor

e fumo (fendmenos cldssicos em todos os aparelhos novos: desaparecerdo ao fim de alguns

minutos).

IMPORTANTE: Se ndo esta a utilizar o aparelho, é aconselhavel desliga-lo e retirar a ficha da to-

mada.

NOTA: Em caso de sobreaquecimento anormal, um dispositivo de seguranga automatico desliga

o aparelho, voltando a liga-lo apés ter arrefecido.

Se o problema persistir ou agravar, dirija-se a um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado por

forma a proceder a sua verificagao.

Alguns aparelhos (Mod: SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X) estdo equipa-

dos com um fusivel térmico que desliga definitivamente o aparelho em caso de problemas.



EM CASO DE PROBLEMAS

Nunca desmonte o aparelho pelos seus préprios meios. Um aparelho mal reparado pode repre-
sentar um risco para o utilizador.
N&o utilize o aparelho e contacte o Servigo de Assisténcia Técnica autorizado nos seguintes casos:

+ 0 aparelho sofreu uma queda;

+ 0 aparelho ou o cabo de alimentacdo esta danificado;

+ 0 aparelho ndo esta a funcionar normalmente.

Pode encontrar uma lista dos Servigos de Assisténcia Técnica no cartdo de garantia internacional TEFAL
/ ROWENTA.

PROTECAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

(DO seu aparelho contém vérios materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
9 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Para a bateria: Ajude-nos a proteger o ambiente, ndo eliminando pilhas ou baterias
gastas. Em vez disso, entregue-as nos de recolha especiais para pilhas e baterias. Ndo
as elimine juntamente com o lixo doméstico comum.

Estas instrucdes estdo também disponiveis no nosso site em www.tefal.com /
www.rowenta.com.

Mpwv amo kAabe xpron, SLaBACTE TIPOCEKTLKA TLG 08Nnyieg XPNonNg Kadwe Kat TLG GUMPBOUAEG
aopaleiag kat pula§te TG o acPalég péEpog.

PYOMIZTIKEZ 2YMBOYAEZ AZPAAEIAZ

* Mpw amod kabe ypAon, BePalwdeite dtL n cuokeun, n pida
Kal To KaAwdLo Bplokovtal o€ KA YEVLKI kataotaon.

*H OUOKEUR TIPETIEL va XPNOLUOTIOLE(TAL OTLG KAVOVLKEC
ouVONKeg yxprnong Tou Tmeplypddovial Ot TIAPOUOEQ
odnylec.

* MPOXOXH: lNa va artodpeuyBouLv oL kivéuvol unspespuavor]q
Kat Tupkaytag, MHN KAAYMTETE MOTE tn ouoKeur] @

* Mn xpnotuotoleite autov Tov Beppavtnpa av €xeL TECEL
ato vyoc.

* Mn yxpnotpotioleite to Bepuavinpa av depel epdavelq
{NHLEG.

* XpnolpoTolAote tov Beppavinpa mavw oe opllovtia
Kat otabepn emiddavela, ) OTEPEWOTE TOV OTOV TOiXO, av
xperadetal.

* H ouokeun TipEmeL va puldooetal pakpLa ato Tatdld Katw
TwV 3 €TWV, EKTOC €Qv Bplokovtal uttdo cuvexn eTBAePN.

* Mnv tormoBetelte TN OUOKEU AKPLBWG KATW ATIO EMLTOLYLO
pELHATOSOTN.

* MnV XpNOLUOTIOLE(TE AUTA TN CUCKEUI KOVTA OE UTIAVLEPEC,
VTOUJLEPEC, VLTTTAPEG, TILOIVEC.

* MPOEIAOMNOIHZH: Mn xpnoluoTmoleite autov ToOv
Beppavtpa o€ PKpAd SwHATLa OTIOU UTIAPYOUV ATOUA TIOU
SEV UTIOPOUV va Byouv pova Toug aro To SWHATLO, EKTOC av
UTTAPYXEL CLVEXNG ETILRAEYN.

* TPOEIAOMNOIHZH: Na va tepLoplotel o Kivéuvog ¢wtLag,
TIPETIEL VA UTIAPYXEL EAGLOTN artootaon 1 HEtpou avdapeoa
otnv £€£€060 agpa tNG CUOKEVUNAG Kal ottoloSAToTE Ldacuaq,
KOUPTIVEG 1] ANNO EUPAEKTO UALKO.

* Mnv adrveTe TIOTE va PTTEL vspc') HEoa oTNn OuoKsur']

* Mnv ayyllete TIOTE T OUOKEUN He Bpeyueva xepLa.

* MOTE UNV TOTIOBETE(TE AVTIKEIPEVA OTO EOWTEPLKO TNG
OUOKEUNG (TT.X. BEAOVEG...).

*Edv 10 KOAWSLO pevpatog exel ¢Oapel, mpEMEL va
avtikataotaBel amd tnv KAtaokevdaotpla staipeia, to
eEovoLodotTnuEVO KeEVTPO €EUTINPETNONG META TNV TIWANON
TNG Kataokevaotplag €tatpeiag A evav eEeldLKEVUEVO
TEXVLKO yLa va anodpeuyBel o kivduvog atuyrpatog.

* ['la TLg epyacieg ocuvtrpnong Kat pubuLong, avatpeEgte oTLG
odnyleg xprnong mou rtapgyovtat padl YeE Tn CUOKEUN.

* I'La TLG XWPEG, OL OTTOLEG UTIOKELVTAL OTOUG EVPWTIALKOUG
KAVOVLGHOoUG (C€) :

* Ta tatdtd nAkiag peta&u 3 kat 8 €Twv Pmmopouv va Betouv
™ OUOKsur'] o€ Asttoupv[a nvatnv cmsvspvonomov UTIO ToV
0po OTL n OUOKEUN EXEL tottoBetnBel 1| eykataotabel otnv
KQVOVLKI) Kat avapevopevn 6éon Aettoupyiag tng kat epocov
Ta TtaldLd emoTttevovTal A £XoUV AAPBEL OXETIKEG 08NYIEC WG
TIPOG TN XPHON TNG OUOKEUAG KATA TPOTIO TTAAPWC acdaln
KAl KATavoouv Toug KvdUuvoug Ttou dLtatpeyouv. Ta taldld
NAKiag peta&l 3 katl 8 etwv dev Ba TPETIEL va CUVSEOLY,
va puBuidouvv f va Kaeap[Zouv m OUOKsur'] oute va
T(PAYHATOTIOLOVV TN CUVTAPNON aTtd TIAEUPAG XPHOTN.

* IPOZOXH: Kdamoila peEpn tou &V AOYw TtpOLovroq elvat
Sduvato va uttepBeppavbouyv Kal va TIPOKAAECOUV eyKavupata.



[Swaitepn ipoooyn TpeteL va 600l tapouoia matdlwy Kat
€UTIABWV ATOHWV.

* AuTH) n ouokeur propel va xpnotporolnBel and matdid
NALK{aG TOUAAYLOTOV 8 €TWV Kal attd ATOPA PE HELWMEVN
owpatLKr'] atoer]tr’]pta A TIVEUUATLK LKavétr]ta N dtopa
XWpLG EUTELpLA N YWWOELG, EGOOOV EMOTITELOVTAL OWOTA 1
Toug gxouv d00el oﬁnvtsq OXETLKA PE Ty amoAuta achaln
XPON TNG CUOKEUNG KAl £XOUV KATAVONOEL TOUG KLvEUVOUG
Tou dLatpeyouv. Ta mtatdld dev TpeTel va mtaldouv PE TN
ouokeur). O kaBaplopdg KaL N cuvthpnon amno To XpHotn dev
TIPETIEL VA TIpaAypatoTiolovvTat aro aldLd xwpig emiPAedn.

« KpatAote To TIpoilov pakpLd ano ¢wtid.

« ZJHMANTIKO: ca¢ oupBouleVoupe va arevepyoTioleite
Kat va Bydadlete tn ouokeurn amo tnv mpida otav dev
XpnotuoroLeitad.

ZYZTAZEIZ

* H nA\eKTpoAoyLKr) eykatdotacn Tou Swuatiou, n €yKAataotacn Thg CUOKEUNG KaL n Xpron Ttng
TIPETIEL VA OUPPWVOLV HE Ta LoylovTa TipdTuTa Tng Xwpag oag.

* Mnv XpNOLUOTIOLE(TE TN CUOKEUT 0aG KOVTA 0g eUPAEKTA AVTLIKE(EVA Kal TPOLoOVTA Kat
yevikd Statnpeite andotaon TouhdyLotov 50cm petadu tng CUOKEUNG 0ag Kat OTIOLOUSHTIOTE
QVTLKELMEVOU (TOlYWV, KOUPTVWV, AgPOON K.ATL...).

* H ouokeun TIPETIEL va ToTtoBeTE(TAL [lE TETOLO TPOTIO WOTE To dLG TG Tipldag va sivat
TIPOooRACLHO.

* Mnv tpapdte to kKaAwsdo Tpododoaiag f Tn CUCKEUN, akOpa Kat yia va PydAete tnv Tipila and
ToV eTiLTOl)L0 UTIOSOXEQ.

* Mnv XpnOLUOTIOLE(TE TIOTE TN CUOKEUN O€ KEKALYEVN I TIAayLaotr| B€aon.

* H ouokeun autr| £xeL oxeSLAOTEL ATTOKAELOTIKA YLa OLKLOKI) XPHon. X Tieplmttwon
ETIAYYEALATLKNAG, AKATANNANG A KN oUUWVNG TIPOC TLG 08Nnyleg XpHong, O KATACKEUAOTNG
armottoLle(tat oToLaoSATIOTE EUBUVNG KAL N €YYUNON AKUPWVETAL.

* ZETUAI&TE evteAwG TO KAAWSLO TIpLY atd KAbe xprion.

* Mnv xpnotpotoLeite eméktaon KaAwdiou Tou Sev elvat TIpooaprocpévn otnv LoV TNG CUGKEUNG
oag.

* Mnv B€TETE TN CUOKEURA 0QG O€ AELTOUPYLa O€ XWPO HE OKOVN ) OE XWPO TIOU TIAPOUCLAlEL
KWWEUVOUG TIUPKAyLAG,.

* H ouokeun autr| Sev TIPETEL va XproLpoTioteltal o€ uypo TEPLBANNOV.

* Mnv XpnOLUOTIOLELTE TIOTE TN CUOKEUR XWPIG To PiATpo tng (Epdoov SlatiBetal).

* ATtoouvé£oTe Kal adpr|oTe TN CUOKEUN 0ag va KPUWOEL, TIpoTtoL tn duAdEeTe 1 TipLv amod
OTIOLASATIOTE EVEPYELA CUVTHPNONG.

* H eyyUnon akupwvetal o€ Tiepimtwon Tuyov BAapwv Adyw KAkig XprRong.

ENAP=H AEITOYPITAZ

MpLv amo tnv pwtn Xpron, BePalwbeite dtL n tdon, n cuxvotnta Kat n LoXVG TNG CUCKEUNG 0aG
avtarnokpivovtal oTnv NAEKTPOAOYLKI| 0ag eyKatdotacn.

H cuokeur| oag pmopel va Asttoupyel pe ipida nAektplkol pevpatog Xwplig yelwon. Mpdkettal yia

OUOKeUN KAAonG II/(SUAA NAEKTPLKA HOVwon).

MpLv amo tnv evepyoTioinan tng CUOKEUNG 0ag eAEYETe eQv:

* 1) CUOKEUN €XEL ouvappoloynBel TAfpwG (eddoov eivat avaykaio) cUpPwva HE TLG 08nyieg
aodaheiag,

* 1 OUOKEeUT) €XeL ToTt0BETNOEL 0€ OpLdOVTLIA KaL oTtabepr| Baon,

* 1) TOTI0B£TNON TNG CUOKEUNG Tnpeltal, OTwg Teplypadetal otLg mapovoeg odnyieg,

+ Ta MAéypata eLoddou kat e§66ou agpa elvat evtehwg eAeUBepa.

Katd tnv mpwtn xpnon, propel otwyplalia va amneleubepwOel ehadpd oopn

KaBwW¢ Kat Kamvog (KAaoLko GalvopeVo TIou Tiapatnpeltal o€ OAEC TLG KAoUPLEG OUOKEVEG: Ba

eCadaviotel peta

amnd HePLKA AeTTTA).

THMANTIKO: Av 6ev XpnOLUOTIOLE(TE TN CUOKEUT) 0ag, KAAS €lval va TNV aTmevePyoTIOLE(TE KAl va

tn Bydlete amnod tnv mipilda.

THMEIQZH: X¢ miepimtwon pn $uoLoAoyLkAG BEppavong, autopatog Hnxaviopdg acpaieiag

SLaKOTITEL TN ALTOUPYIQ TNG CUOKEUNG, KAl KATOTILY amtokaBLotd tn Asttoupyia tng, apol KpUWOoEL.

Edv to oddApa etipeivel f eTdelvwOel, TOTE TIPETIEL va GEPETE TN CUOKEUT 0 €§0UCLOSOTNUEVO

KEVTPO OEPPLG.

Oplopéveg CUOKEVEC (LovTéNo: SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X) ivat

eComA\lopéveg pe BepuLkn aoddAeLa, n otola oTAPATAEL EVIEAWG T CUOKEU), OE TIEPITITWON

opAApatog.

2E NEPINTQZH MPOBAHMATOZ

Mnv amoouvappoAoyE(TE TIOTE T CUOKEUR 0ag HOVOL 0ag. TuXOV KAk ETILOKEUN ULAG OUGKEUNG
propel va eTidEpeL kvSUVouG yLa tov xphotn.

Mnv XpNOLOTIOLACETE TN GUOKEUT 0aG KAL ETILKOWWVIOTE HE €va E§ouatodotnuévo Kévtpo ZepBLg
av:

* I CUOKEUN 0aG €XEL TIEOEL,

* 1 OUOKEUN) 0ag ) To KaAwsLo tpododooiag Tng €xeL uTtootel BAABN,

* I GUOKEUI) 0ag 6eV AELTOUPYEL KaVOVLKA.

MTtopeite va Bpeite Tov KATANOYO £0UCLOSOTNHEVWV KEVTPWVY ETILOKELNG 0TO SeAtio SleBvoug
€yyunong tng TEFAL/ROWENTA.

Az 2YMBAAAOYME ZTHN MNMPOZTAZIA TOY NMEPIBAANAONTOZ

avVaKUKAWBOoUV.

DMNapadwote tnv ot onpeio GUNOYAG 1 0E €E0UCLOSOTNEVO KEVTPO OEPRLE yLa
enegepyaoia.
Ma tnv pnatapia: fonbAote va ipootateUoOUHE TO TIEPLBANNOV KAl PNV TIETATE TLG
pratapieg ota okouTttidia. Attoppite teg ota eLSIKA onueia CUNOYAG UIatapLwv.
Mnv tig Tetdte padl pe ta olklakd amoppippata.
OL06nyleg autég SlatiBevral eniong otnv Lotooehida pag, otn Stevbuvaon
www.tefal.com / www.rowenta.com.

E AUTH n cUOKeUT TIEPLEXEL TIOAAA UALKA TIOU PTTOPOUV va avaktnbouv i va
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Las noga igenom bruksanvisningen samt sikerhetsanvisningarna fore anvandning och bev-
ara denna bruksanvisning.

SAKERHETSANVISNINGAR

* Kontrollera att apparaten, kontakten och sladden ar i gott
allmant skick fore varje anvandning.

* Apparaten ska anvandas under de
anvandningsférhallanden som definieras i
bruksanvisning. 3 3

* VARNING! Undvik risk for éverhettning: TACK ALDRIG OVER
apparaten

* Anvand inte detta varmeelement om det har tappats i
backen.

* Anvand inte varmeelementet om det visar tecken pa skada.

* Anvand detta varmeelement pa en horisontell och stabil yta,
eller montera pa vaggen (om tillgangligt).

* Barn under 3 ar ska inte vistas i narheten av apparaten utan
tillsyn.

* Placera inte apparaten precis under ett vagguttag.

* Anvand inte apparaten i narheten av ett badkar, en dusch,
ett tvattstall eller en pool.

* VARNING! Anvand inte detta varmeelement i sma rum som
ockuperas av personer som inte kan lamna rummet utan
hjalp, med undantag fér om de ar under konstant uppsyn.

* VARNING! For att minska risken for brand, hall tyg, gardiner
och annat brandfarligt material pa minst 1 meters avstand
fran luftutblaset.

* Lat aldrig vatten tranga in i apparaten.

* Vidror inte apparaten med fuktiga hander

* For aldrig in nagot féremal inuti apparaten (t.ex. nalar osv.).

* Om natsladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
tillverkarens serviceverkstad eller en person med I|kvard|ga
kvalifikationer for att férhindra fara.

* For underhdlls- och instadllningsatgarder, se den
anvandarhandbok som medfdéljer vid leveransen av
apparaten.

* For lander som omfattas av EU-regler (C€):

* Barn mellan 3 och 8 ar far endast sld pa och stédnga av
apparaten, och detta under forutsattning att apparaten har
placerats eller installerats pa sin vanliga plats fér anvandning

normala
denna

och att barnen 6vervakas eller har fatt anvisningar om hur
apparaten anvands pad ett sakert satt samt om alla eventuella
risker. Barn mellan 3 och 8 ar far inte koppla in, stallai in eller
rengdra apparaten och inte heller utféra underhall pa den.

* VARNING: Vissa delar av produkten kan bli mycket varma
och kan orsaka brannskador. Sarskild forsiktighet maste
iakttas nar barn eller andra kansliga personer vistas i
narheten.

* Den har apparaten far anvandas av barn under 8 ar och av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga
eller utan erfarenhet eller kunskap, sa lange de 6vervakas pa
lampligt satt eller ges instruktioner om hur apparaten ska
anvandas pa ett sdkert satt och sa lange som de ar medvetna
om de risker som de utsatter sig for. Barn far inte leka med
apparaten. Den rengéring och det underhall som anvandaren
ansvarar for far inte utféras av barn utan évervakning.

* Hall borta fran eld.

 VIKTIGT! Det rekommenderas att stanga av och dra ut
apparatens stromkontakt nar den inte anvands.

REKOMMENDATIONER

« Elinstallationen i lokalen, installationen av apparaten och anvandningen av apparaten maste up-
pfylla de standarder som galler i ditt land.

+ Anvand inte apparaten i narheten av antandliga foremal och produkter. Hall generellt ett
avstand pa minst 50 cm mellan apparaten och alla andra féremal (vaggar, gardiner, sprejflaskor
0SsV.).

+ Apparaten maste placeras sa att kontakten &r tillganglig.

* Dra inte i natsladden eller i sjdlva apparaten for att koppla bort natkontakten fran vagguttaget.

+ Anvand aldrig apparaten i lutande lage eller vilande pa ena sidan.

+» Denna apparat ar avsedd endast for hushallsbruk. Tillverkaren fransager sig allt ansvar for yrk-
esmassig anvandning, olamplig anvandning eller anvandning som strider mot dessa anvisnin-
gar. Vid saddan anvandning galler inte heller garantin.

* Rulla ut sladden fullstandigt fore varje anvandning.

* Anvand inte forlangningssladdar som inte ar anpassade till apparatens effekt.

+ Anvand inte apparaten i en dammig lokal eller en lokal dar brandrisk rader.

+ Denna apparat far inte anvandas i en fuktig lokal.

+ Anvand inte apparaten utan filter (om den &r utrustad med ett sadant).

+ Koppla ur apparaten och It den svalna innan du stéller undan den eller utfér underhall pa den.

* Garantin ogiltiggors i hdandelse av skador som uppstar till féljd av felaktig anvandning.

FORSTA ANVANDNINGEN

Kontrollera att apparatens spanning, frekvens och effekt stdmmer 6verens med elinstallationen
fore den forsta anvandningen.
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Apparaten kan fungera med en ojordad elkontakt. Apparaten tillhor klass II/(dubbel elektrisk isol-
ering).

Sakerstall foljande innan du slar pa apparaten:

* Att apparaten ar korrekt monterad enligt sékerhetsanvisningarna (i tillampliga fall).

« Att apparaten ar placerad pa ett horisontellt och stabilt underlag.

* Att apparaten ar placerad enligt beskrivningen i denna bruksanvisning.

« Att gallren for intag respektive utslapp av luft ar helt fria.

Vid det férsta anvandningstillfallet kan det uppsta en svag lukt och bildas rok. (Dessa foreteelser
ar valkanda vad galler alla nya apparater. De upphor efter nagra minuter.)

VIKTIGT: Om apparaten ska sta oanvand bor den stdngas av och kopplas bort fran stromkallan.
OBS: Om apparaten blir dverhettad stanger en automatisk sdkerhetsanordning av apparaten for
att sedan starta om den igen ndr den svalnat.

Om felet kvarstar eller forvarras ska apparaten lamnas in till ett godkant servicecenter.

Vissa apparater (modellerna SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X) ar ut-
rustade med en varmesakring som avbryter driften permanent om det uppstar ett fel pa appa-
raten.

VID PROBLEM

Montera aldrig isar apparaten sjalv. En felaktigt reparerad apparat kan medféra risker fér anvan-
daren.

Anvand inte apparaten och kontakta ett godkant servicecenter i foljande fall:

* Om apparaten har fallit omkull

* Om apparaten eller natsladden ar skadad.

* Om apparaten inte fungerar normalt.

Du hittar forteckningen 6ver godkénda servicecenter pa det internationella garantikortet fran
TEFAL/ROWENTA.”

VAR RADD OM VAR MILJO!

K DDin apparat innehaller mycket material som kan atervinnas.

S Lamna in den pa en atervinningsstation eller ett auktoriserat servicecenter for bearbet-

ning.

EEN 5 batteriet: Hjélp oss att vdrna om miljén genom att inte kasta bort dina férbrukade
batterier. Ldmna istallet in dem till en avsedd plats for batteriinsamling. Kasta dem inte
tillsammans med dina hushallssopor.

Dessa anvisningar finns aven tillgangliga pa var webbplats www.tefal.com/
www.rowenta.com.

Laes brugsanvisningen og sikkerhedsinstruktionerne grundigt for brug, og gem denne brug-
sanvisning.

REGLEMENTEREDE SIKKERHEDSANVISNINGER

* Se altid efter, om apparatet, stikket og ledningen er i god
stand far bru?.

* Apparatet skal anvendes under de almindelige driftsforhold,
som er angivet i denne vejledning.

« ADVARSEL: For at undga risiko for overophedning MA
apparatet ALDRIG TILD/AKKES &).

« Varmeapparatet ma ikke bruges, hvis det har vaeret tabt pa
gulvet.

. Vgrrrlzegpparatet ma ikke bruges, hvis det har synlige tegn
pa skader.

* Dette varmeapparat skal bruges pa en vandret og stabil
overflade, eller spaendes fast pa en vaeg, hvis mulig.

* Barn under 3 ar ma ikke komme i naerheden af apparatet,
medmindre de er under konstant opsyn.

* Placer ikke apparatet lige under en stikkontakt i vaeggen.

* Brug ikke dette apparati naerheden af et badekar, en bruser,
en handvask eller et svgmmebassin.

* ADVARSEL: Dette varmeapparat ma ikke bruges i sma
lokaler, hvor der er personer, som ikke selv er i stand til, at
forlade lokalet, medmindre de er under konstant opsyn.

« ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand, skal tekstiler,
gardiner og lignende brandbare materialer holdes mindst
1 meter vk fra luftudtaget pa apparatet.

» Der ma aldrig komme vand ind i apparatet.

« Undga at rgre apparatet med fugtige haender.

« Stik aldrig genstande ind i apparatet (f.eks. ndle...).

* Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
fabrikanten, et serviceveerksted eller en person med
tilsvarende kvalifikationer for at forhindre farlige situationer.

* Der henvises til brugervejledningen, der fulgte med
apparatet, for oplysninger om vedligeholdelse og
indstillinger.

* For lande, der er underlagt EU-lovgivningen (C€) :

* Barn fra 3 til 8 ar ma kun starte eller stoppe apparatet, nar
det er placeret eller installeret i den normale, forventede
driftsstilling, og de pageeldende bgrn er under opsyn eller
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har faet vejledning i sikker brug af apparatet og forstaet

de potentielle farer. Bern fra 3 til 8 ar ma hverken tilslutte,

Jb ustere eller renggre apparatet, og de ma heller ikke udfere
rugervedligeholdelse af det.

* VIGTIGT: Visse dele af dette produkt kan blive meget
varme og forarsage forbraendinger. Der skal udvises sarlig
oprgaerksomhed nar der er bgrn eller sarbare personer til
stede

* Dette apparat ma anvendes af bgrn pa mindst 8 ar og af
personer med svaekkede fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller uden erfaring eller kendskab, safremt de er under
tilstreekkeligt opsyn eller har faet veJIednlng i sikker brug af
apparatet og har forstdet den risiko, der er forbundet med
dets anvendelse. Barn ma ikke Iege med apparatet. Den
rengering og vedligeholdelse, som brugeren selv udferer,
ma ikke overlades til barn uden opsyn.

« Skal holdes vk fra ild.

* VIGTIGT: Det anbefales at slukke apparatet og traekke stikket
ud af stikkontakten, nar det ikke er i brug.

ANBEFALINGER

+ Den elektriske installation i rummet og apparatets installation og brug skal vaere i overensstem-
melse med de gaeldende regler i dit land.

* Brug ikke apparatet i neerheden af braendbare genstande og stoffer, og overhold i al alminde-
lighed en afstand pa mindst 50 cm mellem apparatet og andre genstande (vaegge, gardiner,
aerosoler osv.).

« Apparatet skal placeres saledes, at stikproppen er tilgaengelig.

*» Trek ikke i ledningen eller selve apparatet, heller ikke for at tage stikket ud af stikkontakten.

* Brug aldrig apparatet, mens det halder til eller ligger pa den ene side.

« Dette apparat er kun beregnet til privat brug i hjemmet. Ved professionel brug, uegnet brug eller
brug, der ikke er i overensstemmelse med brugsanvisningen, frasiger fabrikanten sig ethvert ansvar,
og garantien bliver ophaevet.

* Rul altid ledningen helt ud, fer apparatet tages i brug.

* Brug ikke en elektrisk forleengerledning, der ikke er tilpasset apparatets effekt.

* Brug ikke apparatet i et stgvet lokale eller i et lokale med brandfare.

+ Dette apparat ma ikke anvendes i et fugtigt lokale.

* Brug aldrig apparatet uden filter (hvis det er udstyret med ét).

* Treek stikket ud, og lad apparatet kgle af, fgr det stilles vaek, eller for vedligeholdelse.

* Garantien bortfalder i tilfaelde af skader, der opstar som felge af forkert brug.

IBRUGTAGNING

For apparatet bruges fgrste gang, kontrolleres, at apparatets spaending, frekvens og effekt er i
overensstemmelse med din elektriske installation.

Apparatet kan benyttes med et stik uden jordforbindelse. Det er et apparat i klasse I/ (dobbelt elektrisk
isolering).

Inden apparatet tages i brug, sikres:

+ at apparatet er faerdigsamlet (i givet fald) som anfert i sikkerhedsanvisningerne

+ at apparatet star pa en vandret og stabil flade

* at apparatet er placeret som beskrevet i denne vejledning

+ at risten for indsug og udblaes af luft er fuldstaendig afdeekket.

Inden apparatet tages i brug ferste gang, kan det kortvarigt udsende en ubehagelig lugt eller en
smule rgg (dette er normalt ved nye apparater, og det forsvinder efter nogle minutter).
VIGTIGT: Nar apparatet ikke er i brug, anbefales det at slukke for det og tage stikket ud.
BEMZARK: Ved unormal ophedning afbryder en sikkerhedsmekanisme automatisk apparatets
drift. Efter afkgling starter apparatet igen.

Hvis defekten fortsatter eller forvaerres, skal apparatet afleveres pa et autoriseret servicevaerk-
sted.

Visse apparater (mod.: SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X) er udstyret
med en termosikring, der slukker apparatet helt i tilfaelde af en defekt.

I TILFALDE AF PROBLEMER

Skil aldrig selv apparat ad. Et apparat, der er repareret forkert, kan vaere farligt for brugeren.

Apparatet ma ikke benyttes, men skal afleveres pa et autoriseret servicevaerksted, hvis:

+ apparatet har veeret vaeltet

+ apparatet eller ledningen er beskadiget

+ apparatet ikke fungerer normailt.

Listen over autoriserede servicevaerksteder fremgar af det internationale TEFAL-/ROWENTA-ga-
rantibevis.

TANK PA MILJOET

(Dit apparat indeholder mange materialer, som kan genvindes eller genbruges.
9 Det skal bortskaffes pa en genbrugsplads eller et godkendt servicecenter.
Batteriet: Hjeelp os med at passe pa miljget ved ikke at smide dine brugte batterier ud.
De skal i stedet bortskaffes pa seerlige indsamlingssteder. De ma ikke smides ud sam-
men med husholdningsaffald.
Disse anvisninger findes ogsa pa vores hjemmeside www.tefal.com/www.rowenta.com.

Lue kayttoohjeet ja turvaohjeet huolella ennen laitteen kdyttamista ja sdilytda nama kayt-
toohjeet.

SAANTOMAARAISET TURVAOHJEET

* Varmista ennen laitteen kayttamista, etta laite, pistoke ja
sahkdjohto ovat hyvassa kunnossa.

* Laitetta tulee kayttaa tavallisissa kayttdolosuhteissa naissa
kayttéohjeissa maaritetylla tavalla.

* HUOMIO: ALA KOSKAAN PEITA LAITETTA, jotta laite ei ylikuumene @

* Ald kayta tata lammitintd, jos se on pudonnut;

* Ala kaytg, jos [ammittimessa on nakyvia merkkeja vaurioista;

+ Kayta tata lammitinta vaakasuoralla ja vakaalla alustalla tai
kiinnita se seinaan, mikali mahdollista



* Alle 3-vuotiaita lapsia ei saa paastaa laitteen lahelle, ellei
lapsia valvota jatkuvasti.

* Ala aseta laitetta suoraan seindpistorasian alapuolelle.

* Al kayta laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai
uima-altaan laheisyydessa.

* VAROITUS: Ala kayta tata lammitinta pienissa tiloissa, joissa
on henkil6ita, jotka eivat padse omin avuin poistumaan, ellei
tilassa ole jatkuvaa valvontaa.

* VAROITUS: Tulipalovaaran vahentamiseksi pida tekstiilit,
verhotci'a muut syttyvat materiaalit vahintaan 1 metrin
etaisyydella ilman ulostuloaukosta.

¢ Ald koskaan paasta vetta laitteeseen.

* Ala koske laitteeseen kosteilla kasilla.

* Ala koskaan paasta esineita laitteen sisaan (esim. neuloja...).

* Jos sahkojohto on vahingoittunut, se tulee jattaa valmistajan,
valmistajan jalkimyyntipalvelun tai vastaavan patevyyden
omaavan henkilon vaihdettavaksi vaaratilanteiden
valttamiseksi.

* Ohjeet huolto- ja saatétoimenpiteisiin loydat laitteen
mukana toimitetusta kayttdoppaasta.

* Maat, joissa taytyy noudattaa eurooppalaisia maarayksia
(Ce):

* 3-8-vuotiaat lapset saavat kdynnistada tai sammuttaa
laitteen vain, jos laite on asetettu tai asennettu asentoon,
jossa se voi toimia tavanomaisesti ja odotettavissa olevalla
tavalla, ja jos lapsia valvotaan tai jos heille on annettu ohjeet
laitteen turvallisesta kaytosta ja mahdollisista vaaroista.
3-8-vuotiaat lapset eivat saa kytkea, saataa tai puhdistaa
laitetta tai huoltaa sita.

* VAROITUS: Laitteen tietyt osat voivat kuumeta voimakkaasti
ja aiheuttaa palovammoja. Ole erityisen varovainen, jos
paikalla on lapsia tai heikossa asemassa olevia henkildita.

* Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset
ja aikuiset, joiden fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset

yvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole riittavasti tietoa ja
kokemusta, mikali heita valvotaan kaytén aikana tai he ovat
saaneet opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he
ymmartavat laitteen kéYttéén liittyvat riskit ja vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa tehda kayttajalle
sallittua puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

* Pida etaalla tulesta.

« TARKEAA: suosittelemme kytkemaan laitteen pois paalta ja
irrottamaan verkkovirrasta silloin, kun sita ei kayteta.

SUOSITUKSIA

* Huoneen sahkoliitdannan seka laitteen asennuksen ja kayton tulee olla maassasi voimassa
olevien saanndsten mukaisia.

« Al3 kayta laitetta tulenarkojen esineiden tai tuotteiden ldhettyvill4 ja pidé sit3 yleens&kin
vahintaan 50 cm:n etdisyydella kaikista kohteista (seinat, verhot, aerosolit ynna muut).

* Laite on asetettava paikalleen niin, etta virtapistoke on kaytettavissa.

+ Ala veda sdhkéjohtoa tai laitetta edes silloin, kun irrotat pistokkeen pistorasiasta.

« Al4 koskaan kéyta laitetta , jos se on vinossa tai kyljellaan.

* Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskdytt6on. Valmistaja sanoutuu irti vastuusta ja takuu
raukeaa, jos laitetta kdytetdan ammattikdytdssa, epdasianmukaisesti tai ohjeiden vastaisesti.

+ Veda sahkdjohto aina kokonaan auki ennen laitteen kayttoa.

« Ala kéyta jatkojohtoa, joka ei vastaa laitteen tehoa.

« Al3 kayta laitetta polyisessa tilassa tai tilassa, jossa on palovaara.

* Laitetta ei saa kdyttaa kosteassa tilassa.

« Ala kéyta laitetta ilman suodatinta (jos siihen kuuluu suodatin).

« Irrota laitteen virtakytkenta ja anna laitteen jadhtya ennen laitteen korjaamista ja huoltotoimen-
piteita.

* Takuu kumoutuu, jos laite vahingoittuu virheellisen kdyton seurauksena.

KAYTTOONOTTO

Varmista ennen ensimmaista kayttda, ettd laitteen jannite, taajuus ja teho vastaavat sahkoli-
itantaasi.

Laite voidaan kytkea maadoittamattomaanpistorasiaan. Tama on luokan II laite / (suojaeristetty).
Varmista ennen laitteen kdynnistamista, etta:

* laite on (tarvittaessa) koottu taysin turvaohjeiden mukaisesti,

* laite on asetettu vaakasuoralle ja vakaalle alustalle,

+ laite on sijoitettu ndiden kayttéohjeiden mukaisesti,

+ ilmanotto- ja ilmanpoistoritildissa ei ole mitaan esteita.

Ensimmaisella kayttokerralla laite saattaa hetkellisesti haista tai savuta (tavanomaista kaikille
uusille laitteille: haju ja savu havidvat muutaman minuutin kuluessa).

TARKEAA: Jos et kayté laitetta, suosittelemme, ettd sammutat sen ja irrotat sen sdhkdverkosta.
HUOM.: Jos laite kuumenee epanormaalilla tavalla, automaattinen turvalaite katkaisee laitteesta
virran ja kdynnistaa sen uudelleen sitten, kun se on jadhtynyt.

Jos vika jatkuu tai pahenee, laite taytyy vieda valtuutettuun huoltopalveluun.

Jossain laitteissa (malli: SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X) on lampdsu-
lake, joka katkaisee laitteen virran lopullisesti vikatilanteessa.

ONGELMATAPAUKSISSA

Ald koskaan pura laitetta itse. Vaarin korjattu laite voi aiheuttaa vaaratilanteita kayttajalle.

Ala k3yta laitetta, vaan ota yhteyttd valtuutettuun huoltopalveluun, jos

* laite on pudonnut,

+ laite tai sen sahkojohto on vahingoittunut,

* laite ei toimi tavalliseen tapaan.

Luettelon valtuutetuista huoltopalveluista I16ydat TEFALin ja ROWENTARN kansainvalisesta takuuko-
rtista.



SUOJELLAAN YHDESSA YMPARISTOA!

(D Laitteessasi on monia raaka-aineita, jotka voidaan ottaa talteen tai kierrattaa.
2 Vie se kerdyspisteeseen tai hyvaksyttyyn huoltoliikkeeseen kasittelya varten.
Paristot: auta suojelemaan ymparistda, ala heita kaytettyja paristoja luontoon.
Vie ne sen sijaan paristojen kerdyspisteeseen. Ald havita niita kotitalousjitteen
mukana.

Nama ohjeet |0ytyvat myos verkkosivuiltamme www.tefal.com / www.rowenta.com.

For bruk, les bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene neye, og oppbevar bruksanvis-
ningen for senere bruk.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

* Hver gang f@r apparatet tas i bruk, sjekk den generelle
tilstanden for apparatet, kontakten og ledningen.

* Apparatet skal brukes under normale bruksforhold, som
beskrevet i denne bruksanvisningen.

* FORSIKTIG: For & unnga risiko for overoppheting MA ALDRI

APPARATET TILDEKKES @

* Ikke bruk varmeapparatet hvis det har falt i gulvet;

* Ikke bruk hvis detertydelige tegn til skade pa varmeapparatet;

* Bruk dette varmeapparatet pa en horisontal overflate, eller
fest den til en vegg, hvis det er aktuelt.

* Barn under tre ar ber helst holdes pa avstand fra apparatet,
med mindre de er under konstant tilsyn.

* Apparatet ma ikke plasseres rett under en stikkontakt i
veggen.

* Apparatet skal ikke brukes i naerheten av et badekar, en
dusj, en vask eller et badebasseng.

* ADVARSEL: Ikke bruk dette varmeapparatet i sma rom nar
det er mennesker i rommen som ikke er i stand til & forlate
rommet alene, med mindre de far konstant tilsyn.

* ADVARSEL: For a redusere faren for brann, hold tekstiler,
ardiner eller annet brannfarlig materiale minst 1 m fra
uftuttaket.

* Pase at det ikke trenger vann inn i apparatet.

* Apparatet ma ikke bergres med fuktige hender.

. Pgise at ingen gjenstander fgres inn i apparatet (f.eks.

naler...).

* Hvis stremledningen er skadet, skal den av sikkerhetsmessige
arsaker erstattes av produsenten, dens kundeservice eller
av en person med lignende kvalifikasjoner.

* For vedlikehold og regulering, se brukerveiledningen som
felger med apparatet.

* Gjelder land som falger europeisk regelverk (C€) :

* Barn mellom 3 og 8 ar kan kun skru apparatet pa eller av, og
kun dersom apparatet er plassert eller installerti sin normale
bruksposisjon, dersom barnet er under overvaking eller har
fatt de nedvendige instruksjoner om bruk av apparatet og
har forstatt de potensielle faremomenter som er knyttet til
bruken. Barn mellom 3 og 8 ar skal ikke kople til, innstille
eller rengjore apparatet, eller foreta vedlikehold av det.

* NB: Visse deler av produktet kan bli veldig varme, og det
kan fremkalle brannskader. Vaer spesielt forsiktig ved
tilstedevaerelse av barn eller gmfintlige personer.

* Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner og
personer uten erfaring eller de ngdvendige kunnskaper,
dersom disse personene er under tilstrekkelig overvaking,
eller dersom de har fatt instruksjoner knyttet til sikker
bruk av apparatet, og de har fatt forklart eventuelle
risikomomenter. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjering og vedlikehold skal ikke gjeres av barn uten
overvaking.

* Hold borte fra flammer.

* VIKTIG: Det anbefales at du slar av og trekker ut stgpselet
nar det ikke er i bruk.

ANBEFALINGER

* Den elektriske installasjonen i rommet, installasjonen og bruken av apparatet skal vaere i sams-
var med de normer som gjelder i ditt land.

* Bruk ikke apparatet i naerheten av brennbare gjenstander eller produkter, og overhold generelt
en minimumsavstand pa 50 cm mellom apparatet og enhver gjenstand (vegg, gardin, spray-
flaske, osv.)

+ Apparatet skal alltid plasseres pa en slik mate at stgpselet er tilgjengelig.

* Trekk ikke i ledningen eller i apparatet, spesielt ikke for a frakoble stgpselet fra stikkontakten.

* Apparatet ma aldri brukes skranende eller liggende pa siden.

+ Dette apparatet er kun beregnet til hjemmebruk. Ved profesjonell bruk, ikke-tilpasset bruk eller
bruk som ikke er i overensstemmelse med instruksjonene, frasier fabrikanten seg ethvert ans-
var, og garantien vil oppheves.

+ Ledningen skal rulles helt ut fer enhver bruk.

« Bruk ikke skjgteledning som ikke er tilpasset apparatets effekt.

* Apparatet skal ikke brukes i et rom med mye stav, eller i et lokale som er brannfarlig.

+ Apparatet ma ikke brukes i fuktige lokaler.

* Bruk aldri apparatet uten filteret (dersom et slikt felger med).

+ Koble fra apparatet og la det bli kaldt fer du rydder det bort, eller fer enhver vedlikeholdsoper-
asjon.

* Garantien oppheves ved skader som skyldes feilbruk.



IGANGSETTING

For apparatet tas i bruk fgrste gang, sjekk at spenningen, frekvensen og effekten er i samsvar med
den elektriske installasjonen.

Apparatet kan fungere med en ikke-jordet stikkontakt. Det er et apparat i klasse II/(dobbelt elektrisk
isolering).

For apparatet skrus pa, pase at:

*» Apparatet er komplett montert i overensstemmelse med sikkerhetsreglene (om ngdvendig)

« Apparatet er plassert pa et vannrett og stabilt underlag

* Plasseringen av apparatet er som beskrevet i denne veiledningen

« Ristene for inntak og utslipp av luft ikke er tilstoppede.

Ved forste gangs bruk kan det midlertidig avgis lukt

eller litt rayk. (Dette er helt normalt ved bruk av nye apparater.

Reyken eller lukten oppharer etter noen minutter).”

VIKTIG: Nar apparatet ikke er i bruk, anbefales det & koble det fra.

VIKTIG: Ved unormal varmeutvikling vil et automatisk sikkerhetssystem bryte apparatets funks-
jon. Det skrus automatisk pa igjen etter avkjgling.

Dersom problemet vedvarer eller forverres, skal apparatet leveres inn til et godkjent service-
senter.

Visse apparater (Mod: SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X) er utstyrt med
en varmesikring som automatisk skrur av apparatet ved problemer.

FEILSOKING

Demonter aldri apparatet pa egen hand. Et apparat som er feilreparert kan utgjere en risiko for
brukeren.

Bruk ikke apparatet, og kontakt et godkjent serviceverksted dersom:

* apparatet har veert utsatt for et fall,

+ apparatet eller ledningen er skadet,

+ apparatet ikke fungerer som det skal.

Du finner listen over godkjente servicesentre pa det internasjonale TEFAL/ROWENTA-garantiko-
rtet

TENK GRONT!

K (Apparatet ditt inneholder flere materialer som kan gjenopprettes eller resirkuleres.

2 Ta det med til et innsamlingssted eller autorisert servicesenter for behandling.
Batteriet: ta vare pa miljget ved a ikke kaste brukte batterier. Ta dem i stedet med til et
innsamlingssted for batterier. Ikke kast dem sammen med vanlig restavfall.

Disse instruksjonene finner du ogsa pa vart nettsted www.tefal.com /
www.rowenta.com

inainte de orice utilizare, cititi cu atentie manualul de utilizare, precum si instructiunile de
siguranta si pastrati acest manual.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

* Inainte de fiecare utilizare, verificati starea generala a
aparatului, a prizei si a cablului de alimentare.

* Aparatul trebuie utilizat in conditiile normale de utilizare
definite in aceasta brosura.

* AVERTISMENT: Pentru a evita riscul de supraincalzire, NU

ACOPERITI NICIODATA aparatul @

* Nu utilizati acest radiator daca a cazut;

* Nu utilizati radiatorul daca exista semne vizibile de
deteriorare;

« Utilizati acest radiator pe o suprafata orizontala si stabila
sau fixati-l pe perete, dupa caz.

* Nu Iasa*gl aparatul la indemana copiilor cu varste mai mici
de 3 ani In cazul in care acestia nu sunt supravegheati
permanent.

* Nu amplasati aparatul imediat sub o priza de curent de
perete.

* Nu utilizati acest aparat in apropierea cazii, a dusului, a
chiuvetei sau a piscinei.

* AVERTIZARE: Nu utilizati acest radiator in Tncaperi mici,
care sunt ocupate de persoane incapabile sa pardseasca
incaperea singure, cu exceptia cazului in care se asigura
supraveghere constanta.

* AVERTIZARE: Pentru a reduce riscul de incendiu, tineti
materialele textile, perdelele sau orice alt material inflamabil
la o <|3||stanta minima de 1 m fata de orificiul de evacuare a
aerului

* Nu permiteti niciodata patrunderea apei in aparat.

* Nu atingeti aparatul cu mainile umede.

* Nu introduceti niciodata obiecte in interiorul aparatului (de
exemplu, ace..

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de serviciul postvanzare al
acestuia sau de o persoana cu o calificare similara pentru
evitarea oricarui pericol.

* Pentru operatiunile de intretinere si de reglare, consultati
manualul de utilizare furnizat odata cu aparatul.



* Pentru tarile in care se aplica reglementarile europene (C€):
* Copiii cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani pot sa porneasca sau
sa opreasca aparatul doar daca acesta a fost amplasat sau
instalat in pozitia sa normala de functionare prevazuta si
daca acestia sunt supravegheati si au primit instructiuni in
ceea ce priveste utilizarea in deplina siguranta a aparatului
si inteleg in mod corect toate pericolele posibile. Copii cu
varste cuprinse intre 3 si 8 ani nu trebuie sa conecteze
aparatul la sursa de alimentare, sa-l regleze, sa-l curete sau
sd realizeze intretinerea efectuata de utilizator.
ATENTIE: anumite parti ale acestui produs se pot supraincalzi
si pot provoca arsuri. Este necesara o atentie deosebita n
cazul prezentei unor copii si a unor persoane vulnerabile.
Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta minima de
8 ani sau de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta sau de
cunostinte, daca se afla sub supraveghere corecta si daca
le-au fost date instructiuni cu privire la utilizarea aparatului
in deplina siguranta si daca au inteles riscurile implicate.
Copiil nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii
nesupravegheati.
* A se feri de foc.
* IMPORTANT: va recomandam sa opriti si sa deconectati
aparatul cand acesta nu este utilizat.

RECOMANDARI

« Instalatia electrica din Tncapere, instalarea aparatului si utilizarea acestuia trebuie sa fie in con-
formitate cu normele in vigoare din tara dumneavoastra.

* Nu utilizati aparatul in apropierea unor obiecte si produse inflamabile si, in general, pastrati o
distanta de minimum 50 cm intre aparat si orice alt obiect (perete, perdele, dispozitiv cu aerosoli
etc.).

* Aparatul trebuie amplasat astfel incat stecherul sa fie accesibil.

* Nu trageti de cablul de alimentare sau de aparat, nici macar atunci cand scoateti stecherul din
priza de perete.

+ Nu utilizati niciodata aparatul inclinat sau asezat pe o latura.

« Acest aparat este destinat exclusiv pentru uz casnic. in cazul unei utilizari profesionale, ne-
corespunzatoare sau neconforme cu instructiunile, producdtorul este exonerat de orice re-
sponsabilitate, iar garantia va fi anulata.

+ Derulati complet cablul Tnainte de fiecare utilizare.

» Nu utilizati un prelungitor electric neadaptat la puterea aparatului dumneavoastra.

* Nu puneti in functiune aparatul intr-un loc cu praf sau intr-un loc care prezinta risc de incendiu.

* Acest aparat nu trebuie utilizat in locuri cu umezeala.

* Nu utilizati niciodata aparatul fara filtru (in cazul in care este prevazut cu filtru).

* Scoateti din priza aparatul si Iasati-l sa se raceasca Tnainte de a-l depozita sau Tnaintea oricarei
operatiuni de intretinere.

* Garantia va fi anulata n cazul unor eventuale deteriorari cauzate de utilizarea ne-
corespunzatoare.

PUNEREA IN FUNCTIUNE

nainte de prima utilizare, verificati daci tensiunea, frecventa si puterea aparatului dumneavoas-
tra corespund cu cele ale instalatiei electrice.

Aparatul poate functiona cu o priza de curent fara impamantare. Este un aparat din clasa I/
(izolatie electrica dubla).

inainte de a pune n functiune aparatul, asigurati-va ca:

+ aparatul este asamblat integral (daca este necesar) conform instructiunilor privind siguranta,

* aparatul este asezat pe un suport orizontal si stabil,

* pozitionarea aparatului descrisa n aceasta brosura este respectata,

* gratarele de admisie si de evacuare a aerului nu sunt obstructionate.

La prima utilizare, exista posibilitatea ca aparatul sa degajeze, la scurte intervale de timp, fum

si un miros slab (fenomene obisnuite pentru toate aparatele noi: acestea vor disparea dupa
cateva minute).

IMPORTANT: Daca nu utilizati aparatul, va recomandam sa il opriti si sa 1l scoateti din priza.
NOTA: in cazul uneiincalziri anormale, un dispozitiv de siguranta intrerupe automat functionarea
aparatului, repunandu-l in functiune dupa racirea acestuia.

in cazul in care defectiunea persista sau se agraveaza, aparatul trebuie s& fie dus la un centru de
service autorizat.

Anumite aparate (Mod: SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X) sunt echipate
cu o siguranta termica care opreste definitiv aparatul in cazul unei defectiuni.

DACA APAR PROBLEME

Nu demontati niciodatd dumneavoastra aparatul. Un aparat depanat necorespunzator poate
prezenta riscuri pentru utilizator.

Intrerupeti utilizarea aparatului si contactati un centru de service autorizat, in urmatoarele cazuri:
+ aparatul a suferit un impact;

+ aparatul sau cablul de alimentare este defect;

+ aparatul nu functioneaza normal.

Lista centrelor de service autorizate este disponibila in certificatul de garantie internationala
TEFAL/ROWENTA.

SA CONTRIBUIM LA PROTECTIA MEDIULUI

2 Pentru procesare, predati-l la un punct de colectare sau un centru de service autorizat.
Pentru baterie: va rugam ajutati-ne sa protejam mediul. Nu aruncati bateriile consu-
mate, ci predati-le oricarui punct specializat de colectare a bateriilor. Nu le aruncati
impreuna cu deseurile menajere.

ﬁ (DAparatul dumneavoastra contine multe materiale care pot fi recuperate sau reciclate.

Aceste instructiuni sunt disponibile si pe site-ul nostru www.tefal.com/www.rowenta.com.



YeTeTe BHUMAaTENIHO OTHOCHO Ha4YMHa Ha ynoTpe6a, KaKTo U CbBeTUTe 3a 6e30MacHOCT Npeau
BCsIKa ynotpe6a, 1 3anaseTe Te3u MHCTPYKLUMMN.

PETNMAMEHTUPAHW CbBETU 3A BE3SOINMACHOCT

* MNpeon BcAKka ynoTpeba nposepsBanTe A06pOTO 06LLO
CbCTOSIHME Ha ypeaa, Kabena u wencena.

* YpenbT TpsibBa Aa ce n3nonssa Npu HOPManHu ycnoBms Ha
ynoTpeba, KakTo e MOCOYEHO B Te3U NHCTPYKLUN.

* MPEAYMNPEXOEHWME: 3a pa w3berHete omnacHOCT OT

nperpssaHe, HAKOI'A HE MOKPUBAWTE ypena @

* He n3nonseanTe Ta3u neyka, ako e buna n3nyckaHa;

* He n3nonssanTe, ako MMa BUAMMU MPU3HaLNM 3a noBpeaa
Ha neykaTa;

* I3non3BanTe Ta3n neyka BbpPxy XOPU3OHTaNHa 1 ctabunHa
NOBbLPXHOCT UK S PUKCMpaNTe KbM CTeHa, KakKTo e
NPUNOXNMO.

* )XenaTesiHO e ypeObT fa Cce ObPXXW fanedy oT geuarta nog 3
FOAMHN, OCBEH aKo Te He Ca NOoA NOCTOSAHHO HabnoaeHe.

* He noctaBanTe ypena TOYHO MOA CTEHEH KOHTAaKT.

* He n3nonseante T03M NPoAyKT B 61M30CT A0 BaHa, AyL,
MWBKa Uan 6acenH.

* MPEOYMPEXOEHWE: He nanon3sanTte Ta3u neyka B MasKu
NOMeLLLeHMs], KOraTo B TAX MMa 1L, HeCcnocobHun fa nsnasar
OT CTadATa CaMOCTOATENIHO, OCBEH aKo He UM ocurypute
HernpeKkbCcHaT HaA30p.

* MPEAYTMNPEXOEHWE: 3a goa Hamanute pucka OT noxap,
APbXXTe TeKCTWs, 3aBeCn U BCAKAKBU Jpyrn 3ananvmu
MaTtepuanm Ha MUHUMasHO pascTtosaHne 1 M OT 1M3xona 3a
Bb34yX.

* Hnkora He ocTaBsaNTe B ypeaa Aa BN13a BOAA.

* He nnnanTe ypena C BNaXxHu pbLe.

* Hukora He nocTaBanTe nNpeaMeTn B ypeaa (Hanp. urnu...).

* AKO 3axpaHBalmnaT kaben e noBpefeH, 3a Aa nsberHere
BCSIKaKBM pUCKOBe, Ton TpsbBa Aa 6bae CMeHeH OoT
npousBoauTens, oT CepBM3a 3a rapaHUMOHHO 06CNy)KBaHe
NN OT INLLE CbC CXOOHA KBanndukaums.

*3a onepauun no no4yucTtBaHe U NOAAPDBXKKA, BUKTE
Hapb4yHWKa Ha NoTpebuTens, NpefocTaBeH C ypeaa.

* 3a CTpaHUTe, NOAYUHEHU Ha 3aKOHOAaTeNncTBOTO Ha EC (
ce):

* leuata Ha Bb3pacT oT 3 Ao 8 rogmHu TpsbBa camo fa
nyckaT UNm cnupart ypena, npu ycnosue ye rnocsiegHusaT e
6un noctaBeH UM NHCTANMPaH B NO3ULUMSA HAa O4YAKBAHO
HOpManHO ¢GYHKUMOHMpPaHe M Ye Te3u feua ca nojg
HabnoaeHe NNy ca NoaYyYUInN YKa3aHUs No OTHOLLEHMe Ha
6e30MacHOTO 13M0/13BaHe Ha ypeaa U OCb3HaBaT CBbp3aHuTe
C TOBa onacHocTu. [euaTta Ha Bb3pacT OT 3 A0 8 rOAVHU He
TpAbBa HUTO Oa BKOYBAT, HUTO Aa perynupart, HATO Aa
NOYNCTBAT ypeda U HUTO Ja U3BbpLIBAT noTpebutencka
noanpbIXKKa.

* BHUMAHMWE! Hakon 4acTn Ha TO3M NPOAYKT MoraT fa ce
HaropeLsT CUHO 1 Aa NPUYNHAT n3rapsaHus. Tpsbsa ga ce
obpblla cneunasHoO BHUMaHME B NPUCHCTBUETO Ha Aeua U
YA3BUMU Nnua.

* To3n ypen mMoxe fa ce 1U3non3ea oOT Adeua nof 8 roanHu
NN NnUa ¢ HamaneH GU3nYeckn, CeH3o0peH NN YMCTBEH
KanaumteT nnm 6e3 nunca n onuT, ako Te 6bAAT YMeCTHO
HabnogaBaHM WM akKo ca MM O3aAeHW NoAXOoAsLn
MHCTPYKUMK 3a ynoTpebaTa Ha ypena npu nbjHa
6e30nacHOCT 1 Te ca pasbpann NpomsTUYalLmMTe PUCKOBE.
HeuaTa He TpsIGBa Aa Cy UrpasT C To3m ypea. NovncreaHeTo
N NoAOpbXKKaTa OT noTpebutens He TpsibBa Aa ce U3BbPLUBA
oT Aeua 6e3 HabnwgeHue.

* [lpb)XTe faney oT OrbH.

* BAXXHO: CbBeTBaMe BU fa U3KJIHOUBaTe n3Ba)aaTe Lwerncena
Ha ypena, Korato He ro nsnosssarTe.

NMPEMOPBKU

+ EnekTpunyeckaTta nHcTanaumsa B noMeLleHneTo, MHCTanauusTa Ha ypeda u ynotpebata my Tpsibsa
[a OTroBapsT Ha AeicTBalLuTe BbB BaluaTta cTpaHa HOpmM.

+ He n3nonseaiite ypena 61130 A0 3ananviMv npegmeTi v MpoayKTu 1 Mo NPUHLWN CnasBaiite
MUHMMaNHo pascrosiHme 50 cm Mexay Balums ypen 1 BCAKakBu npeaMeTy (CTeHn, 3aBecu,
cnperioBe 1 Apyru...).

* YpenbT TpsibBa Aa ce MOCTaBsA Taka, Ye LencensT Aa e JOCTbMeH.

* He gbpnaiiTe 3axpaHBalwusa kaben Ha ypeda, 4OPW 3a a ro U3K/0YMTe OT KOHTaKTa B CTeHaTa.

* Hukora He n3nonssanTe ypefa HakIOHEH UM NOCTaBeH Ha efHa CTpaHa.

+ To3un ypepq e npefHa3Ha4yeH eMHCTBEHO 3a AOMallHa ynoTpeba. B cryyaii Ha npodecrioHanHa
ynoTtpeba, KOSITO He e NOAXOASALLA U He e B CbOTBETCTBME C YKa3aHNATa, NPOU3BOANTENAT
OTXBbP/SA BCAKaKBa OTTOBOPHOCT U rapaHuUmaTa ce aHynmpa.

+ PasBuiiTe HanbnHO Kabena npeau Bcsika ynotpeba.

* He n3nonsgaiiTe pasknoHUTEN, KONTO He e NpucnocobeH KbM MOLLHOCTTa Ha Baluus ypep.

* He nyckavite ypefa B npaLlHa cpefa uam cpega ¢ puck oT noxap.

+ To3un ypeq He TpsibBa Aa ce 13M0N3Ba BbB BflaXKHa cpefa.

* Hukora He n3nonssaiTe ypena 6e3 Herosus GpunTbp (ako To e cHabaeH ¢ Hero).



* Vi3kntoueTe 1 ocTaBeTe ypea fa U3CTvHe, Npeamn Aa ro npubepete nam npeam BCsika onepaums
Mo NOAAPBXKKA.
* FapaHumsTa ce aHy/IMpa NPV eBeHTyasIHM NOBPeAU OT Jiolla ynoTpe6a.

NMYCKAHE HA YPEOA

Mpeon NbpBoOHaYvanHa ynoTpeba, npoBepeTe Aanv HanpeXeHNeTo, YecToTaTa U MOLLHOCTTA Ha
Baluwmsa ypen oTroBapsiT Ha efleKTpuyeckaTa MHCTanaums.

BawwmaT ypen moxe ga paboTtu cbC 3axpaHBaHe 6e3 3a3emMsaBaHe. ToBa e ypen ot knac II (aBowiHa
efnekTpuYecka nsonaums).

Mpenun BCAKO nyckaHe Ha ypeaa ce yBepsiBaiTe, Ye:

* ypeabT e 130 crinobeH (ako e HeobXoAMMO) KaKTO e NOCOYeHO B CbBeTUTe 3a 6e30nacHoCT,

* ypeabT e NOCTaBeH BbpPXY XOPU30HTasHa CTabuiHa NOBbPXHOCT,

* MO3ULMOHNPAHETO Ha ypeaa, ON1CaHO B Te3M NHCTPYKLMK, € CraseHo,

* peLueTKnTe 3a BXOAALL/M3X0AALL, Bb3/AyX Ca HAMbJIHO 3aK/TIO4EHMN.

Mpwu nbpBa ynoTpeba, 3a MOMEHT MOXe Aa Ce NOSIBAT Jieka MUpr3Ma 1 napa (Knacnyeckum
NPOSIBIEHNS NPWN BCUYKN HOBW Ypeau: LLie N34e3HaT Cnef, HAKOIKO MUHYTH).

BAXKHO: CbeeTBaMe By fa cnvpaTe 1 Aa U3KI0YBaTe ypeda oT KOHTaKTa, KoraTto He ro nonssarTe.
3ABENEXKA: Mpun HeobuyaiiHo 3aTonnsiHe, CPeACcTBO 3a 6€@30MacHOCT aBTOMaTMYHO cnvpa
paboTaTa Ha ypepfa, cref, ToBa ro BKIIIOYBa Clej, U3CTUBaHe.

AKO NpobnembT ce 3aAbPXU UK Ce BOLK, ypeabT Tpsabsa Aa 6bae oTHeceH B 0406peH cepBu3eH
LeHTbP.

Hskoun ypeamn (Mod: SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X) ca obopyaBaHu C
TepMuyeH ByLLOH, KONTO CNMpa OKOHYaTeNHO ypeda B Cilyyall Ha nospepga.

NP Bb3HNKBAHE HA NMPOBJIEM

Hwukora He pasrnobsiBaiite ypega camu. HenpasuaHo nonpaseH ypea MOXe Aa npeacTaBnsisa
puck 3a notpebutens.

He n3nonssante Bawus ypen v ce o6bpHeTe KbM OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTBP, B CIlyYall ye:

* ypeabT Bu nagHe; - ypeabT By unu 3axpaHBawmnsaT My kaben ca nospeneHu;

* ypeabT Bu He GyHKLMOHMPa HOpManHo.

* MoxeTe fa oTKpMeTe CNNCbKa € 0A06peHN CepPBU3HU LIeHTPOBE B MeXAyHapogHuUTe
rapaHunoHHn kapt ROWENTA n TEFAL.

YYACTBAUTE B ONMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEQA!

W peuyKIIpaHu.

2 3aHecerTe ro B cbbrpaTeneH NyHKT Unn B o4o6peH cepBU3eH LIeHTbP 3a 06paboTKa.
3a 6aTepusiTa: MOMOrHeTe HU @ OnasBaMe OKOJIHaTa CPeaa U He U3XBbpsiiTe
n3xabeHnTe batepun. BMecTo ToBa rv 3aHeceTe B CbbUpaTeneH nyHKT 3a 6atepun. He
1 N3XBBbPNANTE 3aeHO C 6UTOBUTE OTNALbLN.

Te3n MHCTPYKLUMM CbLLO Ca HANMYHW Ha HallaTa UHTEePHeT CTpPaHMLA Www.rowenta.com
n www.tefal.com.

E (D BawwmaT ypen cbabpyka MHOXECTBO MaTepuani, KouTo MoraT Aa 6baaT onon3oTBopeHn

Preden zacnete uporabljati napravo, pozorno preberite navodila za uporabo in varnostna
navodila ter jih shranite.

VARNOSTNA NAVODILA

* Pred vsako uporabo vedno preverite, da so naprava, vticnica
in kabel na sploSno v dobrem staniju.
* Naprava se lahko uporablja samo pri obicajnih pogojih, ki so
opisani v teh navodilih.
* OPOZORILO: Da bi se izognili tveganju pregretja, naprave
NE SMETE NIKOLI Z NICEMER PREKRITI @

* Grelnika ne uporabljajte, ¢e vam je padel na tla.

* Grelnika ne uporabljajte, ¢e so na njem vidne poskodbe.

* Grelnik uporabljajte na vodoravni in stabilni povrSini oziroma
ga pritrdite na steno, Ce je to mogoce.

* Priporodljivo je, da se otroci, mlajsi od 3 let, naprave sploh
ne dotikajo, razen Ce so pod nadzorom.

* Naprave ne namestite neposredno pod vticnico na zidu.

* Naprave ne uporabljajte v blizini kopalne kadi, tusa,
umivalnika ali bazena.

* OPOZORILO: Grelnika ne uporabljajte v majhnih prostorih,
v katerih se nahajajo osebe, ki niso zmoZne same zapustiti
prostora, razen, Ce je pod stalnim nadzorom.

* OPOZORILO: Da bi zmanjsali tveganje za poZar, poskrbite,
da so tekstil, zavese in drugi vnetljivi materiali vsaj 1 m
oddaljeni od odvoda zraka.

* V napravo ne sme nikoli vdreti voda.

* Naprave se ne dotikajte z vlaznimi rokami.

* V napravo nikoli ne smete vstaviti nobenega predmeta (npr.
igle ...).

. qu je kabel za napajanje posSkodovan, ga mora zaradi
izogibanja nevarnosti zamenjati proizvajalec, oddelek za
poprodajne storitve ali ustrezno usposobljena oseba.

* Informacije o vzdrZzevanju in nastavitvah so na voljo v
navodilih za uporabo, ki so priloZzena napravi.

* Za drZave, v katerih veljajo predpisi Evropske unije (C€) :

* Otroci, stari med 3 in 8 let, lahko napravo le vklopijo ali
izklopijo, ampak le pod pogojem, da je naprava postavljena
0z. namescena na primerno mesto za pricakovano delovanje



in da se otroke nadzoruje ali pa dobro razumejo navodila
glede popolnoma varne uporabe naprave, razumejo pa
tudi morebitne nevarnosti in tveganja. Otroci, stari med 3
in 8 let, ne smejo prikljuCevati, urejati in Cistiti naprave ter
izvajati uporabniskega vzdrzevanja naprave.

POZOR: Nekateri deli tega izdelka se lahko zelo segrejejo
in povzrocijo opekline. Pri uporabi naprave je treba biti Se
posebej pozoren, Ce so prisotni otroci ali osebe zzmanjSanimi
fizi€nimi zmoZnostmi.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let ter osebe
z zmanjSano fizi¢ni, zaznavno ali mentalno sposobnostjo
ali osebe brez izkuSenj ali znanja, pri emer morajo biti
pri uporabi nadzorovane ali o njej ustrezno poucene ter
razumeti varno uporabo in morebitne nevarnosti. Otrokom
ne dovolite, da bi se z napravo igrali. Cis¢enje in vzdrzevanja
naprave otrokom nista dovoljena brez nadzora.

Hranite stran od ognja.

POMEMBNO: Kadar naprave ne uporabljate, jo izklopite in
izkljucCite iz elektricnega omrezja.

PRIPOROCILA

« Elektricna napeljava naprave, namestitev naprave in njena uporaba morajo biti v skladu s pred-

pisi in standardi, ki veljajo v vasi drzavi.

» Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih predmetov in izdelkov, na sploSno pa mora biti nap-

rava vsaj 50 cm oddaljena od vseh predmetov in povrsin (sten, zaves, razprsila itd.).

» Naprava mora biti postavljena tako, da je elektri¢ni vtikacvedno dostopen.

+ Nikoli ne vlecite kabla za napajanje, niti ko Zelite napravo odklopiti iz zidne vti¢nice.

* Naprave ne smete uporabljati, Ce je v nagnjenem ali leze¢em poloZaju.

* Ta naprava je namenjena gospodinjski uporabi. Za kakrsno koli profesionalno uporabo, neus-

trezno uporabo ali uporabo, ki ni v skladu z navodili za uporabo, proizvajalec ni odgovoren in
garancija ne velja.

* Pred vsako uporabo v celoti odvijte kabel.
» Ne uporabljajte elektricnega podaljska, ki ni prilagojen za moc naprave.
* Naprava ne sme delovati v zapraSenem prostoru ali v prostoru, v katerem obstaja tveganje

pozara.

+ Te naprave ne smete uporabljati v vlaznem prostoru.

» Naprave nikoli ne uporabljajte brez filtra (e je priloZen).

» Napravo vedno izklopite in pustite, da se ohladi, preden jo pospravite ali za¢nete z vzdrZzevanjem.
« Ce nastane $koda na napravi zaradi nepravilne uporabe naprave, ni mogoée uveljavljati

garancije.

VKLOP

Pred prvo uporabo preverite, da so napetost, frekvenca in mo¢ naprave skladni z vaSo elektri¢no
napeljavo.

VaSa naprava lahko deluje tudi z elektri¢nim tokom brez ozemljitve. To je naprava iz razreda II/
(dvojna elektri¢na izolacija).

Pred vsakim vklopom naprave se prepricajte, da:

* je naprava v celoti sestavljena (Ce jo je treba sestaviti), kot je prikazano v varnostnih navodilih;

* je naprava name3c¢ena na vodoravni in stabilni povrsini;

* je naprava namescena v skladu s priporocili v teh navodilih;

» sta filtra za vhodni in izhodni zrak popolnoma €isti in brez ovir.

Pri prvi uporabi lahko naprava nekaj trenutkov oddaja neprijeten vonj

in dim (to je obicajen pojav pri novih napravah; po nekaj minutahizgine).

POMEMBNO: Ko naprave ne uporabljajte, jo izklopite in izkljuCite iz napajanja.

OPOMBA: V primeru neobicajnega gretja samodejni varnostni sistem prekine delovanje naprave
in zagotovi ponovno delovanje potem, ko se naprava ohladi.

Ce se napake s tem ne odpravi ali e se pojavlja vse pogosteje, je treba napravo odnesti na po-
pravilo k pooblas¢enemu serviserju.

Nekatere naprave (model: SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X) so opreml-

jene s termicno varovalko, ki v primeru napake dokon¢no zaustavi napravo.

V PRIMERU TEZAV

Naprave nikoli ne razstavljajte sami. Slabo popravljena naprava lahko povzro¢i dodatna tveganja
za uporabnika.
V naslednijih primerih naprave ne uporabljajte in se obrnite na poobla3€eni servisni center:

+ Ce je naprava padla na tla;

« e sta naprava ali njen napajalni kabel poSkodovana;

+ e naprava ne deluje pravilno.

Seznam pooblascenih servisnih centrov lahko pois¢ete na mednarodnem garancijskem listu
TEFAL/ROWENTA.

SODELUJMO PRI VAROVAN]JU OKOLJA

E (HVasa naprava vsebuje materiale, ki jih je mogoce predelati oziroma reciklirati.

< Napravo dostavite v pooblas¢eni center za zbiranje odpadkov ali jo oddajte na zbirnem

mestu.

Za baterijo: Pomagajte pri varovanju okolja in izrabljenih baterij ne odvrzite med
odpadke. Raje jih prinesite na enega od zbirnih mest za baterije. Ne zavrzite jih med
gospodinjske odpadke.

Ta navodila so na voljo tudi na naSem spletnem mestu: www.tefal.com/
www.rowenta.com.



Prije prve upotrebe paZljivo procitajte priru€nik za koriStenje i sigurnosne upute te sacuva-
jte prirucnik za koriStenje.

PROPISANE SIGURNOSNE UPUTE

* Prije svake uporabe provjerite opce stanje uredaja, prikljucka
i kabela.

* Uredaj se treba koristiti u uobic¢ajenim uvjetima za upotrebu,
kako je navedeno u ovom priru¢niku.

« PUSTANJE U RAD: Kako biste izbjegli opasnost od pregrijavanija,

NIKAD NE PREKRIVAJTE uredaj @

* Ne koristite ovu griljalicu ako je pala.

* Ne koristite grijalicu ako na njoj postoje vidljivi znakovi
oStecenja.

* Ovu grijalicu koristite na vodoravnoj i stabilnoj povrsSini ili je
pricvrstite na zid, ako je primjenijivo.

* Uredaj drZite izvan dosega djece mlade od 3 godine, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

* Ne Eostavljajte uredaj odmah ispod zidne uticnice.

* Ne koristite uredaj u blizini kade, tusa, umivaonika ili bazena.

* UPOZOREN]JE! Ovu grijalicu ne koristite u malim prostorijama
u kojima borave osobe koje ne mOé]U samostalno napustiti
prostoriju, osim ako postoji stalni nadzor.

« UPOZORENJE! Radi smanjenja rizika od poZara, tkanine, zavjese
ili druge zapaljive materijale drZite na udaljenosti od izlaza
zraka najmanje 1 m.

* Ne dopustite da voda ude u ureda;.

* Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

* Nikad ne stavljajte predmete u uredaj (npr.: igle...).

* Ako je kabel za napajanje oStecen, treba ga zamif'
roizvodac, L)ruiatelj usluga nakon prodaje ili osoba s
valifikacija, kako bi se izbjegla opasnost.

* Radi odrzavanja i podeSavanja, pogledajte upute za uporabu,

dobiven s uredajem.

* Za drZave koje podlijeZu europskoj regulaciji (C€) :

* Djeca u dobiod3do8 gfodina smiju ukljuditi ili iskljuciti uredaj
jedino ako je on postavljen ili ugraden u svojem uobicajenom
oCekivanom radnom poloZaju te ako su djeca pod nadzorom
ili ako su dobila upute za potpuno sigurno koristenje uredaja
te dobro razumiju moguce opasnosti. Djeca u dobi od 3 do

eniti
icnih

8 godina ne smiju spajati, namjestati, Cistiti niti obavljati
korisnicko odrZavanje uredaja.

* OPREZ: Neki se dijelovi uredaja mogu jako zagrijati i uzrokovati
opekline. Posebno se oprezno treba postupati u prisutnosti
djece i osjetljivih osoba.

* Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 8 godina i osobe
smanijenih fizickih, psihickih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
bez iskustva ili prethodnih znanja ukoliko nisu pod nadzorom
ili ako nisu upoznate s uputama za sigurno koristenje uredaja
ili s opasnostima kojima su izlozene. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju bez nadzora Cistiti i odrzavati uredaj.

* Baterije drZite podalje od vatre.

* VAZNO! Ako ga ne upotrebljavate, preporucujemo uredaj
iskljuciti i odspoijiti od strujnog napajanja.

PREPORUKE

« Elektri¢ne instalacije u prostoriji, postavljanje uredaja i njegovo koriStenje trebaju biti u skladu s
normama koje su na snazi u predmetnoj drzavi.

* Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih predmeta i proizvoda i uvijek odrZavajte udaljenost od na-
jmanje 50 cm izmedu uredaja i svih predmeta (zidovi, zastori, osvjeZivac zraka itd.).

+ Uredaj treba postaviti tako da mu je dostupna uticnica.

* Ne povlacite kabel za napajanje il uredaj, cak ni da ga iskljucite iz zidne uticnice.

+ Nikad ne koristite uredaj nakrivljen ili naslonjen na jednu stranu.

+ Uredaj je namijenjen koriStenju samo za ku¢nu uporabu. Ako se uredaj koristi na neodgovara-
judi nacin ili na nacin koji nije u skladu s uputama za uporabu ili se koristi u profesionalne svrhe,
proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost i jamstvo se poniStava.

* Prije svake uporabe rastegnite cijeli kabel.

* Nemojte koristiti produzni kabel koji nije prilagoden snazi VaSeg uredaja.

+ Ne uklju€ujte uredaj na prasnjavom mjestu ili mjestu na kojem postoji opasnost od poZara.

+ Uredaj se ne smije koristiti u vliaznoj prostoriji.

+ Nikad nemojte uredaj koristiti bez pripadajucedg filtera (ako je on njime opremljen).

* Prije nego ga odlofZite ili prije svakog odrZavanja, iskljucite uredaj i pricekajte da se ohladi.

* U slucaju ostecenja koja nastaju zbog nepropisnog koristenja, jamstvo se ponisStava.

POKRETANJE

Prije prve uporabe provjerite odgovaraju li napon, frekvencija i snaga uredaja vasim elektri¢nim
instalacijama.

Uredaj moZe raditi spojen na uti¢nicu bez uzemljenja.. Rije¢ je o uredaju II. razreda II/dvostruka
elektri¢na izolacija).

Prije svakog uklju€ivanja uredaja provjerite sljedece:

+ uredaj je u potpunosti sastavljen (ako je to potrebno) u skladu sa sigurnosnim uputama,

+ uredaj je postavljen na vodoravnu i stabilnu povrsinu,

« uredaj je postavljen u skladu s opisom iz ovog prirucnika,

« reSetke za ulaz i izlaz zraka potpuno su prohodne.

Tijekom prve uporabe na kratko se moZe pojaviti blagi miris ili dim (uobi¢ajena pojava kod svih

novih uredaja: nestat ¢e nakon nekoliko minuta).

VAZNO: Ako uredaj ne koristite, zaustavite njegov rad i iskljucite ga iz struje.

53)



NAPOMENA: U slucaju neuobicajenog zagrijavanja, automatski sigurnosni uredaj iskljucuje uredaj
te ga nakon hladenja ponovno ukljucuje.

Ako se greSka ponavlja ili pogorSava, uredaj treba odnijeti u ovlasteni servis.

Neki uredaji (mod.: SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X) imaju termicki osi-
gurac koji kona¢no zaustavlja uredaj u slucaju kvara.

U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada sami ne rastavljajte uredaj. Neispravno popravljen uredaj moze predstavljati opasnost za
korisnika.

Uredaj ne koristite te se obratite ovlaStenom servisu u sljedec¢im slucajevima:

+ ako je uredaj pao,

+ ako je uredaj ili kabel oStecen,

+ ako uredaj ne radi na uobicajen nacin.

Na medunarodnoj jamstvenoj kartici TEFAL/ROWENTA moZete pronaci popis ovlastenih servisa.

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA

(DUredaj sadrzi brojne materijale koji se mogu obnoviti i reciklirati.
2 Odnesite na sabirno mjesto ili u ovlasteni servisni centar na preradu.

Baterija: pomozite nam da zastitimo okoli$ i nemojte bacati istroSene baterije. Umjesto
toga, odnesite ih na bilo koje posebno mjesto za prikupljanje baterija. Nemojte ih ba-
cati u kucanski otpad.

Ove su upute takoder dostupne na nasim internetskim stranicama www.tefal.com /
www.rowenta.com.

PazZljivo procitajte ovo uputstvo i bezbednosne odredbe pre upotrebe i Cuvajte ovaj
prirucnik.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

* Pre svake upotrebe, proverite propisno stanje uredaja, uti¢nice
i naponskog kabla.

* Uredaj se mora aktivirati u normalnim uslovima za upotrebu
kao Sto je predvideno priru¢nikom.

 UKLJUCIVANJE: Da biste izbegli pregrevanje, NIKADA NE

POKRIVAJTE APARAT @

* Nemojte da koristite ovu grejalicu ako je pala.

* Nemojte da koristite ovu grejalicu ako na njoj postoje vidljivi
znakovi oStecenja.

* Ovu grejalicu koristite na horizontalnoj i stabilnoj povrSini il je
pricvrstite na zid, ako je primenjivo.

* Aparat treba drzati dalje od dece mlade od 3 godine, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

* Ne stavljajte aparat odmah Ioored zidnog elektricnog prikljucka.

. I}lebkoristite ovaj aparat u blizini kade za kupanje, tusa, odvoda
ili bazena.

* UPOZORENJE! Nemojte da koristite ovu grejalicu u malim
prostorijama, u kojim borave osobe koje ne mogu samostalno
napustiti prostoriju, osim ako je grejalica pod stalnim nadzorom.

* UPOZORENJE! Radi smanjenja rizika od poZara, driiteOFIatna,
zavese ili druge zapaljive materijale na udaljenosti od izlaza
vazduha od najmanje 1 m.

* Nikada ne dopustite da voda ude u aparat.

* Ne dodirujte aparat vlaznim rukama.

. Nilkada ne ubacujte predmete u unutrasnjost aparata (npr:
igle...).

. A?koje kabl za napajanje oStecen, moraju ga zameniti proizvodac,
njegov servis za postprodajne usluge ili neko kvalifikovano lice
kako bi se izbegla opasnost.

* Za odrZavanje i podeSavanje, pogledajte korisnicko uputstvo
koje ste dobili uz aparat.

* Za zemlje u kojima se primenjuju evropski propisi (C€) :

* Deca izmedu 3 i 8 godina starosti mogu ukljucivati i iskljuCivati
aparat, samo ako je aparat postavljen u normalan radni polozaj
i Ispravno instaliran i ako su deca pod nadzorom ili su im data
uputstva za rad na bezbedan nacin i ako razumeju potencijalne
opasnosti. Deca izmedu 3 i 8 godina ne smeju da ukljucuju
aparat u struju, niti da ga podesavaju, Ciste ili odrZavaju.

* PAZNJA: Odredeni delovi aparata mogu postati vrudi i izazvati
opekotine. Morate obratiti posebnu paznju ako se aparat
koristi u prisustvu dece i osoba slabijeg zdravlja.

* Ovaj aparat mogu Koristiti deca starosti 8 godina i viSe i osobe sa
smanjenim fizickim, senzitivnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva ili znanja, samo ako su oni (ili one) propisno
nadgledani ili su im uputstva za upotrebu aparata propisno i
bezbedno preneta uz izbegavanje svih rizika. Deca ne smeju
da se igraju aparatom. Deca bez nadzora ne smeju da Ciste niti
odrZavaju aparat.

* DrZjte baterije dalje od vatre.

* VAZNO! Ako ne upotrebljavate uredaj, preporucujemo da ga
iskljucite i iskljucite iz strujnog napajanja.

PREPORUKE

« Elektri¢ne instalacije u prostoriji, instalacija aparata i njegova upotreba treba da su usaglaseni sa
standardima u vasoj drZavi.

* Ne koristite va$ aparat u blizini zapaljivih predmeta i proizvoda za op3tu upotrebu, po3tujte mini-
malno rastojanje od 50cm izmedu vaseg aparata i svih predmeta (zidova, zavesa, aerosola, itd...).

* Aparat morate postaviti tako da je zidna uti¢nica dostupna.



* Ne vucite naponski kabl aparata, ¢ak ni da biste ga iskljucili iz zidne uti¢nice.

+ Nikada ne koristite aparat kada je nagnut ili poloZen na jednu stranu.

» Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Proizvodac nece odgovarati ako
se aparat koristi u profesionalne svrhe, ako se upotrebljava na nepropisan nacin ili na nacin koji
nije u skladu sa uputstvima i u tim slucajevima se garancija ponistava.

» Odmotajte ceo kabl pre svake upotrebe.

* Nemojte upotrebljavati produzni kabl koji nije predviden za snagu vadeg aparata.

* Ne aktivirajte vas aparat u prljavoj prostoriji ili prostoriji gde postoji rizik od pozara.

+ Ovaj aparat se ne sme koristiti u vlaZnim prostorijama.

+ Nikada ne koristite aparat bez filtera (ako je predviden).

« Iskljucite vas aparat iz struje i ostavite da se ohladi pre odlaganja i pre odrzavanja.

¢ Garancija gubi vaZnost ukoliko dode do oStecenja usled nepravilne upotrebe.

PUSTANJE U RAD

Pre prve upotrebe, proverite da li vas napon, frekvencija i napon vaseg aparata odgovaraju elek-

tricnim instalacijama kod vas.

Va$ aparat moZe da se priklju¢i na naponski izlaz bez uzemljenja. To je aparat klase II (dvostruko

izolovano).

Pre nego 3to ukljucite aparat, proverite sledece:

+ aparat mora da bude potpuno sastavljen (ako je potrebno), kao Sto je navedeno u uputstvima o
bezbednosti,

+ aparat mora da bude postavljen na horizontalnu i stabilnu podlogu,

+ aparat mora da bude postavljen kako je navedeno u ovom uputstvu,

« reSetke za izlaz i ulaz vazduha moraju da budu kompletno Ciste.

Prilikom prve upotrebe moze se kratko pojaviti neprijatan miris i dim (to je normalna pojava kod

novih aparata i nestace nakon nekoliko minuta).

VAZNO: Ako ne koristite aparat, savetujemo da ga zaustavite i iskljucite iz struje.

NAPOMENA: U slucaju pregrejavanja, automatski sigurnosni sistem iskljucuje aparat pa ga

ponovo ukljucuje kada se ohladi.

Ukoliko kvar potraje ili se pogorsa, aparat morate nositi u ovlasceni servisni centar.

Odredeni aparati (Mod: SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X) sadrze

toplotni osigurac koji iskljuCuje aparat u slucaju kvara.

U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada sami ne rasklapajte aparat. LoSe servisiran aparat moZze predstavljati rizik po krajnjeg ko-
risnika.

Ne koristite aparat, i odmah pozovite servisni centar :

« ako je aparat pao,

+ ako je kabl ili aparat o3tecen,

+ ako aparat ne radi normalno.

MozZete pronaci spisak ovlas¢enih servisnih centara na medunarodnoj garantnoj kartici proiz-
vodaca TEFAL/ROWENTA

UCESTVUJMO U ZASTITI ZIVOTNE SREDINE!

K (DVas aparat sadrzi mnogo materijala koji mogu da se ponovo upotrebljavaju ili recikliraju.

9 Odnesite aparat na mesto za sakupljanje otpada ili u ovla¢eni servisni centar radi
obrade.
Za bateriju: pomozite u zastiti Zivotne sredine i ne bacajte iskoriS¢ene baterije. Umesto
toga, odnesite baterije na posebna mesta za sakupljanje baterija. Nemojte da bacate
baterije u kuc¢ni otpad.
Ovo uputstvo za upotrebu je dostupno na nasem internet sajtu www.tefal.com /
www.rowenta.com

Pazljivo procitajte ove upute i sigurnosne mjere prije upotrebe i Cuvajte ove upute.

PREPORUKE U POGLEDU SIGURNOSNIH UPUTA

. Prig)e svake upotrebe, provjerite stanje aparata, utikaca i

kabla.

* Saparatom se mora raditi pod normalnim uvjetima upotrebe
kao Sto je definisano u ovom prirucniku.

« UKLJUCIVANJE APARATA: Da biste izbjegli prekomjerno

zagrijavanje, NIKADA NE POKRIVAJTE APARAT @

* Ne koristite ovu grijalicu ako je pala.

* Ne koristite ovu grijalicu ako na njoj postoje vidljivi znakovi
oStecenja.

» Ovu grijalicu koristite na horizontalnoj i stabilnoj povrsiniili
je pricvrstite na zid, ako je primjenjivo.

* Aparat treba drzati dalje od djece mlade od 3 godine, osim
ako su pod stalnim nadzorom.

* Ne stavljajte aparat odmah pored zidnog elektri¢nog
prikljucka.

* Ne koristite ovaj aparat u blizini kade za kupanje, tusa, odvoda
ili bazena.

* UPOZORENJE! Ovu grijalicu ne koristite u malim prostorijama
u kojima borave osobe koje ne mogu samostalno napustiti
prostoriju, osim u slucaju stalnog nadzora.

* UPOZORENJE! Radi smanjenja rizika od pozara drzite tkanine,
zavjese ili druge zapaljive materijale na udaljenosti od izlaza
zraka od najmanje 1 m.

* Ne dopustite da voda ude u aparat.

* Ne dodirujte aparat vlaznim rukama.

* Nikada ne stavljajte predmete unutar aparata (npr: igle...).

* Ako je kabal za napajanje oSteden, moraju ga zamijeniti

roizvodac, njegov servis za postprodajne usluge ili neka
valificirana osoba kako bi se i1zbjegla opasnost.

* Za odrZavanje i podeSavanje, pogledati uputstvo koje ste dobili
uz aparat.

* Za zemlje u kojima se primjenjuju europski propisi (C€) :

* Djecaizmedu 318 godina starosti mogu ukljucivatiiiskljucivati
aparat, samo ako je aparat postavljen u normalan radni
poloZaj i ispravno instaliran i ako su djeca pod nadzorom ili
su im date upute za rad na siguran nacin i ako su razumijela
potencijalne opasnosti. Djeca izmedu 3 i 8 godina ne smiju



ukljuCivati aparat u struju, niti ga podesavati, Cistiti ili
odrzZavati.

* PAZNJA: Odredeni dijelovi ovog aparata mogu postati vreli
i uzrokovati opekotine. Morate obratiti Bosebnu paznju ako
se aparat koristi u prisustvu djece i osoba slabijeg zdravlja.

* Ovajaparatm fgu koristiti djeca starosti 8 godinaiviSe i osobe
sa smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima
ili manjkom iskustva ili znanja, samo ako su oni (ili one)
propisno nadgledani ili su im uputstva za upotrebu aparata
propisno i bezbjedno prenesena uz izbjegavanje svih rizika.
Djeca se ne smiju igrati sa aparatom. Djeca ne smiju Cistiti
niti odrZavati aparat bez nadzora.

* Baterije drZite podalje od vatre.

* VAZNO! Ako ne upotrebljavate aparat, preporucujemo da ga
iskljucite i iz strujnog napajanja.

PREPORUKE

« Elektri¢na instalacija u sobi, instalacija aparata i njegova upotreba moraju biti u skladu sa stand-
ardima u vasoj zemlji.

* Ne koristite vas aparat blizu zapaljivih predmeta i proizvoda opce upotrebe, napravite minimalno
rastojanje od 50 cm izmedu vaseg aparata i drugih predmeta (zidova, zavjesa, aerosola, itd ...).

+ Aparat morate postaviti tako da je uti¢nica na zidu lako dostupna.

* Ne vucite naponski kabal aparata, ¢ak ni da biste ga iskljucili iz zidne uticnice.

* Nikada ne koristite aparat kada je nagnut ili poloZen na jednu stranu.

+ Ovaj aparat je namijenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Proizvodac nece odgovarati ako
se aparat koristi u profesionalne svrhe, ako se upotrebljava na nepropisan nacin ili na nacin koji
nije u skladu sa uputstvima i u tim slucajevima se garancija ponistava.

+ U cijelosti odmotajte kabal prije svake upotrebe.

* Nemojte upotrebljavati produzni kabal koji nije predviden za snagu vaSeg aparata.

* Ne aktivirajte vas aparat u sobi koja sadrzi prasinu ili gdje postoji rizik od pozara.

+ Ovaj aparat se ne smije koristiti u vlaznoj prostoriji.

+ Nikada ne koristite aparat bez filtera (ako je predviden).

« Iskljucite va$ aparat iz struje i ostavite da se ohladi prije odlaganja i prije odrzavanja.

¢ Garancija nece imati vaznost ukoliko se aparat oSteti uslijed loSe primjene.

PUSTANJE U RAD

Prije prve upotrebe, provjerite odgovaraju li napon, frekvencija i snaga vaseg aparata elektri¢nim

instalacijama.

Vas$ aparat mozZe raditi preko uti¢nice bez uzemljenja. Ovaj aparat nosi oznaku klase II (s dvostru-

kom elektricnom izolacijom).

Uvjerite se u sljedece prije nego Sto ukljucite aparat:

+ aparat mora biti potpuno sastavljen (ako je potrebno), kao 3to je navedeno u uputstvima o sig-
urnosti,

+ aparat mora biti postavljen na horizontalnu i stabilnu podlogu,

+ aparat mora biti postavljen kako je navedeno u ovom uputstvu,

* reSetke za izlaz i ulaz zraka moraju biti u cijelosti bez prepreka.

Prilikom prve upotrebe moze se kratko pojaviti neprijatan miris i dim (to je normalna pojava kod
novih aparata i nestat ¢e nakon nekoliko minuta).

VAZNO: Ako ne koristite aparat, savjetujemo da ga zaustavite i iskljucite iz struje.

NAPOMENA: U slucaju prekomjernog zagrijavanja, automatski sigurnosni uredaj iskljucuje aparat
pa ga ponovo ukljucuje kada se ohladi.

Ukoliko kvar potraje ili se pogor3a, aparat morate nositi u ovlasteni servisni centar.

Odredeni aparati (Mod: SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X) sadrze
toplotni osigurac koji isklju¢uje aparat u slucaju kvara.

U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada sami ne rasklapajte aparat. LoSe popravljen aparat predstavlja rizik po korisnika.

Ne koristite aparat i pozovite servisni centar ako:

* je aparat pao,

* su strujni kabal ili aparat oSteceni,

+ aparat ne funkcionise normalno.

MozZete pronaci spisak ovlastenih servisa na medunarodnoj garantnoj kartici TEFAL/ROWENTA.

CESTVUJMO U ZASTITI OKOLISA

2 Aparat odnesite na mjesto za sakupljanje otpada ili u ovlasteni servisni centar na dal-
jnju obradu.
Za bateriju: pomozite u zastiti Zivotne sredine i ne bacajte iskoriStene baterije. Umjesto
toga, baterije odnesite na posebna mjesta za sakupljanje baterija. Ne bacajte baterije u
ku¢ni otpad.
Ove upute su takoder dostupne na nasoj internetskoj stranici www.tefal.com /
www.rowenta.com

ﬁ (HVas aparat sadrzi mnogo materijala koje je moguce ponovo upotrebljavati ili reciklirati.

Pfed prvnim pouZitim pfistroje si pozorné proctéte navod k pouziti a bezpe€nostni pokyny a
navod si uschovejte.

PREDEPSANE BEZPECNOSTNI POKYNY

* Pred kazdym pouZitim zkontrolujte dobry stav pfistroje,
zasuvky a privodni Sidry.

* Pristroj je tfeba pouzivat za béZnych podminek pouZiti, jak
je stanoveno v tomto navodu.

» VAROVANI: Kvdli riziku prehrati pristroj NIKDY NEZAKRYVEJTE @

* Nepouzivejte tento ohrivac, pokud doslo k jeho padu;

* NepouZivejte, jestlize jsou viditelné znamky poSkozeni
ohrivace;

* Pouzijte tento ohriva€ na vodorovném a stabilnim povrchu,
pripadné ho pripevnéte ke stene.

* Déti do 3 let drzte v bezpelné vzdalenosti od pfistroje,
nejsou-li pod neustalym dohledem.

* Neumistujte pfistroj pfimo pod nasténnou zasuvku.



. lt\)leppuil'vejte pristroj v blizkosti vany, sprchy, umyvadla nebo

azénu,

* VAROVANI: NepouZivejte tento ohrivac v malych mistnostech
s osobami, které nejsou schopny opustit mistnost
samostatné, pokud nejsou pod stalym dohledem.

* VAROVANI: Abyste sniZili riziko poZaru, udrZuijte textilie, zavésy
nebo jiné hoflavé materidly v minimalni vzdalenosti 1 m od
vystupu vzduchu.

* Nikdy nenechte do pFl’strolje proniknout vodu.

* Nedotykejte se pristroje vlhkyma rukama.

* Nestrkejte do pfristroje Zadné predmeéty (napfr.: jehly...).

* Je-li poSkozen napajeci kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho
zarucni servis nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se
vyloucilo jakékoli riziko.

* UdrZba a sefizeni jsou popsany v uZivatelské pfirucce dodané
S pristrojem.

* Pro zemé, na které se vztahuji predpisy Evropské unie (C€):

* Déti od 3 do 8 let smi pfistroj pouze zapinat Ci vypinat, pod
podminkou, Ze je pfistroj umistén nebo instalovan ve své
predpokladané provozni poloze a ze jsou déti pod dohledem
nebo Ze byly pouceny ohledné bezpecného pouzivani

fistroje a dobre pochopily pripadna rizika. Déti od 3 do 8
et nesmi pFistroj zapojovat do zdi, ani jej sefizovat nebo
Cistit, ani provadét uzivatelskou udrzbu.

* POZOR: Nékteré casti pristroje se mohou vyrazné zahrat
a zpUsobit popdleniny. Zvlastni pozornost je tfeba vénovat
pritomnosti déti a zranitelnych osob.

* PFistroj smeéji pouzivat deti ve veéku od 8 let a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti, pokud
jsou pod nalezitym dohledem nebo jim byly poskytnuty
pokyny o bezpecném pouZivani pfistroje a zamezilo se
souvisef'l’cim rizikim. S pfristrojem si nesméji hrat déti.
UZivatelské Cisténi a udrzbu nesméji provadét déti bez
dozoru.

* Chrante pfed ohném.

* DULEZITE: Doporucujeme vypnout a odpojit spotrebic ze
zasuvky, pokud jej nepouZivate.

DOPORUCENI

« Elektrické zapojeni, instalace pfistroje a jeho pouzivani musi byt v souladu s normami platnymi
ve vasi zemi.

» NepouZivejte pFistroj v blizkosti vznétlivych predmétl a latek a obecné zachovavejte minimaini
vzdalenost 50 cm mezi pfistrojem a okolnimi pfedméty (zdmi, zaclonami, spreji, atd...).

* PFistroj musi byt umistén tak, aby byla vidlice pfivodni $fidiry snadno pfistupna.

+ Netahejte za privodni kabel nebo za pfistroj, a to ani pfi vypojovani vidlice pfivodniho kabelu ze
zasuvky ze zdi.

* Pfistroj nikdy nepouzivejte naklonény nebo poloZeny na bok.

* Tento pfistroj je urcen vylu¢né pro domaci pouziti. V pfipadé profesionalniho ¢i nevhodného
pouZiti nebo pouZiti neshodného s témito pokyny vyrobce odmitd veSkerou odpovédnost a za-
ruka pozbyva platnosti.

+ Pfed kazdym pouzitim zcela odvirite privodni el. Sndru.

+ NepouZivejte elektricky prodluZovaci kabel neuzptsobeny vykonu vaseho pfistroje.

* Pfistroj neprovozujte v pradné mistnosti nebo v prostorach, kde hrozi riziko poZaru.

* Pfistroj se nesmi pouZzivat ve vlhkych prostorach.

+ Nikdy pfistroj nepouZzivejte bez filtru (je-li jim vybaven).

* Pfed tim, nezZ pfistroj uloZite nebo pred jakymkoli tkonem Udrzby je nutné pfistroj vypojit ze za-
suvky a nechat vychladnout.

* V pfipadé poskozeni plynoucich z nespravného pouZiti pozbyva zaruka platnosti.

ZPROVOZNENI

PFed prvnim pouZitim ovérte, zda napéti, frekvence a vykon vaSeho pfistroje odpovidaji elek-
trickym rozvoddim ve vasi domacnosti.

V&s pristroj mdze fungovat zapojen do zasuvky bez uzemnéni. Jde o pfistroj tfidy II/(dvojita elektricka
izolace).

PFed kazdym zprovoznénim pfistroje se presvédcte, zda:

* je pristroj kompletné slozeny (v pfipadé nutnosti) podle bezpecnostnich pokyn(,

* je pristroj umistény na vodorovném a stabilnim podkladu,

* bylo dodrZeno umisténi pfistroje popsané v tomto ndvodu,

* jsou mfizky pro pfivod a odvod vzduchu zcela volné.

PFi prvnim pouziti miZe byt pfistroj prechodné lehce citit a miZe se objevit trocha

koure (klasické pravodni jevy u viech novych pfistroj: po nékolika minutach zmizi).”

DULEZITE UPOZORNENI: Pokud pfistroj nepouZivate, doporucujeme jej vypnout a vypojit ze sité.
POZNAMKA: V pripadé abnormalniho zahfivani vypne automatické bezpecnostni zafizeni provoz
pristroje; poté, co vychladne, jej znovu zapne.

Pokud porucha pretrvava nebo se zhorSuje, zaneste pfistroj do autorizovaného servisniho stre-
diska.

Nékteré pfistroje (Mod: SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X) jsou vybaveny
tepelnou pojistkou, ktera pfistroj v pfipadé poruchy definitivné vypne.

VYSKYTNE-LI SE PROBLEM

PFistroj nikdy sami nerozebirejte. Spatné& opraveny pfistroj mliZze predstavovat rizika pro uZivatele.
PFistroj nepouZivejte a obratte se na autorizovany servis, pokud:

* vam pristroj spadl,

* je vas pristroj nebo napéjeci sindra poskozeny,

* vas pristroj nefunguje normalné.

Seznam autorizovanych servist naleznete na karté mezinarodni zaruky TEFAL/ROWENTA.

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

K (@ Spotrebic obsahuje Fadu obnovitelnych nebo recyklovatelnych materiald.

2 Odevzdejte ho do sbérny nebo autorizovaného servisniho stfediska pro zpracovani.
Likvidace baterii: Pomozte nam chranit Zivotni prostfedi tim, Ze nevyhodite pouZité bat-
erie. Misto toho je odevzdejte do nékterého ze specializovanych mist pro sbér baterii.
Nevyhazujte je do domaciho odpadu.

Tyto pokyny naleznete rovnéz na naSich internetovych strankach www.tefal.com /
www.rowenta.com.



Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzivanie a bezpe€nostné odporucania.
Navod na pouZitie si odloZte.

BEZPECNOSTNE POKYNY PODLA PREDPISOV

* Pred kazdym poufZitim skontrolujte, Ci su pristroj, zasuvka
a kabel v dobrom stave.

* Pristroj sa ma pouzivat v_normalnych podmienkach
pouZzivania, ako su definované v tejto prirucke.

* VYSTRAHA: Pristroj NIKDY NEPRIKRYVAJTE, aby nedoSlo
k jeho prehriatiu @

* NepouZivajte tento ohrievac, ak doslo k jeho padu;

* NepouZivajte, ak su viditeIné znamky poskodenia ohrievaca;

* PouZivajte tento ohrieva¢ na vodorovnom a stabilnom
povrchu alebo ho pripevnite na stenu.

* Je potrebné dbat na to, aby sa deti do 3 rokov nedostali
do blizkosti pristroja, minimalne v pripade, ked nie je
zabezpeceny dohlad nad nimi.

* Nekladte pristroj priamo pod zasuvku v stene.

¢ Negouil’vajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla
alebo bazenu.

* VAROVANIE: Nepouzivajte tento ohrieva¢ v malych
miestnostiach, v ktorych su pritomné osoby nesch0|i)né
samostatne opustit’ miestnost, pokial nie su pod stalym
dohladom.

* VAROVANIE: Aby ste znizili riziko poZiaru, udrZiavajte textilie,
zaclony alebo akykolvek iny horlavy material minimalne 1 m
od vyvodu vzduchu.

* Davajte pozor, aby sa do pristroja nikdy nedostala voda.

* Pristroja sa nedotykajte mokrymi rukami.

¢ IZ%? pristroja nikdy nevkladajte Ziadne predmety (napr.
inly,...).

* Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit' vyrobca,
popredajny servis alebo ina kvalifikovana osoba, aby sa
predislo moznému nebezpecenstvu.

* PriudrZbe a nastavovani si precitajte pouzivatelsku prirucku,
ktora sa dodava s pristrojom.

* Pre krajiny, ktoré sa riadia nariadeniami Eurépskej unie (
ce):

* Deti vo veku 3 az 8 rokov mézu tento pristroj zapnut alebo
vypnut' len pod podmienkou, Ze bol umiestneny alebo
nainstalovany v normalnej prevadzkovej polohe, a za

predpokladu Ze je zabezpeceny dohlad nad detmi alebo boli
deti poucené o bezpecnom pouZzivani pristroja a pochopili
potencialne rizika. Deti vo veku od 3 do 8 rokov nesmu
pripojit, upravit'ani Cistit pristroj ani vykonavatjeho udrzbu.

* UPOZORNENIE: Niektoré casti tohto produktu sa mdzu
priliS zohriat' a spdsobit popaleniny. Je potrebné venovat
osobitnu pozornost'v pritomnosti deti a zranitelnych oséb.

* Tento pristroj méZu pouzivat' deti od veku 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo bez skudsenosti s pouzivanim pristroja
i poznatkov o nom, ak su pod dozorom zodpovednej osoby
aleboich taka osoba poucila o bezpe¢nom pouZivani pristroja
a porozumeli moznym rizikam. Deti sa so zariadenim nesmu
hrat. Cistenie a udrzbu urcené pre pouzivatela nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

* Chrante pred ohnom.

* DOLEZITE: Odporucame vypnut a odpojit’ spotrebic zo
zasuvky, ak ho nepouZivate.

ODPORUCANIA

+ Elektricka inStalacia v miestnosti, inStalacia pristroja a jeho pouZitie musia byt'v sulade s nor-
mami platnymi vo vasej krajine.

* Pristroj nepouZivajte v blizkosti horlavych predmetov a vyrobkov, a vdeobecne dodrZiavajte min-
imalnu
vzdialenost' 50 cm medzi pristrojom a akymikolvek predmetmi (stenami, zaclonami, sprejmi atd.).

* Pristroj musi byt umiestneny tak, aby bola zasuvka pristupna.

» Netahajte za napajaci kabel alebo kabel pristroja, ani pri odpajani zo zasuvky v stene.

* Pristroj nikdy nepouZivajte nakloneny alebo poloZeny na bok.

* Tento pristroj je ur€eny iba na domace pouZzivanie. V pripade profesionalneho, nespravneho
poufZitia alebo pouZitia v rozpore s pokynmi vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost a zaruka
straca platnost. SK

* Pred kazdym pouzitim kabel Gplne uvolnite.

* NepouZivajte predlZovaci kabel, ktory nie je prispdsobeny napatiu vasho pristroja.

» NepouZzivajte pristroj v prasnej izbe ani v izbe s nebezpefenstvom poZziaru.

+ Tento pristroj sa nesmie pouzivat' vo vihkom prostredi.

* Pristroj nikdy nepouZivajte bez filtra (ak je nim vybaveny).

* Pred uloZenim alebo pred vykonavanim udrzby pristroj odpojte a nechajte vychladnut.

* V pripade $kod spésobenych jeho nespravnym pouZivanim zaruka straca platnost.

UVEDENIE DO PREVADZKY

Pred prvym pouzitim skontrolujte, i napatie, frekvencia a napdjanie pristroja zodpovedaju vasej elek-
trickej inStaldcii.
Vas pristroj méze byt zapojeny do zdsuvky bez uzemnenia. Tento pristroj patri do triedy II (dvojita

elektricka izolacia).

Pred zapnutim pristroja sa uistite, Ze:



« pristroj bol zmontovany (v pripade potreby) vylu¢ne podla bezpecnostnych odporucani,

* pristroj je umiestneny na horizontalnej a stabilnej podlozke,

* je dodrzané potrebné umiestnenie pristroja opisané v tomto navode,

» mriezky na privod a odvod vzduchu su Uplne volné.

Pri prvom pouZiti méZe dbjst' k miernemu uvolfiovaniu pachu a dymu (Ukaz bezny pri vietkych
novych pristrojoch; po niekolkych minudtach zmizne).

DOLEZITE UPOZORNENIE: Ked pristroj nepouzivate, odpori¢ame vam vypnut ho a odpojit ho

z elektrickej siete.

POZNAMKA: V pripade prehriatia automatické bezpe¢nostné zariadenie vypne pristroj a znovu ho
zapne po jeho ochladeni.

Ak porucha pretrvava alebo sa zvySuje, je potrebné obratit'sa na autorizované servisné stredisko.
Niektoré pristroje (model: SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X) su vybav-
ené teplotnou poistkou, ktora v pripade poruchy pristroj Gplne zastavi.

V PRIPADE PROBLEMOV

Pristroj nikdy nerozoberajte sami. Neodborné zaobchadzanie s pristrojom moze viest'k riziku pre
pouzivatela.

NepouZivajte svoj pristroj a obratte sa na autorizované servisné stredisko v pripade, Ze:
« vas pristroj spadol,

+ vas pristroj alebo jeho napéjaci kabel je poSkodeny,

+ vas pristroj nefunguje normalne.

Zoznam autorizovanych servisnych stredisk je uvedeny na medzinarodnej zarucnej karte
spoloc¢nosti TEFAL /

ROWENTA.

CHRANME ZIVOTNE PROSTREDIE

(HVas spotrebi¢ obsahuje mnohé materidly, ktoré sa mdZu znova pouZit alebo recyklovat.
2 Odovzdajte ho do zberne alebo autorizovaného servisného strediska na spracovanie.
Likvidacia batérii: Pomd&zte nam chranit Zivotné prostredie tym, Ze nevyhodite pouzité
batérie.
Namiesto toho ich odovzdajte na niektoré zo Specializovanych miest pre zber batérii.
Nevyhadzujte ich do domaceho odpadu.
Tieto pokyny su k dispozicii aj na naSich webovych strankach www.tefal.com/
www.rowenta.com.

Haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen a haszndlati Gtmutatét és a biztonsagi eléirasokat.
Orizze meg a hasznalati utmutatot.

SZABALYSZERU BIZTONSAGI ELOIRASOK

* Hasznalat el6tt mindig ellenérizze a készulék, a csatlakozd
és a kabel altalanos allapotat.

* A készuléket a jelen leirasban meghatarozott normal
hasznalati kdralmények kdzott kell hasznalni.

* FIGYELMEZTETES: A tdlmelegedés veszélyének elkeriilése
érdekében SOHA NE FEDJE LE A KESZULEKET (.

* Ne hasznéllja a hdsugarzoét, ha az leesett;

* Ne hasznalja a h6sugarzot, ha szemmel 1athatd sérulések
vannak rajta;

* A h6ésugarzét vizszintes és stabil fellleten hasznalja, vagy
régzitse a falra, ha felszerelhet®.

* Harom évesnél fiatalabb gyermekeket csak akkor szabad
a készulék kozelébe engedni, ha allandé feligyelet alatt
vannak.

* Ne helyezze a készuléket kdzvetlenul fali konnektor ala.

* Ne hasznalja a készuléket furddkad, zuhanyzd, mosddkagyld
vagy medence kozelében.

* FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a hdsugarzot kis
helyiségekben, ha olyan személyek vannak jelen, akik
egyedul nem tudjak elhagyni a helyiséget, kivéve, ha allandé
felugyelet biztositott.

* FIGYELMEZTETES: A tlzveszély csokkentése érdekében
az anyagokat, ﬂjg?ényéket vagy mas gyulékony anyagokat
legalabb 1 m tavolsagban tartsa a légkimeneti nyilastol.

* A készulékbe viz nem kerulhet.

* Vizes kézzel ne nyuljon a készulékhez.

* Soha ne tegyen idegen targyat (pl. tGt) a készulék belsejébe.

* Ha a tapkabel megsérult, akkor a veszélyek elkerulése
érdekében a gyartdnak, a gyartd szervizszolgalatanak vagy
egl hasonlé kepzettségl szakembernek kell kicserélnie.

* A karbantartast és a beallitast a készulékhez mellékelt
hasznalati utmutato szerint végezze.

* Az eurdpai jogszabalyok hatalya ala tartozé orszagok
esetében (C¢€):

* A készuléket 3-8 éves gyermekek kizardélag akkor
hozhatﬂ'ék mukddésbe vagy allithatjak le, ha a készulék
normal mikodési helyzetben fel van szerelve vagy be van
allitva, és a gyermekek felugyelet alatt allnak, vagy ha a
készulék biztonsagos hasznalatara megtanitottak oket és
megértették a potencidlis veszélyeket. A készuléket 3-8
éves gyermekek nem csatlakoztathatjak az elektromos
hal6zathoz, nem allithatjak be, nem tisztithatjak és nem
végezhetik el a karbantartasat.

* FIGYELEM: A termék egyes részei jelentds mértékben
felmelegedhetnek és égesi sérulést okozhatnak. Fokozott
eldvigyazatossagra van szukség gyermekek és csdkkent
képességl személyek jelenlétében.



* Akészuléket 8 éves kortdl, tovabba csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentdlis képességl vagy kell6 tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkez6 személyek is hasznalhatjak, ha
megfelel6 fellgyelet alatt dllnak, ha dket a készulék biztonsagos
hasznalatara vonatkozé utasitasokkal ellattak és megértették
a hasznalataval jaré veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak
a készulékkel. A hasznalo altali tisztitast és karbantartast
gyermekek felnott feligyelete nélkdl nem végezhetik.

* TUztdl tartsa tavol.

* FONTOS: javasoljuk, hogy amikor nem hasznalja a készuléket,
kapcsolja ki, és huzza ki a csatlakoz6dugot.

AJANLASOK

* A helyiség elektromos rendszere, valamint a készulék beszerelése és hasznélata az adott orszag-
ban érvényben 1évd szabvanyokhoz kell, hogy igazodjon.

* Ne hasznalja a berendezést gyulékony targyak és anyagok kdzelében, illetve - altalanos szabalyként
- minimum 50 cm tavolsag legyen a berendezés és minden mas objektum (falak, figgonyok, aerosol
spray stb.) kdzott.

* A késziléket ugy kell elhelyezni, hogy az elektromos csatlakozdaljzat hozzaférhetd legyen.

+ A késziiléket ne a tdpkabelnél, illetve ne a készlléknél fogva hizza ki a fali elektromos csat-
lakozébol.

* Soha ne hasznalja a berendezést megdontve vagy az oldalara fektetve.

+ A készulék kizardlag otthoni hasznalatra készult. Professziondlis hasznalat, az eléirdsoknak nem
megfeleld vagy azoktdl eltéré alkalmazas esetén a gyartét semmilyen felelésség sem terheli és a ga-
rancia érvényét veszti.

* Minden hasznalat el6tt tekerje le teljesen a vezetéket.

* Ne hasznaljon olyan hosszabbitét, amely a késziilék teljesitménye szempontjabdl nem megfe-
leld.

* Ne Uzemeltesse a készuléket szennyezett vagy tlizveszélyes helyen.

* A készilék nem alkalmas nedves helyiségben torténé hasznalatra.

* Soha ne hasznalja a készuléket a sziré nélkll (ha a szlir6 a készllék tartozéka).

» Huzza ki a konnektorbdl a csatlakozékabelt és hagyja a késziléket leh(Ini, miel6tt elteszi, vagy
karbantartast végez rajta.

¢ A helytelen hasznalatbol szarmazé esetleges karosoddasra a garancia nem terjed ki.

UZEMBE HELYEZES

Az elsd haszndlat el6tt ellendrizze, hogy a készulék a teljesitménye, valamint a mikddéséhez

szlikséges elektromos fesziiltség és frekvencia tekintetében alkalmas-e az Onnél miikédé elektro-

mos haldzatra torténd csatlakoztatdsra.

A késziilék foldelés nélkili elektromos aramkoron Gzemeltethetd. A készilék a II. érintésvédelmi

osztalyba tartozik (kettds elektromos szigetelés).

A készulék minden egyes haszndlata el6tt gyéz6djon meg arrél, hogy:

* a készuléket a biztonsagi eléirasokban leirtak szerint hidnytalanul szerelték-e 6ssze (ha
szukséges),

* a berendezés vizszintes és stabil feltleten van-e,

* a készulék elhelyezése megfelel-e a jelen Utmutatéban eldirtaknak,

* a levegd-bemeneti és levegd-kimeneti racsok nincsenek eltdmdédve.

Az elsd hasznalatkor atmenetileg enyhe szag és fust képzédhet (minden Uj berendezés esetén
szokdsos jelenség : néhany perc elteltével megszinik).

FONTOS: Ajanlatos kikapcsolni a készlléket és kihGzni az elektromos halézatbdl, ha nem
hasznalja.

MEGJEGYZES: Tulmelegedés esetén egy biztositék automatikusan kikapcsolja a késziiléket, majd a
leh(lése utan Gjrainditja.

Ha a hiba tartésan fennall vagy sulyosbodik, akkor a késztiléket hivatalos markaszervizben el-
lendriztetni kell.

Egyes készilékekben (modell: SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X) termi-
kus biztositék taldlhatd, amely hiba esetén véglegesen ledllitja a készuléket.

PROBLEMA ESETEN

Sajat maga soha ne szerelje szét a készuléket. A rosszul megjavitott készllék hasznalata veszélyes
lehet.

Ne hasznalja a készuléket, és forduljon hivatalos markaszervizhez, ha:

* a készuléket leejtette,

+ a készulék vagy annak tapkabele sérult,

* a készulék nem megfelel6en mikadik.

A hivatalos markaszervizek jegyzéke megtaldlhaté a TEFAL/ROWENTA nemzetkdzi garanciakartya-
jan

RESZT VESZUNK A KORNYEZETVEDELEMBEN!

hasznosithaté.

S Ezeket vigye gy(jtéhelyre vagy hivatalos markaszervizbe a feldolgozashoz.
Az elemhez: segitsen védeni a kdrnyezetet, és ne dobja ki az elhasznalt elemeket. Ehe-
lyett vigye 6ket specidlis elem gyUjtéhelyre. Ne dobja a haztartasi hulladék kozé.
A fenti utasitasok megtaldlhaték a www.tefal.com / www.rowenta.com internet
oldalunkon is.

K (DA készulék szamos olyan nyersanyagot tartalmaz, amely visszanyerhet vagy Ujra-

Kullanmadan énce kullanim talimatlarini ve glivenlik talimatlarini dikkatle okuyun ve bu
kullanim talimatlarini saklayin.

GUVENLIK TALIMATLARI

* Her kullanimdan 6nce, cihazin, prizin ve kablonun genel
durumunu kontrol edin.

* Cihaz bu belgede tanimlanan normal kullanim kogsullarinda
kullanilmahdir.

DIKKAT EDILMESI GEREKENLER: Asiri Isinma riskini 6nlemek

icin, cihazin UZERINI ASLA KAPATMAYIN @
Dusurulmusse bu isiticiyr kullanmayin;

Eger isiticinizda gorunur hasar isaretleri varsa kullanmayin;
Bu isiticiyr yatay ve sabit bir zeminde kullanin veya
yapilabilirse duvara sabitleyin.



* 3 yasindan kucuk %ocuklarln surekli gozetim altinda
olmaksizin cihaza yaklasmalarina izin verilmemelidir.

* Cihazi duvardaki elektrik prizlerinin altina yerlestirmeyin.

* Bu cihazi banyo kuveti, dus, lavabo ya da havuz yakinlarinda
kullanmayin.

* UYARI: Bu isitictyr gézetim altinda olmadiklari middetce kendi
basina kalkip odadan ¢ikmayacak kisilerin oldugu kuguk
odalarda kullanmayin.

* UYARL Yangin tehlikesini azaltmak icin, kumaslari, perdeleri
veya diger yanici malzemeleri hava cikisindan minimum 1 m
mesafede tutun.

¢ Cihazin icine su girmesine kesinlikle izin vermeyin.

* Cihaza islak ellerle dokunmayin.

* Cihazin icine yabanci nesneler sokmayin (6rn. igne...).

* GU¢ kablosu zarar goérmusse tehlikeden kaginmak icin Uretici
firma, satis sonrasi servis veya bu niteliklere sahip bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.

* Bakim ve ayarlama islemleri icin, cihazla birlikte verilen
kullanici kilavuzuna basvurun.

* Avrupa yonetmeliklerine tabi Glkeler igin (C€) :

* 3 ila 8 yas arasindaki ¢ocuklar, yalnizca cihazin normal
calhisma konumuna yerlestirilmesi ve bu ¢cocuklarin gézetim
altinda olmasi ya da cihazin guvenli bir sekilde ¢alismasi
konusundaki talimatlari bilmeleri ve potansiyel tehlikelerini
anlamalari kosuluyla cihazi ¢alistirabilir ve kapatabilirler. 3ila
8 yas arasindaki cocuklar, cihazin fise takilmasi, ayarlanmasi,
temizlenmesi veya kullanici bakiminin yapilmasi islemlerini
yapmamahdir.

* DIKKAT: Bu urunun bazi kisimlari ¢ok isinabilir ve yaniklara
neden olabilir. Cocuklarin ve hassas kisilerin yaninda ozel
dikkat gosterilmelidir.

* Bu cihaz en az 8 yasinda olan cocuklar veya bedensel,
duyumsal veya zihinsel yonden eksikligi olan veya deneyim
veya bilgisi olmayan Kkisiler tarafindan ancak dogru bir

ekilde gozetilmeleri veya cihazin tam bir glvenlik icerisinde

ullanimina dair bilgilerin kendilerine verilmis olmasi ve
olasi riskler hakkinda uyarilmis olmalari sartiyla kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir. Cihazin temizligi ve bakimi
cocuklarin bulunmadigi bir yerde kullanici tarafindan
yapiimahdir.

* Atesten uzak tutun.

« ONEMLI: Kullanimda olmadiginda cihazi kapatmaniz ve
prizden cekmeniz tavsiye edilir.

ONERILER

+ Odanin elektrik tesisati, cihazin kurulmasi ve kullanimi tlkenizde yirurlikte olan standartlara
uygun olmahdir.

+ Cihazinizi yanici nesnelerin ve Urunlerin yaninda kullanmayin. Cihazinizla diger nesneler (duvar-
lar, perdeler, sprey tupleri, vs.) arasinda minimum 50cm’lik bir mesafe birakin.

* Cihaz, fisi elektrik prizine ulasabilecek sekilde yerlestirilmelidir.

* Fisi duvardaki prizden ¢ikarmak icin gli¢ kablosunu ya da cihazi gekmeyin.

« Cihazi asla bir tarafa egik ya da yatik halde kullanmayin.

+ Bu cihaz sadece evde kullanilmak icin tasarlanmistir. is ortaminda, uygunsuz veya talimatlara
uygun olmayan sekilde kullaniimasi durumunda Uretici tim sorumluluklarindan feragat eder ve
garanti gegersiz kilinir.

+ Kullanmadan énce kabloyu tamamen agin.

+ Cihazinizin glictine uymayan uzatma kablolari kullanmayin.

+ Cihazinizi tozlu ya da yangin riski iceren yerlerde calistirmayin.

* Bu cihaz islak yerlerde kullanilmamalidir.

+ Cihazi asla filtresiz kullanmayin (eger 6ngérulmdsse).

+ Cihazinizi kaldirmadan ya da bakimini yapmadan once fisten cekin ve sogumaya birakin.

e Yanhs kullanimdan kaynaklanan olasi hasarlar s6z konusu oldugunda garanti iptal edi-
lecektir.

CALISTIRMA

ilk kullanimdan énce, cihazinizin voltajinin, frekansinin ve kapasitesinin elektrik tesisatiniza uygun
olup olmadigini kontrol edin.

Cihaziniz topraksiz prizle ¢alisabilir. Sinif II tipi (gift elektrik yalitimi) cihazdir.

Cihazinizi calistirmadan énce asagidakileri kontrol edin:

* cihaz, tamamen guvenlik talimatlarinda belirtildigi gibi kurulmalidir,

+ cihaz, yatay ve sabit bir desteg@e yerlestirilmelidir,

+ cihazin bu kilavuzda belirtilen konumuna uyulmaldir.

* hava giris ve ¢ikis 1zgaralari tamamen agik olmalidir.

ilk kullanim sirasinda kisa bir siireligine hafif bir koku ve duman yayilabilir (Bu durum tiim yeni
cihazlar igin tipiktir ve birkag dakika icerisinde duzelir).

ONEMLI: Cihazinizi kullanmiyorsaniz, kapatip prizden ¢ikarmaniz énerilir.

NOT: Anormal iIsinma durumunda, otomatik bir emniyet aygiti cihazin ¢calismasini durdurur,
soguduktan sonra tekrar calistirmaya baslar.

Sorun devam ederse ya da buytirse, cihaz yetkili servise goéturilmelidir.

Bazi cihazlar (mod: SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X) bu arizanin mey-
dana gelmesi durumunda cihazi kesinlikle devre disi birakan termik bir sigorta ile donatilmistir.

SORUN OLUSMASI HALINDE

Cihazi kesinlikle kendiniz sokmeyin. Yanlis onarilan bir cihaz kullanici igin risk olusturabilir.

Asagidaki durumlarda cihazinizi kullanmayin ve Yetkili Servise basvurun:

* cihaziniz dustlyse,

+ cihaziniz ve gug kablosu zarar gérduyse,

+ cihaziniz normal sekilde calismiyorsa.

TEFAL/ROWENTA'nIn uluslararasi garanti belgesi tizerinde Yetkili Servislerin listesini bulabilirsiniz.



CEVRE KORUMASINA KATKIDA BULUNALIM

K (DCihaziniz geri kazanilabilecek veya geri donusturulebilecek ¢cok sayida malzeme icerme-
ktedir.

Sislenmesiicin bir toplama noktasina veya yetkili bir service gétirin.

Pil icin: biten pillerinizi ¢dpe atmayarak ¢evreyi korumamiza yardim edin. Bunun yerine

onlari 6zel pil toplama noktalarina géturin. Evsel atiklarinizla birlikte atmayin.

Bu talimatlar ayni zamanda www.tefal.com / www.rowenta.com internet adreslerimizde

mevcuttur. AEEE Yonetmeligine Uygundur

Przed pierwszym uzyciem prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjg obstugi i z poradami
w zakresie bezpieczenstwa.

ZASADY BEZPIECZENSTWA

* Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy urzadzenie,
przewod i wtyczka sg w dobrym stanie.

* Urzadzenie nalezy stosowa¢ w normalnych warunkach
uzytkowania, czyli tych okreslonych w niniejszej instrukgji.

* OSTRZEZENIE: Aby unikng¢ ryzyka przegrzania, NIE

PRZYKRYWAC urzadzenia.

* Nie nalezy uzywac grzejnika, ktory zostat upuszczony.

* Nie nalezy uzywac grzejnika, jezeli jest on w widoczny sposob
uszkodzony.

* Grzejnika nalezy uzywac na poziomej i stabilnej powierzchni
lub, w stosownych przypadkach, nalezy zamocowac go na
Scianie.

* Nalezy trzymac urzgdzenie z dala od dzieci ponizej 3. roku
zycia, chyba ze znajduja sig pod cigglym nadzorem.

* Nie umieszczac urzadzenia bezposrednio pod gniazdem
sieciowym w Scianie.

* Nie uzywac urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki
lub basenu.

« OSTRZEZENIE: O ile nie ma zapewnionego statego nadzoru,
grzejnika nie nalezy uzywac w matych pomieszczeniach, w
ktorych przebywajg osoby nie bedgce w stanie o wtasnych
sitach opusci¢ pomieszczenia.

* OSTRZEZENIE: Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, wyroby
wtokiennicze, zastony lub jakiekolwiek inne materiaty
tatwopalne nalezy przechowywac w odlegtosci co najmniej
1 m od wylotu powietrza.

. Nalc?zy pilnowad, aby do urzadzenia nigdy nie dostata sie
woda

* Nie dotykac urzadzenia W|dgotnym| rekami.

. ngfly nie wktada¢ do urzgdzenia zadnych przedmiotow (np.
igiet itp.).

J%S“ %rzewod zasilajgcy jest uszkodzony, musi byc
wymieniony Erzez producenta, jego serwis posprzedazowy
lub wykwalifikowang osobe, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

* Aby przeprowadzi¢ czynnos$ci konserwacyjne lub zmienic
ustawienia urzadzenia, nalezy korzystac z przewodnika
uzytkownika dotgczonego do urzgdzenia.

W krajach, w ktorych obowigzujg regulacje europejskie (
Ce):

* Dzieci od 3 do 8 lat mogg wtaczac lub wytgczac urzadzenie,
pod warunkiem ze jest ono umieszczone lub zainstalowane w
normalnej pozycji dziatania, a dzieci znajdujg sie pod nadzorem
lub zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzgdzenie
i rozumiejg potencjalne zagrozenia. Dzieci od 3 do 8 lat nie
mogg podtgczac¢ do zasilania, regulowac i czysci¢ urzadzenia
oraz przeprowadza¢ czynnosci konserwacyjnych lezacych po
stronie uzytkownika.

* UWAGA: Niektore czesci tego produktu mogg by¢ bardzo
gorgce i powodowac oparzenia. Nalezy zachowac szczegolng
ostroznos¢ w obecnosci dzieci i osob wymagajgcych
szczegolnego traktowania.

* Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku co
najmniej 8 lati osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub osoby nieposiadajgce
odpowiedniego doswiadczenia bgdz wiedzy pod warunkiem,
ze znajdujg sie one pod nadzorem lub otrzymaty instrukcje
dotyczgce bezpiecznego uzywania urzgdzenia i rozumiejg
zwigzane z tym niebezpieczenstwo. Nie nalezy zezwalac
dzieciom na zabawe urzadzeniem.

* Dzieci nie mogg zajmowad sie myciem i konserwacjg
urzadzenia bez nadzoru.

* Przechowuj z dala od ognia.

* WAZNE: zaleca sie wytaczenie urzadzenia i odtgczenie go z
sieci, gdy nie jest uzywane.

ZALECENIA

+ Instalacja elektryczna w pomieszczeniu, instalacja urzadzenia oraz jej uzytkowanie muszg by¢
zgodne z normami obowigzujgcymi w danym panstwie.



+ Nie uzywac urzgdzenia w poblizu przedmiotow i produktow tatwopalnych, zawsze zachowywa¢
odstep min. 50 cm od innych rzeczy (Scian, zaston, aerozoli itp.).

+ Urzadzenie nalezy postawi¢ w taki sposob, aby wtyczka przewodu zasilajgcego byta zawsze
dostepna.

* Nie ciggna¢ za przewod ani za urzadzenie, nawet jesli chcemy odtgczy¢ urzadzenie z gniazdka.

+ Nie uzywac urzadzenia przechylonego do przodu lub na bok.

* Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Producent nie ponosi odpowied-
zialnosci za uzywanie urzadzenia w celach zawodowych, w sposob nieodpowiedni lub niezgodne
z instrukcjami. Takie uzywanie urzadzenia wigze sie z utratg gwarancji.

* Przed kazdym uzyciem nalezy rozwing¢ catkowicie przewod.

+ Nie uzywac przedtuzacza niedostosowanego do mocy urzgdzenia.

* Nie uzywac urzadzenia w zakurzonym pomieszczeniu lub w miejscu zagrozonym wybuchem
pozaru.

+ Nie wolno uzywac urzadzenia w wilgotnym pomieszczeniu.

+ Nie uzywac urzadzenia bez filtra (jezeli urzadzenie jest wyposazone w filtr).

* Przed schowaniem lub czynnosciami konserwacyjnymi odtgczy¢ od zasilania i pozostawi¢ do
ostygniecia.

* Gwarancja zostanie anulowana w razie ewentualnych zniszczenn spowodowanych niepraw-
idtowym korzystaniem z urzadzenia.

URUCHOMIENIE

Przed pierwszym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy napiecie, czestotliwo$¢ i moc urzadzenia sg dostoso-
wane do danej instalacji elektryczne;j.

Urzadzenie mozna podtgczy¢ do gniazda bez uziemienia. Jest to urzadzenie klasy II (podwojna izolacja
elektryczna).

Przed kazdym uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, czy:

+ urzadzenie zostato ztozone w catosci zgodnie z zasadami bezpieczeristwa,

* urzadzenie jest ustawione na poziomej i stabilnej nawierzchni,

+ ustawienie urzadzenia jest zgodne z opisem w niniejszej instrukgji,

« kratki wlotu i wylotu powietrza sg catkowicie odstoniete.

Podczas pierwszego uzycia moze wydzielac sie lekki zapach i dym (normalne zjawisko we wszystkich
nowych urzadzeniach: ustepuje po kilku minutach).

WAZNE: Jezeli urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je wytgczy¢ i odtaczy¢ zasilanie.

UWAGA: W przypadku nietypowego nagrzewania automatyczny mechanizm bezpieczeristwa
wylgcza urzadzenie, a nastepnie uruchamia je po ostygnieciu.

Jezeli usterka utrzymuje sie lub pogtebia, urzadzenie nalezy odnie$¢ do autoryzowanego punktu
serwisowego.

Niektore urzadzenia (mod. SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X) sg wy-
posazone w bezpiecznik

termiczny, ktory wytacza urzadzenie na state w przypadku usterki.

W PRZYPADKU WYSTAPIENIA PROBLEMOW

Nigdy nie nalezy demontowac urzgdzenia samodzielnie. Urzadzenie Zle naprawione moze by¢ nie-
bezpieczne dla uzytkownika.

Nie uzywac urzadzenia i skontaktowac sie z autoryzowanym punktem naprawczym w przypadku,
gdy:

* urzadzenie spadto na ziemie,

* urzadzenie lub przewod zasilajacy sg uszkodzone,

* urzgdzenie nie dziata normalnie.

Liste autoryzowanych punktow serwisowych mozna znalez¢ w karcie miedzynarodowych
gwarancji TEFAL / ROWENTA.

CHRONMY SRODOWISKO

Bierzmy czynny udziat w ochronie Srodowiska!
E ® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane ponownemu

przetwarzaniu lub recyklingowi
2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidrki

Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/
UE oraz polskg Ustawa z dnia 11 wrzesnia 2015 r. “O zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicz-
nym” (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz 11688) z symbolem przekreslonego kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania nie moze by¢ umieszczany
tgcznie z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest zobowigzany
do oddania go prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy
zbieranie, w tym lokalne punkty zbiérki, sklepy oraz gminne jednostki, tworzg odpowiedni system
umozliwiajgcy oddanie tego sprzetu. Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i
elektronicznym przyczynia sie do unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi i Srodowiska naturalnego
konsekwencji, wynikajacych z obecnosci sktadnikdw niebezpiecznych oraz niewtasciwego sktadowania i
przetwarzania takiego sprzetu.

Mepepn ncnonb3oBaHuemM npubopa BHUMaTeNbHO NpoYnTaliTe pyKOBOACTBO MO
3KCNyaTauun U UHCTPYKLUM MO TeXHUKe 6e3onacHocTu. COXpaHuUTe PyKOBOACTBO MO
3KCnyaTauuu A4S UCnonb3oBaHus B 6yayLiem.

MHCTPYKUWMW NO TEXHUKE BESOIMNACHOCTWU

* MNepen ncnonb3oBaHnem npnbopa ybegmtechb, YTO OH CaM,
BWUJIKa N Kabenb NUTaHNS HaXOASATCA B XOPOLLEeM COCTOSAHUN.

* Mpubop [oMKEeH MNCNONb30BaTbCA MNPU HOPManbHbIX
YCIOBUSIX 3KCNNyaTaunn, yKkasaHHbIX B JAHHOM UHCTPYKLUUW.

* MPEOYNPEXXAEHWE : Bo usbexxaHue neperpesa HE HAKPbIBATE
oborpeBaTeb.

* 3anpeLLaeTcs NCNONb30BaTb 3TOT oborpesaTenb nocsie ero
nageHuns.

* 3anpewlaeTca MCNofib3oBaTb 3TOT oborpesatenb nNpwu
HanM4ynn BUAMMbIX NOBPEXAEHUN.

* Ncnonb3ynte 3TOT oborpeBaTesib Ha yCT0|7|Lu/|BO|7|
FOPV30HTaNbHOWN MOBEPXHOCTY UMM 3aKPennTe ero Ha CTeHe
npu HeobXxoaMMOCTN.

* Jetn mnagwe 3 net MoOryt npmbnmkatbcsa K npubopy
TOJIbKO B TOM C/lyyae, eCc/ivi OHU HaXOA4ATCS N0, NOCTOSIHHbIM
NPUCMOTPOM.



3anpeLaeTcs pacnonaratb oborpeBaTesib HeNOCPeaCTBEHHO
Nof PO3eTKOoMN.

He ncnonb3ynte 310T 060rpeBaTefib B HEMNOCPEACTBEHHOM
61130CTN OT BaHHbI, OyLLeBO KabuHbl Ui 6accenHa.
MPEAYMNPEXOEHWE: He ncnonb3ynte 3T0T 0borpeBatenb
B HEGONbLLUNX NOMELLLEHUNAX, eCNM B HUX HAaXogaTCcsa Noan,
HecrnocobHble CaMOCTOSATENIbHO MOKMHYTb 3TO NOMeLLeHue,
3a WCKJlOYeHneM cry4vyaes, Korga OHU HaxoAAaTCda nop
MOCTOSAHHbIM MPUCMOTPOM.

NPEOYNPEXOEHWE: YTo6bl CHU3UTL PUCK BO3ropaHug,
PacCcTosiHMe MeXAy BbIMYCKHbIMU OTBepCTUSMU npubopa
N TEKCTUNbHbIMW W3OeNNAMU, WTOpaMnU UM nNbbiMu
APYrMMN NerkoBOCM/IaMeHALWMMNCA MaTepuanammn
AOMKHO COCTaBNATb He MeHee 1 M.

He ponyckanTe nonagaHusa Boabl BHYTpb npubopa.

He npukacanTecb K npnbopy MOKpPbIMU pyKaMu.

Hukorpa He nomew,anmte MOCTOPOHHME nMpeaMeThbl
(Hanpumep, Urnbl 1 T. 4.) BHYTPb Npubopa.

Mpn noBpexxaeHUn kabens NUTaHUSA ero 3amMeHa AO/KHA
6bITb BbINOMHEHA NPOU3BOAMUTENIEM, €r0 aBTOPU30BAHHbIM
CEPBUCHbIM LEHTPOM WUNn APYrMM KBanupuuMpoBaHHbLIM
CneumnanmucTomM Bo n3bexxaHne onacHoOCTU.

CBefeHNs 0 TeXHNYECKOM OB6CNY)KMBaHUN N HAaCTPOMKe CM.
B PYKOBOACTBE MoJsib30BaTesns, npuiaraeéMomM K OaHHOW
NHCTPYKLUMN.

NHdopmaumsa ans cTpaH ¢ 4encTBYIOWMMY eBPONencKumMmn
HopMamum (CE€) :

Hetn B BO3pacte OoT 3 A0 8 neT MOryT BK/al4aTb U
BblK/tOYaTb Npubop TONbKO B TOM Ccllydae, ecnv OH
HaxoAUTCa B NpeAHa3sHayeHHOM A1 Hero HopMaJsibHOM
paboyeM MonoXeHun, n Npu ycoBUKM, YTO OHN HAXOOATCS
nog NMPUCMOTPOM WM O3HAKOMJIEHbl C UHCTPYKUMAMU,
Kacalowmummca 6e3onacHoro mcnonb3oBaHus npubopa,
N MOHMMAIOT BCE CBA3aHHble C 3TUM puUCKKU. [eTam B
BO3pacTe OT 3 A0 8 neT 3anpeLlaeTcs noaknoyaTs nprubop
K 3/1eKTpoceTun, peryampoBaTtb MU O4YMLLATb €ro, a TakKxe
BbIMONIHATb €ro TexHU4ecKoe 06cyXunBaHue.

BHUMAHWE : HekoTopble 4acTu 3TOro msgenmsa MoryTt
HarpeBaTbCA A0 BbICOKNX TEMMEPATYP, HTO MOXKET MPUBECTU

K oxoram. Mpu 3TomM ocoboe BHNUMaHNE JOMHKHO YAeNsaTbCA
NPUCYTCTBUIO AeTelN N APpYrnx ya3BUMbIX JINLL,

[onyckaeTcsi ncnonb3oBaHne Nnpubopa AeTbMn 8 NeT 1 CTapLue, a
TaKXKe IMLAaMK C OrpaHUYeHHbIMU GU3NYECKMMM, CEHCOPHBIMU
W YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTAMM M INLAMU, HE NMEIOLLUMU
OMbITa W 3HAHWIA, HEOBXOAUMbBIX NP 06PALLEHUN C TaKUMM
n3oenmamm, Npu ycnoBuu, YTO 3a HUMU OCYLLECTBNSETCS
COOTBETCTBYKOLMIA HAA30P WAM OHU O3HAKOMJIEHbI C
VHCTPYKUMSMM, KacaloLwmmmcst 6e3o0nacHoro ncnosnb3oBaHms
npubopa 1 0OBACHSOLLMMY PUCKM, BO3HMKAIOLLME B XOLE ero
ncnonb3oBaHWs. He paspeLuanTe AeTaM Urpatb ¢ npubopom.

* 3anpeLlaeTcs OOBEPATb OYUCTKY UM obcnyxuBaHue

npubopa petam 6e3 npucMoTpa B3pPOCbIX.

* XpaH1Te BAaN OT OrHA.
* BAXXHO : PekoMmeHAyeTcs Bblkt0YaTh NPUOOP 1 OTKIOYATb

€ro OT 3/1IeKTPOCeTH, Koraa OH He NCMofb3yeTcs.
Ona apyrux cTpaH :

® Mpubop He NpeaHasHayeH A1S UCMOMb30BaHWS NMLAMU (BKIOYaa AeTern) C orpaHUYeHHbIMU

bU3NYECKNMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTSIMI, @ TaKXKe TIMLAMU C HEAOCTaTKOM
oMbiTa W 3HaHWIA, KPOMe Cly4YaeB, KOTAa OHW HAaXOASTCS NOA MPUCMOTPOM UNK 6binn 06yYeHbI
MCMOoIb30BaHMI0 Nprbopa IMLIOM, OTBETCTBEHHbIM 33 UX 6e30MacHOCTb. He paspeluaiiTe getsm
nrpaTb C NprGOpOM.

PEKOMEHAOALNW

* 3neKTpoo6opyp,OBaH|/|e NnoMeLleHud, a TakXXe YyCTaHOBKa 1 3KcnnyaTaumna np|/|60pa OOJKHbI

COOTBETCTBOBATb CTaHO4aPTaM, ﬂ,eVICTByPOLLI,VIM B BaLLen CTpaHe.

* He ucnonb3yiite npr6op B61131 NIErkoBOCMIaMEHSIOLLMXCA NPpeaMeToB 1N BellecTs. Mpubop

BCerga cfieyeT pasmelLaTb Ha PacCTOSIHUM He MeHee 50 CM OT J1l06bIX 06EKTOB (CTeH,
3aHaBeCOK, a3po30siei U T. A.).

* YcTaHoBKy npubopa Heo6XoArMO NMPOV3BOANTL C YH4eTOM JOCTYMHOCTU PO3ETKM 1EKTPOCETU.
* He TaHWTe 3a kabenb NuTaHns unv 3a Nnpnbop, Aaxke Npy oTKIOYeHUN Nprudopa OT Po3eTKu

SNEeKTpoceTn.

* 3anpeLLaeTcs NCnosib30BaTb MPYGOP B HAKIIOHHOM WV FOPV30HTAIbHOM MOMOXEHNN.
* Mpubop npefHasHayveH ToNbKO A5 6bITOBOro MCMob30BaHUs B NoMeLleHuu. MponssoanTenb

He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Nto6oe NpodeccrnoHanbHoe UM HeHaanexalllee Cnonb3oBaHme, a
Takxe HecobntoaeHre MHCTPYKLUMIA. TapaHTys B 3TOM Clly4Yae He AeicTByerT.

* Mepep Ucnonb30BaHNeM BCerfa NofHOCTbIO pa3MaTbiBaiTe kKabenb NUTaHWS.
* He ucnonb3yiite yaJIMHNTENb, HE COOTBETCTBYIOLLMIA HaNpPsXXeHUto Ballero nprbopa.
* He ucnonb3yiite Npr6op B MblIbHbIX MOMELLEHNSX U B MeCTax, rae CyLLEecTByeT OnacHOCTb

BO3ropaHus.

* [laHHbIV NP60P Henb3s NCMOJb30BaTh B YCIIOBUSIX NMOBLILLEHHOW BIAYKHOCTH.
* Hukorpa He ncnonb3yiite npnbop 6e3 punbTpa (€CIM OH UM OCHALLEH).



* Mepep TeM Kak MPUCTYNUTb K 04NCTKe UK y6paTtb Npubop Ha XpaHeHUe, BbIKNOYMTE ro 1
OTCOeAMHWTE OT 3M1eKTPOCETM.

* Mpu noBpeXxaeHUn Npnéopa B pesynbTaTe HEMPaBUIbHOIO NCNONb30BaHUA rapaHTUs
aHHynupyeTcs.

NMEPBOE NCIMOJIb3SOBAHUE

Mepep nepBbIM NCMOb30BaHNEM ybeanTech, YTO HaMpPsHXeHNe, YacToTa 1 MOLLIHOCTbL nprbopa
COOTBETCTBYIOT NapamMeTpam 31eKTPOCeTH.

[JaHHbI nprbop MoxeT paboTaTb OT He3a3emeHHoI BUK. OH oTHoCKTCS K knaccy I (aBoliHas
n3onauns).

MNepepn BkNtoueHnem npubopa ybeanrtech, 4To:

* Npn6Op NONHOCTLIO COBPaH B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLMAMM MO TeXHMKe 6e30MmacHoCTy;

* Npnbop yCTaHOBMNEH Ha YCTONYMBOI FOPU30HTaNIbHOM MOBEPXHOCTY;

* npnbop pasMeLLeH B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUMAMM, NPUBEAEHHbIMY B JAHHOM PYKOBOACTBE;
* peLLeTKy Anst 3a6opa v BbIX04a BO3Ayxa HUYeM He 3a610KMpOoBaHbI.

Mpn nepBoM MCMOb30BaHNM NPUBOpPa MOXeT NOABUTLCSA cnabblii 3anax v AbIM (3TO HOPMasbHO
NS HOBbIX MPMOOPOB: Yepe3 HECKOSIbKO MUHYT OHU NCHE3HYT).

BAXKHO : PekomeHayeTcsi OTK/IOYaTb NPUOOP OT 3NEKTPOCETH, KOrAa OH He NCMOsb3yeTcs.
MPUMEYAHMUE : B cnyyae neperpeBsa 3aLLUTHbIe YCTPONCTBA aBTOMATUYECKN OTKI0YatoT npnbop,
a 3aTeM NOBTOPHO 3aMyCKatoT ero nocsie oCTbiBaHUS.

Ecnu npobnema He ncuesna nnu ycyrybunacb, oTHecuTe nprbop B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN
LeHTp.

HekoTopble npnbopsbl (Mogenn SO/SE221X, SO/SE235X, SO/SE2360, SO/SE9330, SO/SE936X, SO/
SE823X) ocHalLeHbl TeNI0BbIM NpefoXpaHUTeNIeM, KOTOPbIA MOMTHOCTbIO OCTaHaBnvBaeT paboTy
npubopa B C/ly4ae ero HencnpaBHOCTU.

B C/TYYAE BOSHUKHOBEHWUSA HEMCMPABHOCTEN

He nbiTaiiTeck pa3obpatb Npubop camocTosTenbHO. HenpaBuibHO OTPEMOHTUPOBAHHBIN Nprbop
MOXeT NpefCcTaB/saTb ONacHOCTb A/15 NONb30BaTeNs.

He ncnonb3yiite npnbop 1 obpatnTecs B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP, eCcn:

* npubop nagan;

* Nprbop nnun kabenb NUTaHNS NOBPeXAeHbI;

* Npubop nepectan paboTaTb JOMKHbIM 06pa3om.

CrnncoK aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB MOXHO HalTW B MeXAyHaPOAHbIX rapaHTUNHbIX KapTax
ROWENTA 1 TEFAL.

MOMOTUTE SALLNTUTb OKPYXXAIOLLYIO CPEAV!

BTOPMYHOTIO VCMOMb30BaHUS.

< Mepepalite Npu6op B NYHKT C60pa OTXOAOB WM aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP ANst
nepepaboTKu.
Ecnu B npnbope ncnonb3ytoTcs 6atapen: nomMoruTe HaM No3aboTUTbCS 06 OKpyXatoLLiei
cpene, He BblibpacbIBaliTe MCMONb30BaHHbIE 6aTapen. BMecTo aToro npuHecuTe 1x B N0601
creumanbHbIn NYHKT cbopa H6aTtapeii. He BbibpacbiBaliTe nx BMeCTe C 6bITOBbIMI OTXOAAMMU.
3TU MHCTPYKLMM TaKXKe MOXHO HalTW Ha Hallem Beb-caiiTe no agpecy www.rowenta.com
n www.tefal.com.

K (OaHHbIN Nprbop COpePXUT PSA MaTepPUanos, NPUrOAHLIX AN nepepaboTku nnm
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Tableau de commandes
Poignée de transport
Grille de sortie d'air
Grille d'entrée d'air

Control panel
Carrying handle
Air outlet screen
Air inlet screen

Bedienfeld
Transportgriff
Luftaustrittsgitter
Lufteinlassgitter

Bedieningspaneel
Draaggreep
Luchtuitlaatrooster
Luchtinlaatrooster

Pannello comandi
Impugnatura di trasporto
Griglia di uscita dell'aria

. Griglia di entrata dell'aria

Cuadro de mandos

Asa de transporte

Rejilla de salida de aire
Rejilla de entrada de aire

Painel de controlo

Pega de transporte
Grelha de saida de ar
Grelha de entrada de ar

Mivakag opyavwv
XeypohaPr| petadopdg
Ixapa e§ddou agpa

. Zxdapa eoédou agpa

Kontrollpanel
Barhandtag
Franluftsgaller

. Galler for luftintag
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A
B.
C

. Betjeningspanel

. Transporthandtag
. Gitter til luftafgang
. Gitter til luftindtag

. Ohjauspaneeli
. Kuljetuskahva
. Ilmanpoistoritild
. Tuloilmaséleikkd

. Kontrollpanel

. Transporthandtak
. Luftutslippsrist

. Luftinntaksrist

. Tablou de comanda

Maner pentru transport

. Grila de evacuare a aerului
. Grila de admisie a aerului

KomaHaHo Tabno
[pbyKa 3a npeHacsiHe
PelleTKa Ha N3X04HWS
0TBOP 3a Bb3/yLLHa CTPys

. Pewuetka 3a BNn3aHe Ha

Bb3/yX

. Tabela zukazi

. Rocaj za prenasanje

. Mreza za izhodni zrak
. MreZa za vhod zraka

Kontrolna ploc¢a
Rucka za preno3enje

. ReSetka za izlaz zraka
. ReSetka za ulaz zraka

. Kontrolni panel
. Transportna rucka

ReSetka za ispust vazduha

. ReSetka za ulaz vazduha

. Kontrolna tabla

. Transportna drska

. ReSetka za izlaz zraka
. Resetka za ulaz zraka
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. Ovladaci panel

. Drzadlo na prenaseni

. Mfrizka vystupu vzduchu

. MFizka pro vstup vzduchu

. Ovladaci panel

. Rukovat' na prenasanie

. Mriezka vystupu vzduchu

. MrieZzka na privod vzduchu

Vezérlépanel

. Széllitoful
. Levegd-kimeneti racs
. Levegd-bemeneti racs

. Komut tablosu

. Tasima kolu

. Hava cikis 1zgarasi
. Hava giris 1zgarasi

Panel sterowania

. Uchwyt do przenoszenia
. Ekran wylotu powietrza
. Ekran wlotu powietrza

. MaHenb ynpasneHus

Pyyka ans nepeHocku

. BbinyckHas pelueTka
. BospyxosabopHas

peLueTka
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